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4. Villon élete és munkássága, Záróballada elemzése (Vas Valentin)

Francois Villon a középkor alkonyának költője, de már érezhető művészetén egy új kor szelleme. Ez abban nyilvánul meg, hogy költészete sokkal személyesebb hangvételű, mint a középkor emberéé.
Élete
Az apukája fiatalon meghalt, ezért Villon az anyai nagybátyjához került. Az ő vezetékneve volt Villon, és a költő tiszteletből vette fel ezt a nevet.
A rossz pletykák szerint lehet, hogy az anyai nagybácsi az apja volt..
A nagybácsi taníttatta, ezért nem az anyjával élt.
Az egyetemi évek alatt Villon rossz társaságba keveredett, és élete végéig perek folytak ellene. Lopásért és verekedésért többször be is börtönözték.
Ettől függetlenül mélyen vallásos ember volt.
Rettegett a haláltól és  a pokoltól. Többek között ezért költészeti még a költészete.
Legsúlyosabb vétke az volt, hogy önvédelemből megölt egy részeg papot. A halálbüntetést úgy úszta meg, hogy kegyelmet kapott.
/oka: a költészetét valamire valónak tartották, valamint nagybátyja révén./
Egyik fő műve: Nagy Testamentum. 173 oktávából áll.
(oktáva: 8 szótagos, 8 soros versszak.. rímképlete: a b a b b c b c)
Ballada is található a Nagy Testamentumban, szám szerint 15.
A ballada műfaja Villonnál:
Ez egy műformát jelentett az ő idejében, méghozzá táncdalt. Terjedelme alapján megkülönböztetünk Egyszerű(4versszak) és Kettős(6versszak) balladát.
Balladái különböző hangvételűek, mert különböző élethelyzeteket mutatnak be. Villon keserű élettapasztalatait foglalja össze.
1463-ban születik ellene még egy ítélet, hogy el kell hagynia Párizst. Száműzetésbe kerül, nyomtalanul eltűnik.
Az akasztottak balladája
Az Epitaphium, melyet Villon szerzett magának és társainak, midőn akasztásukat várták, közismertebb címén Az akasztottak balladája François Villon legismertebb költeménye, a leghíresebb francia nyelvű versek egyike. Az irodalomtörténészek általában egyet értenek abban, hogy e vers akkor született, amikor Villont a Ferrebouc-ügy miatt bebörtönözték, azonban ez egyáltalán nem bizonyított A vers rendkívül eredeti: hátborzongató részletek hangsúlyozásával maguk a halottak szólnak az élőkhöz, együttérzésre, keresztényi könyörületességre szólítva fel őket. A cím ugyanakkor hatástalanítja is e sokkoló hatást Az első verssor – „Testvéreink, kik még e földön éltek” – a mához is szólva idézi fel ezt az érzelmi erőt: az akasztottak Villon által elképzelt hangja átlép az idő és a halál korlátjain. 

Villon nem újított akkorát kora költészetének formáján, mint inkább a középkori költészet témáinak kezelési módján, amiket nagyon jól ismert, és amelyeket saját személyiségével színesített. Így aztán éppen az ellenkezőjét kölcsönözte a lovagi költészet lényegéből, megfordította az elfogadott értékrendet azzal, hogy akasztófára ítélt csavargókat ünnepelt, szándékosan alkalmazta a burleszkbe vagy bujaságba hajló leírásokat, és több nyelvi újítást hajtott végre. Ugyanakkor az a szoros kapcsolat, amelyet Villon saját élete és költészete között megteremtett, oda is vezetett, hogy a költő hagyta eluralkodni verseiben a szomorúságot és bánatot. A főművének tekintett Testamentum (1461–1462) az 1456-ban írt, Kis Testamentumnak is nevezett Hagyaték egyenes folytatásaként értelmezhető. Ez a 2023 sor hosszúságú vers tele van a halál és a kiúttalanság miatti aggodalommal, valamint koráról alkotott képének, a keserű gúnynak, a kifakadásoknak és a hitbuzgóságnak sajátságos kétértelműséggel megfogalmazott keverékével. Ez a színes elegy teszi Villon életművét patetikusan őszintévé és emeli őt elődei fölé.

Hagyaték a költő ifjúkori műve (1457), amely negyven, nyolcsoros, soronként nyolc szótagos versszakból áll, s amelyben egy játékos, néha diákos Villont láthatunk, aki sorolja többé-kevésbe flúgos, azonban minden esetben nyers és mulatságos „adományait” vagy „hagyatékát”, melyeket ellenségeinek szán. Kedvenc céltáblái a hatóságok, a rendőrség, a túlságosan is jól táplált egyházi személyek, a polgárok, az uzsorások, azaz a diákok és proletárok örök céltáblái.

Négysoros versezet a szegény Villon bitófájára akkor született, amikor a költő még nem nyújtott be fellebbezést és fáradtan-fásultan az akasztásra várt. Ez a négy, nyolc szótagos verssor kvintesszenciáját adja Villon egész művészetének, kétségbeesettségének, az idő múlása és a halál miatti ádáz dühének, ugyanakkor a mindig jelenlévő humorának és élénk szellemének.

A Záróballada

A Záróballadában Villon halottként jelenik meg, már lezárta "testamentuma" lapjait. Az Ajánlásban a bor és szerelem motívuma úgy szerepel (ironikus módon), mintha életének legfőbb tartalma ez lenne. Villonban azonban nem aludt ki soha a megtisztulás iránti vágy. A meghökkentő ironikus őszinteség, a valóságot megszépítő hazugságokkal szembeforduló tisztaság, mindenféle képmutatás megtagadása Villon legfőbb erénye. Művészete feltárja a középkor kétarcúságát, ellentmondásosságát.
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5. Mutassa be a reneszánsz ember életszemléletét, a humanista költő értékrendjét Janus Pannonius egy-két szabadon választott verse alapján! (Balog Ágnes)
A reneszánsz francia eredetű szó mely újjászületést jelent. A képzőművészetben 1420 körül alakult ki Firenzében, majd átterjedt egész Itáliára. Az Alpoktól északra fekvő európai területeken majd csak 1500 után terjedt el. A reneszánsz megjelölés a XIX. században keletkezett, elsősorban az ókori klasszikus szövegek, ismeretek és ezek hasznosításának művészeti és tudományos újra felfedezésére utal. Másodsorban ezeknek a szellemi tevékenységeknek az eredményeként az európai kulturális élet általánosságban vett újjászületését is jelöli. A művészet, a gondolkodás és a vallás (reformáció) megújulása a XIV. századtól egészen a XVI. század végéig tartott.

Firenzében alkotott a korai reneszánsz művész, Dante, az első író, aki személyében megtestesítette a reneszánsz szellemiségét. A másik korai reneszánsz művész, Petrarca által elindított humanizmus hirdette, hogy az ember a Római Birodalom idején elérte teljesítőképessége csúcsát, és azóta a társadalmi pusztulás kora zajlik, ami megérdemli a „sötét középkor” elnevezést. Petrarca társadalmi, művészeti és műveltségi fejlődés tekintetében, nem pedig vallási események sorozatában szemlélte a történelmet. Az újjászületést ősi kéziratok és a humanista oktatási módszerek útján az ókori római és görög kulturális örökség újrafelfedezésében fogalmazta meg. Ezek a múltból származó új ötletek fejlődési gátat szakítottak át a művészetekben, a tudományban és más területeken.

A reneszánsz rendkívül összetett korszak, és a középkorhoz vagy bármely más korszakhoz hasonlóan rengeteg időbeli, helyi és társadalmi különbséget foglal magában. A reneszánsz embere az érzelmek szabadságát, az értékek megőrzését, az ember és természet kapcsolatát, a szabályosságot és harmóniát hirdeti. Műveikben ilyen életszemléletet megfogalmazó költők Magyarországon Janus Pannonius és Balassi Bálint voltak.

A humanizmus a reneszánsz szerves része, de ennél szűkebb fogalom: számunkra elsősorban a reneszánsz polgárság világi életszemléletét jelenti. Mivel ez szorosan összefüggött az ókori (görög, latin) irodalom értékeinek kultuszával ezért humanizmus bizonyos klasszikus műveltséget tudós magatartást jelent. A humanizmus új értékrendet teremt: „az ember önmagában érték, azáltal, hogy ember.” 

A reneszánsz központja Itáliában volt, de idővel fokozatosan átterjedt Európa többi országára. Legkorábban Magyarországon jelent meg a 15. század közepén.

Mátyás király kitűnően beszélt és olvasott olaszul és rajongott a reneszánsz vívmányaiért. Az itáliai mintára bevezetett közegészségügyi és oktatási intézmények, valamint az új jogrendszer Magyarország fejlődésére jelentős hatást gyakoroltak. Bőkezű pártfogása sok itáliai humanistát vonzott a budai és visegrádi királyi udvarba (például Galeotto Marziót és Antonio Bonfini történetírót). Ebben az időben tért haza a kor egyik legnagyobb magyar reneszánsz mestere, Janus Pannonius, aki hamar a király pártfogoltja lett.
Janus Pannonius (1434 – 1472) első magyar származású író volt. Verseit latin és részben görög nyelven írta. 1447-től Ferrarában tanul. Itt szerzi meg a világias humanista műveltséget.  Főként epigrammákat írt, de elégiákat és lírákat is, melyek egyértelműen tükrözik a megújult eszmevilágot. Janus Pannonius (Csezmiczei János) (Csezmice, 1434. augusztus 29. – Medvevár, 1472. március 27.) pécsi püspök, az első név szerint ismert magyar(-horvát) költő és humanista, aki egyes feltevések szerint Vitéz János, más források szerint: Csezmiczei János[F 1] néven született.[F 2] Mátyás király korában élt, latin nyelven írt. Korában Európa-szerte ismerték. Költészetének anyaga, nyelve és hangulata az olasz humanizmus talajából nőtt ki. Verseit latinul írta, világképe a humanizmus szellemében alakult ki, költészetében vallásos érzéseknek nincs szerepe. Nagyra értékeli a földi életet, a békét, a kultúrát, a természetet és a költői halhatatlanságot.

Életéről nem sokat tudunk. 1434. augusztus 29-én született, valószínűleg a Dráva menti (azóta eltűnt) Csezmice községben. A Janus Pannonius a kor szokásának megfelelően felvett antikizáló humanista név. Anyai ágon kisnemesi származású (apja, Pál a hagyomány szerint asztalos volt), de nem a nemesi, hanem az ún. „agilis”-i rétegbe tartozott,[1] a családnak címere nem volt. Atyját korán elvesztette, tizenhárom éves koráig özvegy édesanyja, a Szilágyiakkal és Hunyadiakkal rokon Garázda (mások szerint: Zrednai [F 3]) Borbála nevelte és taníttatta, akinek összesen négy gyermeke volt (három fiú- és egy leány). Így boldogan bízta a korán tehetségesnek bizonyuló János költséges külföldi taníttatását nagybátyjára, Vitéz Jánosra.

1447-ben a magyar humanizmus gerince Pier Paolo Vergerio tanácsára Janus Guarino da Verona ferrarai magániskolájába került. Guarinónál együtt nevelkedett a korabeli itáliai ifjúság színe-javával, s a koraérett gyermekben hihetetlenül gyorsan bontakozott ki a költői tehetség. Guarino nemcsak latinra, de görögre is tanította.

1454-ben Padovában jogi tanulmányokba kezdett. A kánonjogot négy év alatt, meglepő gyorsasággal végezte el. Tanulmányai befejeztével itáliai útra indult.

Hunyadi Mátyás a magyar trónra kerülvén, Janust hazahívták rokonai, egyenesen az udvarba; mert az új ország építéséhez jól képzett emberek kellettek. A királyné kancellárja, majd királyi kancellár – azaz az udvari hivatalok vezetője lett; rokona, Vitéz János bíboros, prímás esztergomi érsek pedig nemcsak az egyház hazai vezetőjévé, hanem Mátyás uralkodásának korai éveiben a király legfőbb tanácsosává – Mátyás után az ország második emberévé és a politika jelentős irányítójává vált. Mátyásnak szüksége volt arra, hogy az egyház feltétlenül mellette legyen központosító politikájában, ezért a püspökségek élére legmegbízhatóbb híveit állította. Így lett Vitéz kinevezése után Janus Pannonius pécsi püspök.

Élete nagy részét betöltötte a politika, de nem hagyta abba költői munkásságát sem. Leginkább az epigramma és az elégia műfajában alkotott. Kétségeit, bánatait – így az édesanyja elvesztése miatti gyászt, vágyódását a napfényes Itáliába meghitt hangú költeményekben fejezte ki. Közben százszámra írt csipkelődő epigrammákat is.

1466-ban súlyos betegség, tüdőbaj támadta meg. A főrangúak közt kirobbant 1467. évi Mátyás-ellenes összeesküvéstől mind Vitéz János, mind ő távol tartották magukat, amiért a király hálásnak mutatkozott. Mikor azonban Mátyás a főnemességet megadóztatta, Janus többedmagával a király ellen fordult: az 1471-es nagy főúri zendülésnek Vitéz Jánossal együtt ő volt a szervezője, ezt azonban a király ügyesen leverte. Janus ekkor Pécsbe húzódott, és a vár falai között védekezett, majd kincseivel Velence felé vette útját. Beteg teste azonban nem bírta, s 1472. március 27-én Medveváron elhunyt.

Egy dunántúli mandulafáról című versében a költő a tél idejében virágba borult mandulafát saját sorsának jelképeként értelmezi. A verset egy téli időben virágzó mandulafa ihletett meg. A látott jelenséget jelképnek érzi: ő ez a mandulafa, korán nyitott ki, virágai a pannon télben halálra vannak ítélve. A vers második fele a „merész” virágzás következményei méri fel. A költő itt a „zúzmara” eljövetelétől való félelmét fogalmazza meg, egy mitológiai név bekapcsolásával. Itt megjelenik Phyllis tragédiája is. A költemény a virágzás szépségét és a szépség veszélyeztetettségét bemutatva, minden kor kivirágzó szépségeinek és értékeinek a veszélyeztetettségét is érzékelteti. Ez a költemény általánosabb mondanivalója.

1450-ben írta ferrarai iskolatársához, barátjához a Galeotto Marzióhoz címû epigrammáját. Janus Pannonius kétféle magatartást, világszemléletet állít egymással szembe: a humanista költő-tudósét és a hiszékeny zarándokét. Epigrammájában szatirikus, csipkelődő hangon szólal meg, ingerült felháborodást kifejezve amiatt, hogy Galeotto is zarándok volt. Galeotto tettét Janus valósággal árulásnak, a humanista eszmények megtagadásának tartja.  Felszólítja, hogy hagyjon fel a költészettel: „ Mert hívő ember költő nem lehet.” Ami nem azt jelenti, hogy hívő, vallásos ember nem írhat verseket, csupán annyit hogy az nem lehet humanista típusú költő, ugyanis annak kötelező antik mitológiai elemeket használnia műveiben, valamint görög bölcsekre utalnia.

A Búcsú váradtól című búcsúverse az első magyar földön született remekmű, valódi élmény áll mögötte: nagybátya Budára hívta, így el kellett hagynia Nagyváradot, Magyarország reneszánsz központját. A vers humanista világnézetű ember értékrendjét fejezi ki, rávilágít arra, hogy mitől fáj a legjobban elszakadnia. „Válogatott könyvek szépségein elgyönyörödni”, „kristálypatakok, zöldbe borult ligetek”: jól érezhető a reneszánsz ember életigenlése. A mű egész felépítése a különböző motívumok és értékrendek szembenállása határozza meg. Kettősség, ellentétes hangulat jellemző a fiatal poéta költeményére.

Valóban Janus Pannonius alkotásaival jelent meg irodalmunkban a reneszánsz tematika: az egyén, a magánember testi és lelki problémáival; a családi összetartozás érzése: az édesanya iránti szeretet; a családnál szélesebb közösség: a haza, a hazai táj, az ember átlelkesítette természet; és a humanista értelmiségi legnagyobb élménye és ihletforrása: a kultúra, a tudomány, a művészet és főképp a költészet kultusza.
6. Idézze fel Balassi Bálint és Eger kapcsolatának vonatkozásait az Egy katonaének című vitézi ének elemző bemutatásával! (Berecz Blanka)

Gyarmati és kékkői báró Balassi Bálint (eredetileg Balassa; Zólyom, 1554. október 20. – Esztergom-Szentkirály, 1594. május 30.) magyar költő. A magyarországi reneszánsz második korszakának nagy alakja. A magyar nyelvű költészet első kiemelkedő művelője, a magyar irodalom első klasszikusa.[1]
Balassi Bálint 1554. október 20-án született Zólyomban. Apja gyarmati Balassi János (Balassa Menyhért báró testvére), aki ekkor a zólyomi vár főkapitánya; anyja Lekcsei Sulyok Anna. A költő szülei 1553 tavaszán kötöttek házasságot. A Balassa család a Sulyok família révén a kor nevezetes személyeivel került rokonságba: Sulyok Sára az egri hősnek, Dobó Istvánnak volt a felesége; Sulyok Krisztina pedig a majdani fejedelemnek, Bocskai Istvánnak adott életet. Bálintnak 1563-ban egy öccse is született, Ferenc.

Az ifjú Bálintnak egy esztendeig Bornemisza Péter volt a nevelője, tudományokban, vitézi dolgokban oktató mestere. Valószínűleg ő keltette fel a költői hajlandóságot is benne. 1565 őszétől, apja kereskedelmi kapcsolatai révén, három-négy esztendőre Nürnbergbe került, ahol, mint magántanuló, középszintű iskolát végezhetett. Az egyetemre járás azonban kimaradt az életéből, mert apját 1569 őszén Pozsonyban, hamis vádak miatt fogságba vetették. Balassi János 1570 tavaszán, kalandos módon megszökött a fogságból, s családjával együtt délnyugat Lengyelországba menekült. Ott 1572 nyaráig, a Krosno melletti Kameniec várában éltek, amelyet nagy összegért vettek zálogba egy lengyel főúri családtól. Az ifjú Bálint itt fordította németből, „szerelmes szüléinek háborúságokban való vigasztalására”, a Beteg lelkeknek való füves kertecskét, egy lutheránus prédikátor könyvét, amelyet 1572-ben, Krakkóban kinyomtattak. E fordítás néhány helye azt igazolja, hogy Balassi ekkor már zwinglianus nézeteket vallott az úrvacsora kérdésében, az-az családjával együtt a helvét reformáció hívévé vált. Ugyanezen évben apja kegyelmet nyert. A 18. esztendejében járó Bálint, fergeteges juhásztáncával aratott sikert Rudolf pozsonyi koronázásán. 1573-ban anyja halálát gyászolta.

1575 nyarán a törökök elfoglalták a Balassiak Nógrád vármegyében fekvő várait, Kékkőt és Divényt, valamint a hozzájuk tartozó birtokokat. Ugyanekkor, az időközben zászlósúrrá kinevezett Balassi János, hogy udvarhűségét bizonyítsa, a Báthory István elleni lázadók közé küldte fiát, akit már Erdély határánál elfogtak a fejedelem emberei. Báthory az ifjút gyulafehérvári udvarában tartotta, majd 1576 tavaszán, lengyel királlyá való megválasztásakor, magával vitte Krakkóba. Itt Balassi egy esztendőn át részese lehetett az udvari életnek. Már éppen haza készült, amikor apja 1576. május 6-án Vágbesztercén meghalt. Visszatérve hazájába, lakóhelyül csupán az 1554-ben szerzett zálogbirtok, a Tátra aljában fekvő Liptóújvár és uradalma maradt meg számára. Talán ő volt a szerzője az Euryalus és Lucretia című széphistóriának, amely reá nézve kulcstörténet, és amely 1577-ben, a sárospataki várúr rózsalugasai alatt, a Gombos-kertben készült, mégpedig Aeneas Sylvius Piccolomini (a későbbi II. Pius pápa) antik példákat követő, erotikus novellája alapján. Ekkoriban még felhőtlen volt a kapcsolata unokabátyjával és egyben gyámjával, Balassa Andrással, akivel egy évtizeddel később, mint kevély ellenségével perlekedett a véglesújvári örökség és Liptóújvár birtoklása ügyében.

Házassági szándékkal több hajadonnak udvarolt, akikhez, az akkori szokásokat követve, bókoló verseket írt. Ezek a kor divatos dallamaira szerzett, az udvari szerelem normáit követő, sőt a petrarkizmus és a neoplatonizmus néhány elemét is felvillantó versek, amelyek között a magyar virágének-frazeológia is helyet kap. Ám 1578 táján újra találkozott Losonczy Annával, akivel gyermekkoruk óta ismerték egymást, és belészeretett. Anna ekkor Ungnád Kristóf egri várkapitány felesége, akinek kedvéért Balassi már egész verssorozatot írt. Az asszony egy ideig viszonozta a költő érzelmeit, aki talán azért, hogy szerelme közelében lehessen, s egyúttal vitézi hírnevet is szerezhessen, egri szolgálatra jelentkezett. Csakhogy Anna épp ekkor kényszerült elhagyni a várost, hogy bánná kinevezett férjét Horvátországba kövesse. Balassi immár azért folyamodott a haditanácshoz, hogy Eger helyett Lengyelországba mehessen, ám óhaját elutasították. Így aztán ötven lovas kapitányaként, 1579 nyarától 1582 őszéig, Anna távollétében élte féktelenségektől és kicsapongásoktól sem mentes vitézi életét a híres végvárban. Több sikeres portyán és vásárütésen vett részt.

1583-tól, immár a hátországban, heves támadások kísérték tevékenységét. A zólyomi és selmecbányai polgárok, hogy az általuk gyűlölt Balassit városaikból eltávolítsák, egy fiatal özvegyasszony elleni erőszakkal vádolták meg. Ekkoriban került kezébe a Poetae tres elegantissimi című, Marullus, Angerianus és Joannes Secundus szerelmi verseit tartalmazó, 1582-ben, Párizsban kiadott neolatin (újkori latin nyelvű) antológia, amely költészetének megújításában játszott döntően nagy szerepet. Ettől kezdve uralkodóvá vált verseiben fikció, vagy ahogy önmaga nevezte, a „versszerző találmány”, és az antik mitológia keretében megjelenő petrarkista szerelmi frazeológia.

1584 karácsonyán, Sárospatakon feleségül vette megözvegyült unokahúgát, Dobó Krisztinát, s egyúttal időlegesen elfoglalta az ottani várat is. Ez a tette viszont főbenjáró véteknek számított, hiszen Sárospatak zálogbirtokként is a király tulajdona maradt. 1585 őszén megszületett fia, János. Ugyanekkor súlyos betegségtől és bűntudattól gyötörve megírta végrendeletét. 1586. augusztus 24-én, Nagyszombat városában, feleségével együtt áttért a katolikus hitre. Meglepő vallási fordulatának okai sokrétűek lehettek: döntésénél az ismeretlen lelki tényezők mellett a törökösség vádjának ellensúlyozása, valamint a Habsburgokhoz való közeledés szándéka lehettek az okok. Sokatmondó az is, hogy ettől kezdve főként a jezsuitákkal keresett és tartott fenn kapcsolatokat, vonzó lévén számára a rend katonás szervezete és tagjainak kifinomult műveltsége.

1587 nyarán, a zaklatott élettel elégedetlen felesége hűtlen lett hozzá, s házasságukat később érvénytelennek nyilvánították. Ez év őszétől 1588 elejéig, az országgyűlés várhatóan elmarasztaló ítéletétől tartva, az Eger közeli Szarvaskő várában húzta meg magát. Ügyei azonban kedvező fordulatot vettek, s ezen felbátorodván, elhatározta, hogy feleségül veszi az 1587 novemberében megözvegyült Losonczy Annát. Újult erővel látott a versírásnak, s megalkotta a míves belsőrímekkel ékesített Balassi-strófát. Közben Érsekújvárott alkalmazták, ötven lovas kapitányaként. Innen azonban a frissen nősült várkapitány jogos féltékenysége miatt csúfosan hamar távoznia kellett.

1589 elején írta az olasz Cristoforo Castelletti Amarilli című pásztordrámájának alapján a Szép magyar komédiát. Az eredeti művel szemben nála a megbomló, de helyreálló szerelmi idill a magyarok számára vonzóbb színtérre, vitézi környezetbe került. Elhíresült verse, A végek dicsérete is a katonai élet formálódó nimbuszát kívánta továbbépíteni. Balassi az erdélyi főasszonyoknak ajánlott komédia előszavában fogalmazza meg a szerelmet magasztaló nézeteit. Ugyancsak ekkor zárta le a hármas szám szimbolikáját alkalmazó és komédiája szüzséjét utánzó kötetkompozícióját, amelyben verseinek sora szerelmének lírai önéletrajzává kerekedett. Losonczy Anna a versciklus főszereplőjeként nem evilági asszony többé, hanem a fiktív Julia névvel felruházva, istenasszonnyá magasztosul. Ebben az időben keletkeztek a török dívánköltészetből merített beytjei is, amelyek szintén a mondhatatlan szépségű Julia dicsőítését szolgálják. 1589-re kiderült, hogy a megnyerhetetlen asszony nem hozzá, hanem Forgách Zsigmondhoz fog feleségül menni.

1589 őszén elhagyta az országot, s Lengyelországba ment. Krakkóban és Dębnóban, Wesselényi Ferencnél vendégeskedett. Ám az elterjedt nézettel szemben semmi nem bizonyítja, hogy a vele egyidős magyar főúr feleségével, Szárkándi Annával szerelmi viszonya lett volna. Éppen ezért a tíz versnyi önálló gyűjtemény, a Caelia-versek ihletőjét sem benne kell keresnünk. Az volt a terve, hogy a lengyelek által a törökök ellen indított hadjáratban részt vegyen. A lengyelek azonban, a hadikészület ellenére, 1590 végén békét kötöttek a szultánnal. 1591 elején a poroszországi Braunsbergben járt, ahol az ottani jezsuita kollégiumot kereste fel. Innen azonban tovább ment, egészen az „Óceánum-tenger” partjáig, ám erről az útjáról nincsenek pontos ismereteink. Ekkortájt írta istenes énekeinek nagyobb részét, s ezekben is neolatin irodalmi mintákat használt fel; példáuul a francia Théodore de Bèze és a skót George Buchanan zsoltárparafrázisait.

1591 őszén, Balassa András halála után tért haza Magyarországra. Ekkor már lakóhelye, Liptóújvár megtartásáért is hadakoznia kellett. Vége-hossza nem volt a pereknek, s energiáit polemikus védekező iratok fogalmazására kellett fordítania. 1592-ben bírósági keresetet adott be Losonczy Annával szemben, de perképtelennek nyilvánították. Égető pénzhiányán erdélyi lovak eladásával és tokaji borok szállításával próbált enyhíteni. 1593-ban legújabb, rejtélyes szerelmét Fulviának nevezte el. Ekkoriból való öt egystrófás remeke, amely egy papírlapon, saját keze írásában maradt fenn a körmendi Batthyány-levéltárban. A nálánál két évtizeddel fiatalabb Batthyány Ferenchez írott leveleiben már öntudatos költőnek mutatkozik.

1593–94-ben az ún. „hosszú háborúban”, a török ellen indított hadjáratban újra katonáskodott. 1593 őszén, a tizenötéves háború kezdetén, részt vett családja várainak visszafoglalásában. Esztergom 1594-es ostroma során, 1594. május 19-én egy gyalogos roham közben egy szakállas ágyú golyója mindkét combját elroncsolta.[2] Az orvosok amputációval még megmenthették volna, de ő nem fogadta el, mondván egy vitéz nem élhet lábak nélkül. A vérveszteség és a vérmérgezés miatt május 30-án hosszas szenvedés után hunyt el az Esztergom-szentkirályi katonai táborban. Halálos ágyánál egy jezsuita, Dobokay Sándor állt.[3]
A Kriván havasa alatti Hibbe kegyúri templomában temették el, ahol öccsével, a nem sokkal őutána elhunyt Ferenccel együtt[4], apja és anyja mellett nyugszik. A hősi halált halt költőnek Rimay János magyar nyelvű, verses epicédiummal állított emléket. Ő az istenes és vitéz Balassit a bibliai Dávidra utaló szerepjátékkal jellemezte, a profán poétát viszont az antik mítoszra utalva, a „magyar Amphion” névvel ruházta fel.

Jelentősége: ő szervezte először ciklusba szerelmes verseit. Balassit a magyar szerelmi 

Témái:

a szerelmes férfi és szerelme közti távolság 

különböző udvarló, bókoló gesztusok 

szerelmének felmagasztalása 

Múzsái:

Ungnád Kristófné Losonczy Anna (Anna- és Júlia-versek) 

Dobó Krisztina és/vagy Wesselényi Ferencné Szárkándy Anna (Célia-versek) 

Fulvia (?) és más, eddig nem azonosított hölgyek 

Korszakai:

1. 1575/76–1584 (házasságáig) – különböző főrangú hölgyekhez írt költemények és Anna-versek (1578) 

2. 1587–1588 – Júlia versek 

3. 1590–1591 – Célia-versek 

1589-ben a jó hírnevét elvesztegetett, mindenéből kifosztott Balassi Lengyelországban bujdosott. A haza eddig hiányzott költői szótárából, a szülőhaza csak mos szépül “édes hazává”mikor már hazátlanná vált.Búcsút mond hazájának, barátainak és mindazoknak a dolgoknak, melyeket nagyon szeretett. A költeményből hiányzik a jövő biztató reménye: a költő útja a teljes bizonytalanságba vezet. Csak a visszahúzó, a marasztaló, megszépült emlékek szerepelnek az elégiában: itt a jövőtlen múlt uralkodik. Az utolsó és az utolsó előtti töredékes strófa kivételével mindegyik versszak végén más és más csúcsformula van: ez Balassi nyelvi gazdagságát bizonyítja. A “szerelmes ellenség” nyilván Losonczy Anna.

Egerrel való kapcsolata: 1579 nyarán 50 lóval járó hadnagyságot vállalt Egerben. Négy esztendőt szolgált itt, jelesen vitézkedve a törökkel, de 1582-ben –állítólag összeférhetetlenség miatt – távoznia kellett.

Egy katonaének elemzés: Balassi tulajdonképpen a 16. századi históriás énekek epikus anyagát olvasztja lírává. Az emlékek idézése kirostálta múltjából mindazt, ami szenny, bűn vagy szégyellni való volt, s a jelen szomorúságával szemben felragyogtatta élete valóban múlhatatlan értékeit. A költő katonai-vitézi erényeit senki sem vonhatta kétségbe: emléket állíthatott Egernek, a vitézi életforma már eltűnő hőskorának s önmagának is.

A vers Balassi-strófában íródott, azaz a három sorból szerkesztett versszak minden sora a belső rímek által három egységre tagolódik. Emellett az egész vers háromszor három, tehát kilenc strófából áll. Az egy katonaének “hárompillérű kompozíció”, s ez a három pillér az 1., az 5., és a 9. strófa.

Az 1. versszak lelkes kérdése önmagában rejti a választ is. A felkiáltásszerű szónoki kérdés elsősorban a természet harmonikus, egyetemes szépségével érvel a végek élete mellet, felsorakoztatva mindazt, amit a kikelet értékként az embernek nyújtani tud.

A következő szerkezeti egység (2-4.) az első strófa állítását igazolja, részletezi. Mozgalmas képek sorozatában jeleníti meg a végvári vitézek életének mozzanatait: a harci kedvet, a portyára készülést, az ellenség elé vonulást, az éjszakai ütközetet, párviadalokat, majd a csata elmúltával a letáborozást és elnyugvást. Nem titkolja a vitézi élet férfias keménységét és veszélyességét, sőt az sugallják ezek a képek, hogy éppen ezekkel együtt, ezekért is szép a végek élete.

Az 5. versszak a “második pillér”. Az 1. szakaszban a költemény címzettjeihez, a vitézekhez fordul közvetlenül a költő, közvetett címzettjeit, az olvasókat pedig érzelmi érvekkel akarta meggyőzni a végvári élet szépségéről. Most az 5. strófában a részleteket elhagyva, azok fölé emelkedve, a katonaélet a kor legmagasabb eszményének rangjára emeli. Balassi tudatos szerkesztő művészetére vall, hogy a vers középpontjába helyezi ezt a strófát, melyben az ellenségét kereső, a halál kockázatát is vállaló vitézek erkölcsi nagyságát hirdeti: „Emberségről példát, vitézségről formát mindeneknek ők adnak.” A „szép tisztesség” és a humanista “hírnév” övezi a katonákat, hiszen harcuk egyszerre jelenti az “édes haza” és a kereszténység védelmét. Balassi fedezi fel a hazáért vívott önfeláldozó küzdelem erkölcsi szépségét, mely hozzátartozott a reneszánsz emberi teljességhez.

A következő nagy szerkezeti egység újra három szakaszból áll (6-8.). Ismét mozzanatos képek peregnek előttünk a katonaéletből. A korábban felvillanó képekben a vitézi élet kockázatosságának jelzése ellenére ennek az életnek inkább a nyalka hetykesége, férfiassága, uralkodott, az újabb képsorban viszont már árnyoldalai kerülnek előtérbe: “súlyosan vagyon az dolog harcokon”, “kemény harcok” , ” éhség, szomjúság, nagy hévség”, “véresen, sebekben halva sokan feküsznek” szembetűnő a hangulati-tartalmi ellentét a 4. és a8.versszakzárósoraiban.
Ott: a “nyugszik reggel, hol virradt” s a “mindenik lankadt s fáradt” kifejezések még csak a csataviselések utáni elnyugvást, erőt gyűjtő pihenést jelentik, itt: a “halva sokan fekszünk” s a “koporsója vitézül, holt testeknek” már az örök elnyugvást, a hősi halált tudatják. CSillogás, tavaszi verőfény övezi a vitézek török elleni küzdelmeit, de ennek az életnek természete és előbb-utóbb szükségszerűen bekövetkező végső állomása a hősi halál.

A harmadik pillér a verset lezáró 9. strófa elragadtatott felkiáltással zengi az “ifjú vitézeknek” “ez világon szerte-szertén” megvalósult hírnevét örök dicsőségét. Ez a nagy erejű érzelmi kitörés egyszerre válasz is a két, hangulatilag eltérő képsorozatra. Az utolsó sorban már a búcsúzó ,költő fájdalmas rezignációval kíván áldást és hadi szerencsét a végek katonáinak.

7. Shakespeare: Rómeó és Júlia elemzése (Berta Dorina)

William Shakespeare

(1564-1616)

Az angol reneszánsz legjelentősebb drámaírója. Szerette a színházat. . Életéről nem sokat tudunk. Születési helye Stratford-upon-Avon, egy falusi ksváros. 18 éves korában, 1582-ben vette feleségül a nála 8 évvel idősebb Anne Hathaway-t, akitől 3 gyermeke született, 21 évesen elhagyta családját, Londonba utazott. Élete következő 5 éve homályba vész. 1592-ből való 1. hír londoni életéről. Itt kapcsolatba került a színházzal, s ekkor már sikeres fővárosi színész és drámaíró. Az 1599-ben épült Globe Színháznak főrészvényese volt, s időközben – drámaírói sikerei révén –meg is gazdagodott, színházat tudott venni. Közben a szülővárosában 1 hatalmas házat vásárolt családjának. Az volt a terve, hogy fokozatosan abbahagyja az írást és visszaköltözik szülővárosába, s 1607 után fel is hagyott a színészi mesterséggel. Utolsó éveiben már elzárkózott a világtól 45. születésnapjakor 1 pillanat alatt abbahagyta a Globe alapítását, irányítását, és Stratfortba hazakötözött, itt halt meg, pontosan születésnapján.

Munkássága

Írói munkásságáról jóval többet tudunk. Összesen 37 darabot írt. Munkásságát 3 részre oszthatjuk fel: 1, 1591-1600

                        2, 1601-1610

                        3, 1610-1613

1. szakasz

22 művet írt, ún. királydrámákat, vígjátékokat pl. Szentivánéji álom, Velencei kalmár, Ahogy tetszik, Vízkereszt vagy amit akartok. A híres művei közül ekkor írta a Rómeó és Júliát. Szonettjei jelentős része is ekkor keletkezett, összesen 154, miknek középpontjában a barátság és szerelem áll. 

2. szakasz

Legjelentősebb műveit ekkor írja, érettebbé válik, s oka az is, hogy hazájában a politikai ellentétek kiéleződnek. Pl. Julius Caesar, Hamlet, Othello, Lear király, Macbeth
3. szakasz
Ezekben búcsúzik az élettől, az írástól, a fejlődésének betetőzése. A Téli rege és A vihar új drámatípusai, tragikus alaphangot üt meg, de a katasztrófa elhárul, a konfliktus feloldódik a megbocsátásban. 

A Globe sajátosságai: nyitott,

                                    nappali előadások, 

                                    3 része van: előszínpad (utcai jelenetek)

                                                        hátsó színpad (szobai jelenetek)

                                                        erkély (magasban játszódó jelenetek)

                                    nem volt díszlet, -de Shakespeare mindent leírt

                                                                - a színészek szavaiból mindent ki lehet következtetni 

                                    nem voltak szünetek

                                    csak  férfiak voltak színészek

    A színdarabok cselekményének időtartalma:

               Shakespeare-t nem befolyásolta az idő és a helyszín, saját fantáziája után ment

               Nem jellemző a 3-as egység: 1 nap 1 helyszín 1 cselekmény (Shakespeare-t nem                                         érdekelte)  

               Előfordul, hogy néhány év eltelik a cselekmény és helyszín között

              (A korabeli színdarabokban a különböző műfajok gyakran keverednek egymással)

Művei
Királydrámák: III. Richárd

                         V. Henrik

                          János király

Vígjátékok: Szentivánéji álom

                    Ahogy tetszik

                    Vízkereszt vagy amit akartok

Tragédiák: Rómeó és Júlia

                  Julius Caesar

                  Hamlet

                  Lear király

                  Macbeth

Színművek: A velencei kalmár

                    Téli rege

                    A vihar

Rómeó és Júlia

Szereplők: Escalus, Verona hercege

                  Páris gróf, a herceg rokona

                  Montague és Capulet – veronai nemesek

                  Romeo - Montague fia

                  Mercutio - Romeo barátja

                  Benvolio - Romeo barátja

                  Júlia - Capuleték lánya

                  Tybalt – Capuletné unokaöccse

Két ősi emberi szenvedély, a gyűlölet és a szeretet tragikus szembenállása a témája Shakespeare fiatalkori művének. 1594 és 96 között keletkezett, nyomtatásban 97-ben jelent meg. Ez a mű az angol reneszánsz első olyan tragédiája, amelynek középpontjában a szerelem áll: az új típusú testi-lelki viszony, a hitvesi szerelem eddig ismeretlen szenvedélye, melynek alapja a kölcsönös vonzalmon alapuló szabad párválasztás. A fiatalok akaratlanul is szembekerülnek a régi feudális erkölcsökkel, s a reneszánsz szabadságvágy hordozói és hősei lesznek.

A mű szerkezete
Expozíció: Rómeó el akarja felejteni szerelmét, Rózát

Bonyodalom: Rómeó és Júlia találkoznak a bálon

Cselekmény kibontakozása: házasságot kötnek, újra fellángol a viszály a két család között

Tetőpont: Rómeó megöli Thybaltot, ezért Verona hercege száműzi

Megoldás: A két fiatal halála, a két család megbékélése

Egy átmeneti kor erkölcsei ütköznek a drámában. Két egymástól elütő és egymással szemben álló világ, erkölcsi rend küzdelme áll a Rómeó és Júlia tragikus konfliktusának középpontjában. Az egyik oldalon a középkori feudális anarchia sötétlik a maga ősi gyűlölködésével az érdekházasságokkal, és a szülői önkényével, a másikon ott ragyog már az új erkölcs, a reneszánsz rend a szerelem megható szépségével és az érzelmek szabadságával. A régi világ, a feudális anarchia kihunyóban van, sok tekintetben már nevetségesnek és értelmetlennek látszik, de még elég erős ahhoz, hogy az egyes ember lelkében jelentkező újat elsöpörje, s a fiatal szerelmesek boldogságát, életét összetörje.

A két család
Montague-k és a Capuletek viszálya adja a szereplők csoportokba rendeződését. A két család viszályának oka ismeretlen.

Az egyik oldalon:
- Júlia: 14 éves tapasztalatlan kislányból felnőtt nő lesz

- Capulet: A komédia műfajából átköltöztetett, zsarnokoskodó apa

- Capuletné: egy aggodalmaskodó, de végső soron szintén engedelmességet követelő anya

- Dajka: az idősebb nemzedékhez tartozik, segíti a fiatalok szerelmét, de lelkiismeret-furdalás nélkül támogatja a Párissal való házasságot is.

- Tybalt: gyűlölködő, negatív figura, ki először gyilkossá, majd áldozattá válik

- Páris gróf: gyakorlatias gondolkodású férjjelölt, a két világ választóvonalán libeg. Elítéli a családi veszekedést, őszintén szereti Júliát, de egy pillanatra sem jut eszébe, hogy szerelméről Júliának beszéljen. Csak a szülőkkel egyezkedik, az apától kéri meg Júlia kezét.

A másik oldalon:
- Rómeó: 17 éves fiatal fiú

- Montague és Montaguené: inkább csak árnyalakok

- Lőrinc barát: a dajka dramaturgiai párja, tapasztalt, bizalmas hús-vér figura. Rómeót és később Júliát is segíti. Reneszánsz képviselője, ki megérti a fiatalok szerelmét.

- Rómeó baráti köre, mindenekelőtt Mercutio: szellemes jellem Tybalt ellenpontja és áldozata

Bonyodalom és katasztrófa
Romeo és Júlia véletlenül találkozik Capuleték bálján. Az izgalmat csak fokozza, hogy Romeo álarcban, hívatlanul tartózkodik ott. Júliát itt mutatnák be udvarlójának, Páris grófnak, aki nem neki, hanem inkább az apjának teszi a szépet. Az első látásra fellobbanó szerelem nem is lenne olyan hiteles, ha nem állna vele szemben Romeo előző epekedése Róza iránt, aki azért nem tűnik föl soha a színpadon, mert Romeo iránta érzett vágyakozása anyagtalan (a petrarkista szerelemideál típusa, ahol a szerelem magáért a szerelemért létezik). Ezzel szemben Rómeó és Júlia már az első találkozásukkor csókolóznak, versben (angol szonettben) beszélgetnek. Ennek a szerelemnek a hitelét az adja, hogy teljes bizalmon alapul: Júlia bátran kiáltja ki érzéseit a bál után az éjszakába, s az őt kihallgató Rómeó akár ki is ábrándulhatna belőle, ha nem érezné ugyanazt. Mikor rájönnek, hogy az ellenséges két család tagjai, egy pillanatra megdöbbennek az eléjük tornyosuló akadálytól, az éjszakai szerelmi vallomásban azonban már megtagadják származásukat és nevüket, mert ezek szerelmük útjában állnak. Júliában és Rómeóban a lázadóan romantikus szerelemmel együtt él valami praktikus konzervativizmus: vonzalmukat esküvővel kívánják Verona előtt társadalmilag is elfogadhatóvá tenni.

A dráma fordulópontja, a küzdelem felerősödése Mercutio és Tybalt halála. Rómeó nemcsak felesége közeli rokonát ölte meg, hanem szembekerült a szigorú hercegi paranccsal is. Ha eddig volt is valami távoli remény, hogy Capulet valamikor beleegyezését adja a házasságba, most ez a remény is szertefoszlik.

A fiatal szerelmesek hajnali búcsúzása után megkezdődik a félreértések és tévedések tragédiához vezető sorozata. Rómeó Mantovába menekülése után Júlia kerül a dráma középpontjába. Árván, elhagyottan, egyedül kell döntenie jövendő sorsa felől, csak Lőrinc barát cellája és szíve nyílik meg előtte. Kétfajta hűség csap össze benne: a család iránti és az, amelyik férjéhez, Rómeóhoz köti. Két szálon fut tovább a cselekmény a két világ közötti távolságot kiemelve.

A tévedések tragédiája
- Júliát apja megtagadja, anyja sem érti, a dajka is hátat fordít neki

- Száműzött férjét siratja, s azt hiszik, Tybaltért zokog 

- asszony, és férjhez akarják adni (nem mehet újra férjhez, de a házasság megtagadását a szülői tekintély elleni lázadásnak tekintik)

- egyetlen remény az időben lehetne, de pont ezt veszik el tőle az esküvő siettetésével azt színleli, hogy beleegyezik a Párissal kötendő házasságba, s a szülők ezt őszinte engedelmességnek vélik

- Júlia 42 órás “halálára” készül, a család pedig az esküvőre

- él még, de halottnak hiszik, s kriptasírba zárják – halottnak hiszi a visszatért Rómeó is, és végez magával: Júlia nélkül nincs számára élet, s az álmából ébredő Júlia sem tud már létezni ifjú férje nélkül

A családok közötti ősi gyűlölködést a fiatal szerelmesek hősi lázadása s tragikus halála szünteti meg. A végső jelenetben helyreáll a rend, de borzalmas árat kellett fizetni érte.
8. Zrínyi Miklós élete és munkássága, a Szigeti veszedelem elemzése (Bíró Ivett)

Zrínyi Miklós élete 
           A magyar barokk irodalom legnagyobb alakja Pázmány Péter mellett Zrínyi Miklós költő-hadvezér volt.
1620-ban született Csáktornya vagy Ozaly várában, előkelő főúri családból származott, a család eredetileg dalmát nemzetiségű volt, Nagy Lajos magyar király adományozott számukra magyar nemesi címet, ezzel párhuzamosan a család Magyarországra költözött ága már magyarnak vallotta magát. Történelmünkben az első ismert alakja ennek a családnak a költő dédnagyapja, Zrínyi Miklós volt, aki 1566-ban Szigetvárnál feltartóztatta a többszörös túlerőben lévő török sereget. Császárhű szellemben nevelték, egyik nevelője a szintén híres író, Pázmány Péter volt, esztergomi érsek, felnőttként a császári seregben szolgálva az erdélyi fejedelemség ellen kellett vezetnie seregeit, s ez érlelte meg benne a nemzeti összefogás gondolatát, amely egész írói és politikai pályájának középpontjában állt.

1660-as években a törökök többször vezettek hadjáratot Magyarország ellen, ezt kivédendő, 1663-64 telén az ún. téli hadjáratban Zrínyi a seregével mélyen benyomult a török területére, és felégette a török utánpótlását biztosító eszéki hidat, amely Európa-szerte ismertté tette a nevét.

1664-ben a Habsburg-hadak nagy győzelmet arattak Szentgotthárdnál a törökök fölött, megnyílt volna az út a török teljes kiűzésére, ám ehelyett a császár Vasváron váratlanul békét kötött,  a béke alapján a törökök megtarthatták összes foglalásaikat. Ezen a békén felháborodva Zrínyi magyarországi és nemzetközi szervezkedésbe kezd a Habsburgok ellen, amikor 1664 őszén egy vadászbaleset áldozatává válik.

Zrínyi munkássága

Írói munkásságát 2 nagy tömbre lehet bontani, vannak elméleti katonai-politikai tanulmányai és tisztán szépirodalmi művei. Elméleti művei között vannak katonai szakkönyvek: „Vitéz hadnagy!”, „Tábori kis tracta” (tractus=értekezés); politikai tanulmányok: „Mátyás király életéről való elmélkedések”, „Az török áfium ellen való orvosság” (áfium=ópium=méreg, veszedelem). Ezekben lényegében az önálló magyar hadsereg, távlatilag az önálló magyar királyság megteremtése mellett érvel.

Szépirodalmi műveit 1651-ben jelentette meg Bécsben: Adryai tengernek syrenaia címmel (syren= énekes, költő). A cím valójában önszimbólum, ő maga a címben megnevezett énekes. A kötet változatos műfajú: idillekkel kezdődik: „Arianna sírása”, „ Fantasia poetica”, ezeket Draskovics Mária Eusébiához írta, aki elsőfelesége volt.

Az idill egy görög erdetetű műfaj, a Kr. E. 3-2. sz.-ban élt Theokritosz jellemző műfaja, a kifejezés a görög eüdillion (kép, képecske) szóból ered, témája kötetlen, Zrínyinél ezek viszont szerelmes versek.

Az idilleket epigrammák követik, melyek közül a leghíresebb Az idő és hírnév. A kötet legnagyobb terjedelmű műve a „Szigeti veszedelem” c eposz. Az eposz után egy vallásos óda állt (Feszületre), majd a kötetet a Peroratio - „berekesztés”- zárja le, amit legtöbbször az eposz végén olvashatunk.
Szigeti veszedelem

A történet műfaja eposz, vagyis nagy terjedelmű verses formájú hősi ének, amelynek mintája, mint ahogy ez a segélykérésből kitűnik, Vergilius eposza, az Aeneis volt. De Zrínyire hatott a kortárs olasz irodalom nagy eposzírója, Tasso is. A költő dédnagyapjának állít emléket, ezt közli a témamegjelölésben és a mű keresztény szellemét már előre jelzi a Szűz Máriához szóló invokáció.

Az eposz alapeszméje szintén keresztény-vallásos szemléletű: a magyarság múltbeli sikerei, a honfoglalás, a megtelepedés, a kedvező természeti környezet, a katonai győzelmek Isten ajándékaként jelennek meg a műben. A magyarok azonban hálátlanok voltak az Istennel szemben, ezért az Isten bűneink miatt büntetésképp küldi ránk a törököket, élükön a kiváló hadvezérrel és uralkodóval, Szulimánnal (Szulejmán). (Ez a történelemszemlélet majd Kölcsey Himnuszában „köszön” vissza.)

Az egész magyarságon belől azonban akad egy olyan kis közösség, amely amellett, hogy vallásos, összetartó is, föláldozzák magukat a nemzetért, vagyis sorsukkal Krisztus sorsát követik, ezt nevezik imitatio Christi-nek. Az Isten elfogadja ezt az áldozatot, s cserébe megkegyelmez a többi magyarnak is. Az eposz mint műfaj, a történet szellemisége jellegzetesen barokk ihletésű.

Az író Zrínyinek azt kellett elhitetnie, hogy a szigetvári kis közösség ellen tudott állni a 100 ezres török seregnek, s bár mind egy szálig odavesztek, a védősereg mégis erkölcsi győztesként került ki az ostromból, vagyis kiemelt szerepe van a műben a kompozíciónak. Zrínyi ennek érdekében késlelteti a két fél közti nagy összecsapást, mielőtt a török Szigetvárra ér, kisebb ütközetekben fokozatosan morzsolódik, a törököket épp oly széthúzónak mutatja be, mint a szigetváriakon kívüli magyarságot, dédatyját legyőzhetetlen bajnoknak ábrázolja, akit csak egy távoli puskagolyó tud leteríteni, sőt még a történelmet is meghamisítja, amikor Szulejmán halálát úgy mutatja be, mint akit a dédnagyapja ölt meg. 

Zrínyi művészi tudatosságára utal, hogy az eposz 15 éneke összesen 1566 strófából áll (utalás dédnagyapja mártírhalálának évére). Egy bokorrímmel ( a,a,a,a) ellátott versszak 4 négyütemű 12-es sorból tevődik össze.

EZT MINDENKI EGÉSZÍTSE KI AZZAL, HOGY ELMONDJA (AZ OLVASMÁNYÉLMÉNYEK ALAPÁN) A MŰ ARTALMÁT!

9. Moliére: Tartuffe elemzése (Bíró Vivien)

1.    felvonás
Orgon házában vagyunk. Pernelle asszony becsomagolt kofferjei közt, a személyre szóló szidalmak közepette sorra bemutatja a családtagokat. Szemükre veti, hogy a szent életű Tartuffe-nek sem adják meg a kellő tiszteletet. Ő egy ilyen házban egy pillanatig sem marad tovább, mondja és elviharzik. Damis arra kéri Cléante-ot, hogy járjon közbe Orgonnál, adja beleegyezését Mariane és Valér házasságához. Vidéki útjáról megérkezik Orgon. Dorine hiába számol be arról, hogy előző két nap, míg Orgon távol volt, Elmirát láz gyötörte, fájt a feje, még eret is kellet rajta vágatni, Orgon állandóan közbevág: „És Tartuffe?”. Cléante, hallván ezt a furcsa dialógust, nem állja meg, hogy ne tegye szóvá sógora őrült rajongását Tartuffe iránt. Orgon elmeséli, mint ismerte meg Tartuffe-öt. Kötelességének tartotta, hogy a nyomorgó fiatalembert felkarolja. Cléante ekkor szóba hozza a fiatalok tervezett esküvőjét, de Orgontól minden kérdésére kitérő választ kap.

2. felvonás
 Orgon úgy dönt, hogy hozzáadja lányát Tartuffe-höz. Mariane ugyan elmondja apjának, hogy továbbra is Valért szereti. Orgon azonban közli Mariane-nal, hogy egy lány köteles apjának engedelmeskedni. Dorine nem riad vissza attól, hogy szemébe mondja Orgonnak, a lány „nem egy vak bigottnak való”. Megjelenik Valér, Mariane félreérthető, habozó magatartása miatt már-már szakítanak egymással. Dorine azt javasolja, időt kell nyerni. Mariane színleg egyezzen bele a házasságba, de tegyen meg mindent, hogy elhalassza a tervezett esküvőt.

3. felvonás
Damis úgy hiszi, erőszakkal is rá tudná venni Tartuffe-öt, hogy mondjon le Mariane kezéről. Dorine szerint Elmirának több esélye van, hogy hasson Tartuffe-re. Dorine végül is csak arra tudja rávenni Damist, hogy egy fülkében rejtőzzön el Elmira és Tartuffe beszélgetése alatt. Tartuffe találkozik Elmirával, abban a hiszemben, hogy kettesben vannak, heves szerelmi ostromba kezd. Elmira megígéri, hogy erről nem árul el férjének semmit, ha cserében kieszközöli Orgonnál, hogy mielőbb meglegyen Valér és Mariane lakodalma. Damis azonban előlép és elárulja, hogy mindent hallott. Közli, el fogja mondani apjának, Tartuffe mint udvarolt anyjának. Ez a kísérlet balul végződik. Az álszent fiatalember oly módon vallja bűnösnek magát, hogy Orgon rágalomnak véli Damis szavait, és kitagadja fiát a házból és megteszi Tartuffe-öt egyedüli örökösének, és azonnal ráíratja minden vagyonát



4. felvonás
Cléante nem tudja rávenni Tartuffe-öt, hogy „békítse ki a fiút meg az apját”. Mariane közli apjával, inkább kolostorba vonul, de nem lesz Tartuffe felesége. Elmira hiába erősíti meg, hogy Damis igazat mondott, Orgon még feleségének sem akar hinni. Végül is Elmira rábeszélésére beleegyezik, hogy elrejtőzve személyesen győződjön meg arról, hogy kegyeltje valóban szemet vetett-e a feleségére. Orgont elbújtatják az ebédlőasztal alatt. Elmira lehivatja Tartuffe-öt. Színleg megvallja, hogy viszonozza érzelmeit. Tartuffe abban a hiszemben, hogy egyedül vannak, folytatja a szerelmi ostromot. Nagy büszkén kijelenti, hogy Orgont már régóta az orránál fogva vezeti, s elérte, hogy már a saját szemének sem hisz. Nem sok hiányzik ahhoz, hogy Tartuffe az asztal tetején magáévá tegye az asszonyt, amikor Orgon végre kibújik az asztal alól. Kiutasítja Tartuffe-öt a házból, de Tartuffe közli, hogy ez már az ő háza. Orgont azonban mindennél jobban izgatja, hogy megvan-e még az elrejtett kazettája.

5. felvonás
A kazettában, amelyet Orgon Tartuffe-re bízott egy barátjának a titkos iratait rejtegette. A barát valaha részt vett a királyság elleni zendülésben, s így Orgont bűnpártolással vádolhatják. Pernelle asszony ragaszkodik továbbra is ahhoz, hogy Tartuffe-jét továbbra is szent embernek tartja. Megjelenik Lojális úr, a törvényszolga, hogy érvényt szerezzen a kilakoltatási parancsnak. Valér is rossz hírekkel érkezik. Tartuffe elérte a királynál, hogy felségsértés címén letartóztatási parancsot adjanak ki Orgon ellen. Valér hintója a ház előtt vár, hogy elmenekítse Orgont, azonban már meg is érkezik Tartuffe, terve azonban kudarcot vall. A rendőrhadnagy Orgon helyett Tartuffe-öt kíséri börtönbe. Tartuffe-ről kiderült, hogy hírhedt csaló. Orgonék elindulnak, hogy személyes köszönetet mondjanak az uralkodónak kegyességéért, utána pedig megtartják Mariane és Valér esküvőjét. Pernelle asszony sem hisz többé Tartuffe-nek, az álszentnek.

MIVEL EZ CSAK AZ EGYES SZÍNEK TARTALMA, KELL HOZZÁ AZ ÓRAI JEGYZET A FÜZETBŐL!
10. Mutassa be röviden a népköltészet néhány fontos jellemzőjét! Értelmezze a Júlia szép leány című balladát! (Brassó Lili)
Mi a népköltészet?

A nép közösen megalkotott,megőrzött,szájhagyomány útján terjedő költészetét nevezzük népköltészetnek .A névtelen szerzőnek és a művet tovább éltető közösségnek egyaránt jelentős szerepe van a szövegek megformálásában. A szóbeli terjedés következménye a változatok, variánsok kialakulása. Ezek gyakran típuscsaládokat alkotnak. A népköltészet velejárója a zene és a mozgás. Írásban csak a XVIII. sz. második felétől rögzítik. A gyűjtés és feldolgozás korszerű és tudományos módszereit nálunk Bartók Béla és Kodály Zoltán dolgozták ki a népköltészet zenei anyagára.

Júlia szép leány c. ballada

Ősrégi,székely népballadánk.

A pogány és keresztény kultúra,hitvilág különböző motívumai ,jelképei mosódnak egybe a költeményben.

A ballada értelme:Egy szép fiatal,talán épp mennyegzőjére készülő lánynak váratlanul égi látomása támad.A mennyei gyalogösvényen leereszkedő fodor fejér bárány kiválasztotta magának,s megkérte a kezét. Meghívja a mennyei szent szüzek kórusába mert bűntelen tisztasága s erényei révén megérdemli ezt a páratlan megtiszteltetést. Mindezt Júlia azonban nem az üdvözülés boldogságának szent révületében éli ét,hanem trgikusan,kétségbeesetten. Látomását rémülten mondja el édesanyjának. Arra kéri,sirassa el életében és halálában is. A boldogságra,magát virágkoszorúval ékesítő fiatal lány a halál helyett az életet választaná. Anyja siraloménekben mond búcsút egytelen leányának-olyan metaforákkal,amik átfogják a földi és az égi világot.

A vers utólsó három sora borzongató,félelmes lezárása egy fiatal életnek.A mennyei ajtó megnyílik előtte,de örökre magába zárja.

Nem járunk talán messze az igazságtól,ha azt mondjuk:egy ősi pogány szokás „átkeresztényesített” változata.
+MINDENKI OLVASSA EL A MŰVET A SZÖVEGGYŰJTEMÉNYBŐL!
11. A Magánossághoz  című óda elemzésével igazolja, hogy Csokonai értékőrző belső világának tere a „nagyvilággal” szemben: a magány! (Buzás Eszter)
Csokonai Vitéz Mihály: (1773-1805)
A felvilágosodás korának legnagyobb magyar költője. Debrecenben született 1773. nov. 17-én. Apja Csokonai József borbély és seborvos volt, korán meghalt, így az özvegynek két fiával együtt el kellett hagyni addigi otthonukat. Anyja csak kosztos diákok tartásával tudta megélhetésüket biztosítani. Tanulmányait a debreceni kollégiumban kezdte, ő alakította az első önképzőkört. Már diákkorában megismerkedett a felvilágosodás néhány nagy alkotásával. Rendkívüli tudása felkeltette tanárai figyelmét és 1794-ben rábízták egy alsóbb osztály tanítását. Csapongó, szabad szelleme azonban nem fért össze az iskola katonás fegyelmével. Fegyelmezetlensége és haladó nézetei miatt egy évvel később kizárták a kollégiumból 1788-ban a főiskolai tanfolyamra iratkozott be. 1790 körül diáktársaival olvasótársaságot, “önképzőkört” szervezett. Ő az olasz nyelvet választotta, de tudott latinul, franciául, németül, görögül, ismerkedett az angollal, a héberrel, és a perzsával. 1794-ben a gimnáziumi poéta osztály vezetésével bízzák meg. 1792-től Kazinczyval levelezett.

Ezekben az években született Az estve, Az álom, Konstancinápoly. 1795-ben kizárták a kollégiumból. Debrecenből jogot tanulni ment Sárospatakra. 1796 őszén abbahagyta tanulmányait. Rövid pataki jogászkodás után a pozsonyi országgyűlésen keresett mecénást, s Diétai Magyar Múzsa címmel (1796) verses újságot adott ki, amely a nemesek érdektelensége miatt a 11. szám után megszűnt. 1795 után Árpádiász címen eposzt kezdett írni. 1794 tavaszán Komáromba ment a franciák ellen készülő nemesi bandériumok zászlóavató ünnepségére. Verses folyóirat kiadását tervezte Nyájas Múzsa címmel. Komáromban ismerkedett meg Vajda Júliannával – Lillával – egy jómódú kereskedő lányával. Házasság alapjaként megpróbált állást szerezni, de eközben a lányt szülei férjhez adták. Néhány évig a Dunántúlon bolyongott. Sárközy alispán juttatta be 1799. május 26-tól 1800. február 21-ig helyettes tanárnak a Csurgói gimnáziumba, majd visszatért szülővárosába, Debrecenbe. Ebben az időben jegyzeteket készített tanítványai részére (A magyar verscsinálásról közönségesen, a Cultura, Az özvegy Karnyóné s két szeleburdiak).

Ezek után nehezen, szűkösen élt, utolsó éveiben emberkerülés jellemezte. 1804-ben Váradon verses búcsúztatót mondott Rhédey Lajosné temetésén, ahol meghűlt, öröklött tüdőbaja súlyosabbá vált, és 1805. január 28-án halt meg Debrecenben. Életében mindössze két kötete jelent meg: A tavasz (1802) és Dorottya (1804). 

Munkássága:
Csokonai Vitéz Mihály

Csokonai költészetében a kor szinte minden stílusirányzata megjelenik, ez sokszínűvé teszi költészetét. Egyszerre volt poeta natus (költői tehetség) és poeta doctus (tudós költő).  Versei sokszínű, egyéni stílusában van barokk hagyomány, fölfedezhető az olasz irodalom hatásaként a rokokó kecses, miniatűr formáival, sajátos örömkultuszával. Még a debreceni kollégiumban ismerkedett meg a klasszicizmussal. A klasszicizmus mellett még jelentős a szentimentalizmus és Rousseau hatása is.
A hangnemek gazdag váltakozása jelzi, hogy egyszerre tudott fesztelen, könnyed, realisztikus, nyers, népies, emelkedett, fájdalmas, stb. hangnemben írni.

A magány ábrázolása

1798 márciusában Csokonai szerelmét, Lillát szülei férjhez adták egy jómódú kereskedőhöz. Szerelmének elvesztése tudatosította benne a társadalmi száműzöttségét, reményeinek végleges összeomlását. A költő ezután elhagyta Komáromot és néhány évig a Dunántúlon bolyongott. 1799-ben a csurgói gimnáziumban tanított egy évig. Mikor a helyettesítés ideje lejárt, nekivágott a nagyútnak, hazament Debrecenbe. Szűkös anyagi körülmények között élt, szüksége lett volna pénzkereső foglalkozásra. Szívesen lett volna földmérő Pesten, szerkesztő a Bécsi Magyar Hírmondónál, ajánlkozott írónak vagy könyvtárosnak a Nemzeti Könyvtárba, de minden terve zátonyra futott. Betegsége, tüdőbaja is állandóan kínozta. Kedélyállapota végleg elkomorult, korábbi emberkerülése fokozódott. Verseiben a szentimentalizmus lett az uralkodó irányzat. Ekkor keletkezett költeményei Csokonai magányélményét szólaltatják meg. Bennük a költő önmagáról vall. Érzelmeit nem titkolja, a következő érzések gazdagon áradnak a versekben: könnyes bánat, kemény elutasítás, nagylelkű megbocsátás, sértett büszkeség. Nagy hatással van rá az európai szentimentalizmus és Rousseau tanítása.  A szentimentalizmus hőse büszkén vállalja a zajos világtól való eltávolodást, a természetbe menekülést. A magányban keresik a feloldódást, és csak a halál lesz számukra az igazi megváltás.
Ide tartozó versei: A tihanyi Ekhóhoz, A Magánossághoz.

 A Magánossághoz

1797-ben írta, dunántúli vándorlása során, Kisasszondon, ahol Sárközi Istvánt látogatta meg. Sárközi birtokán egy hatalmas park volt, itt született meg ez az egyik legjelentősebb költeménye. 
A költemény első és utolsó sora szó szerint megegyezik: „Áldott Magánosság, jövel!” A közte lévő tíz versszak tartalmazza a jelentésváltozásig vezető elmélkedés folyamatát.
1. versszak: Megszólítja a magány istenasszonyát, és kéri, hogy ne hagyja el. 
2-3. versszak: A nimfa lakhelyét mutatja be. Egy varázslatos tájat fest le, ahol a lét szépségeit csak az érzékeny és művelt emberek veszik észre, a nimfával csak ők találkozhatnak. 
4-5. versszak: A nagyvilág zsibongásának bemutatása. Innen menekül a költő.
6-7. versszak: Egy filozófiai gondolat jelenik meg: a magány az erény és a bölcsesség szülője, a művész, az alkotó számára az ihlet lehetősége. A romantika zsenikultuszának a megjelenése, a művészi szabadság gondolata is megtalálható.
8-9. versszak: Elbeszéli a költő és az istenasszony szoros kapcsolatát. A Magánosság megérti őt, csendes nyugodt létet ajándékoz neki.
10-11. versszak: Szoktatja a szívét a halál gondolatához, ami a bölcsek számára nem elrettentő, hanem kívánatos, hiszen a legteljesebb magány a halál.
12. Mutassa be néhány Berzsenyi-elégián keresztül a mulandóság érzéséből fakadó melankolikus hangulat megteremtésének eszközeit! (Csanádi Éva)

A magyar felvilágosodás alkonyának képviselője de egyben az új korszak, a romantika előfutára is. Művészetében a klasszicista stílusjegyek is fellelhetőek, ezért ,,határkőnek” is nevezik.

Berzsenyi Dániel 1776-ban Egyházashetyén született gazdag földbirtokos családban. 13 éves korában a soproni katolikus líceumba ment tanulni. Nem tudott leérettségizni. Megtanult latinul, németül, megismerte az ókori görög irodalmat és mitológiát. Példaképe Horatius lett.

Feleségül vette unokahúgát, Dukai Takács Zsuzsannát, aki 14 éves, viszonylag műveletlen lány volt, tehát nem találta meg benne szellemi társát. Önszorgalomból művelte magát.

Már 20 éves kora óta verseket irogatott, és Kis János fedezte fel műveit, aki továbbította ezeket Kazinczynak. Kazinczy válaszul elismerő levelet írt Berzsenyinek, és biztatja további versek írására. Ekkortól leveleznek egymással. Kazinczy támogatásával jelent meg első verses kötete 1813-ban. A második kötete 3 évvel később jelent meg, és már 10 verssel többet tartalmazott, mint az első.

Egész életében 137 verset írt, tehát nem volt túl termékeny költő. Elsősorban gazdálkodó volt. A gazdálkodás a birtok ügyei, a családi gondok, a betegségei hozzájárulta ahhoz, hogy kevés verset írt. Egy versen nagyon sokat dolgozott. Nagyon ritkán mozdult ki birtokáról, párszor járt Pesten és egy ízben, Bécsben is. Pesten ismerkedett meg Kölcseyvel, Szemere Pállal, Vitkovics Mihállyal. 

1817-ben szigorú bírálatot kap Kölcseytől, aki dagályosnak (nyelvben gazdag, de gondolatban szegény költőnek nevezte) Erre ő megsértődik még Kazinczyra is megharagszik, ezután kevesebb verset ír. Főképp tanulmányokat írt (a versformákról). Készült hogy Visszavágjon Kölcseynek, 1825-ben készült tanulmánya: Észrevételek Kölcsey recensiojára.

További tanulmányai:

Akadémiai székfoglalója. Poetai Harmonisztika (Az Akadémia tagjává nevezték ki)

A gazdálkodásról írt: A magyarországi mezei szorgalom némely akadályáról.

Munkásságában a költői becsvágy szembekerül a falusi, földesúri életformával. Ebben az ellentmondásos életformában biztonságos megnyugvást jelent Horatius életbölcselete: Az arany középút elve és a megelégedettség. A költő is ezeket az elveket vallja, de ez csak látszólagos verseiben. Verseinek tartalmi hátterében az örökös nyugtalanság, a meg nem elégedettség feszül. Horatiustól valójában az antik időmértékes verselést kölcsönzi, a harmónia helyett csak a harmónia utáni sóvárgás lesz jellemző. A fegyelmezett versformára, logikus versszerkezetre való törekvés még felvilágosult költőre vall, szóhasználatában azonban már a romantikajellemző rá. Az ódák, z elégiák és az episztolák költőjének nevezik. Ezen kívül még epigrammákat is írt.

Korai versei egyrészt szerelmes versek illetve hazafias ódák. Kazinczynak 3 korai ódáját küldi el Kis János. Az ódák írására biztatja. Hazafias ódákat írt. A felvilágosodás idején jelentkezik a nemzet fennmaradására érzett aggodalom az irodalomban. A reformkorban, a romantika idejében bontakozik ki a nemzetféltés. Berzsenyi nemzetféltése, a nemzetért való aggodalma fogalmazódik meg ódáiban. Vállalja az erkölcsnemesítő költő szerepét. Célja a nemzet mozgósítása, felrázása, a nemzet hibáinak megmutatása.

1804 után írja elégiáit. Ekkor költözött Niklára, ahol nyomasztja az elszigetelt, egyhangú környezet. Csüggedt, kiábrándult, kedélybeteg lesz. Elégiái közül kiemelkedő lesz a közelítő tél és a levéltöredék barátnémhoz című elégia.

A közelítő tél: 1804-1808 között keletkezett. Létösszegző elégia. Eredeti címe: Az ősz, melyet Kazinczy tanácsára változtatott meg. 

Az elmúlás lassú folyamatát idézi fel, így összhangban van a vers témájával. A költő a versben az elmúlás, a múlandóság gondolatával küzd. Hangulata csüggedt szomorú.

1-3. vsz-a egy egységet alkot. Az őszi táj, az őszi kert képe jelenik meg. A negatív festést alkalmazza (gyakori a nem, sem nincs tagadószó). A költő felsorolja, hogy az őszi természetből milyen szépségek hiányoznak. A jelen sivárságát fejezi ki. Az őszi kert képe lehet valóságos, konkrét, de jelképezheti az elmúlást, a pusztulást, a mulandóságot is. 

4. vsz. összegzés. Lényege: az idő nagyon gyorsan elrepül, a pusztulást senki és semmi nem kerülheti el. Ezt a gondolatot hasonlattal fejezi ki: ,,minden az ég alatt,
  




   Mint a kis nefelejcs, enyész.”

5-6. vsz. Természeti képekkel fejezi ki az ifjúság elmúlását. Metaforákat használ: ,,tavaszom” =ifjúságom. Megismétli, hogy fiatalság az ifjúsága elhagyja. 

A vers végén szomorú belenyugvással tudatosítja, hogy bizony elmúlik az ifjúság, a szerelem, és az élet.

Lolli: nem valóságos személy, a szerelem metaforája. A behunyt szem, pedig az érzelmek, a szerelem elmúlásának metaforája.

A költemény antik versformában, aszklepiádeszi strófában írja:

3x aszklepiádeszi sor:

υ | – υ υ | – || – υ υ | – υ |–

1x glykoni sor:




u u  | – υ υ | – υ |–

Mitológiai utalásokat, ókori latin kifejezéseket tartalmaz.

Időszerkezete (miként jelenik meg a múlt, a jelen a jövő): Időszembesítő vers. Az értékben gazdag múltat, az ifjúkort szembesíti a pusztuló, sivár jelennel.

A legutolsó strófában felvillantja a jövőt. A költő szerint az sem igér semmi jót. Nem tré vissza a boldog ifjúkor. (pesszimizmus)

Nagyon erős a vers zeneisége. Az első részben a hanghatások is erősen jelen vannak (hangutánzó szavak: zörög búg harsogott).

Másik elégikus verse a Levéltöredék barátnémhoz(1804-1808). De episztola formájú elégia. Episztola, mert költői levél és elégia, mert lemondással zár és mivel csak bevezető sorokat leszámítva a vers nem episztola, hanem elégia, így a levélforma töredékben marad.

Az elején megszólít, kérdésre válaszol. Később magára irányul a figyelme, nem a barátnéra (Dukai Takács Judit). Szellemi társra talált benne, sógornője volt. Létösszegző vers. Maga a barátné kifejezés többet jelentett a mai jelentésnél. A címbeli töredék rész utalhat arra, hogy episztolának indult.

De hamar elejti a vers címzettjét, és a figyelem önmagára irányul; vonatkozhat melankolikus, letört hangulata is, mely képtelenné tesz egy episztola szabályos kikerekítésére, befejezésére. Persze a cím ellenére az elégia tökéletesen zárt. A vers a költő falusi elvonultságát, társtalanságát, magányát, egész élete szomorúságát festi le, ezért létösszegző versnek is szokás mondani.

1. vsz. a messzi barátné kérdését fáradt mélabúval utasítja el, hisz úgy is ismeri magányát. A további versszakok mégis a megtagadott választ fejtik ki, valójában az elhárított kérdésre felelnek

A szüret –esti magány a költő életének valóságosan leírt helyzete: a család tagjai már mind nyugovóra térnek, mg ő agg diófájának tövében tüzet gerjeszt magányában.

A parázsba nézve megindul az ábrándozás folyamata (3-4. vsz) elszakad a környező világtól, s egy jobb világot képzel el magának. Életre kel a múlt és az ifjúság letűnt örömei. Kínzó ellentét tárul fel itt is a száműzöttség, a kiábrándító jelen, s a színem az érzelmekben s a hajdani tündérképekben gazdag, (legalábbis ilyennek látott) múlt között, tudatosítva a veszteségeket.

Befejezésben, az 5 sorosra bővült strófában a valós képsor az életét összegző képpé alakul párhuzamot mutatva a 2-4. vsz. képrészleteivel és szimbólumaival. Majd a kihűlő parázs a kihűlő szerelmet és az őzbogár az őszbogár búsongó zümmögése az öregedést szimbolizálja.

13. Puskin: Anyegin (Darvai Péter)

Puskin, Alekszandr Szergejevics (1799-1837)

Orosz költő, író, drámaíró

1799. június 6-án született Moszkvában, nemesi családban. 

Apja franciául írogatta verseit, míg nagybátyja, akinek jóvoltából Puskin már korán megismerhette Karamzint és Zsukovszkijt, az orosz irodalom jeles képviselőit, ismert költő volt. Anyai ágról Puskin Nagy Péter afrikai származású testőrének volt leszármazottja. Gyermekkorát azonban nem annyira a család légköre befolyásolta, hanem a líceumnak, a Carszkoje Szelónak a szellemisége, bár dajkája és annak népi kultúrája iránt érzett szeretetét költői emlékezete mindvégig megőrzi. Ahogy a bajtársiasságnak, a becsületnek, a szabadságszeretetnek a szellemét is, mely líceumbéli kapcsolataiban, egyik-másik tanárának a hatására, de főként a napóleoni győztes csatákból visszatérő sebesült gárdatisztek látványa nyomán ver gyökeret benne. E hősiességnek az ifjú Puskin a vers halhatatlanságával kívánt megfelelni.

Tizenöt éves, amikor az orosz klasszicizmus mestere, Gyerzsavin „költővé avatja”. A dekabrizmussal is a líceumban „ismerkedik meg”, s annak eszmeiségét hordozzák a tanulmányainak befejezése és a külügyi szolgálat megkezdése (1817) után írt versei (Óda a szabadsághoz, Csadajevhez). A hazafiasságnak, a hősiességnek és a szabadságnak az érzülete megelőzi a költészet, a szerelem és a boldogság iránt érzett személyes vágyakozását. Politikai versei, cárellenes szatírái „hivatali áthelyezéséhez”, majd száműzetéséhez vezetnek. Jekatyerinoszlávot a Kaukázus és a Krím vidéke, majd Odessza és Kisinyov követi (1820-24).

A romantikus életérzés, a hős belső világának és a vad természetnek az összhangja, a lélek korai öregsége, az otthontalanság és kiábrándultság vetül rá a folyton úton lévő hős alakjára A kaukázusi fogoly és A bahcsiszeráji szökőkút című poémákban és a Cigányokban 1824-26 is. Mihajlovszkojéban a magánynak, az elmélyülésnek, az önmegfigyelésnek és az alkotásnak az esztendei peregnek. Itt születnek a népi hiedelmekből, álmokból, merengésekből szőtt versei (Dajkámnak; Előérzet stb.), de a Borisz Godunov című dráma is.

A zsarnokgyűlölő dekabristák forradalmi kísérlete után, amikor Oroszország már nyíltan is a titkosrendőrség markában van, Puskin számára nyilvánvaló, hogy a nemzeti lét minden ereje az irodalomban összpontosul. Miközben folytatja az 1823-ban megkezdett Anyegint, a történelemben működő objektív okokat és a heroikus egyéniségeket próbálja értelmezni az erkölcs és a humánum nézőpontjából. Az 1830-33 között írt kistragédiái (Mozart és Salieri, Kővendég, A fukar lovag, Lakoma pestis idején) és a Belkin elbeszélései új korszak kezdetét jelzik. Az előbbiek a pusztulás tendenciáinak és a magát mindig újjászülő életelvnek az összecsapásaiból építkeznek tematikailag. Az utóbbiakban a prózaíró Puskin az elbeszélő Belkin alakjával és az elbeszélők szövevényes rendszerével nyit meg távlatokat az orosz próza előtt.

1831-ben feleségül veszi a 19 éves Natalja Goncsarovát, akiben az érzékeny, szabadságszerető, független, művelt nőt kereste, s mellette az egyszerű boldogságot, de csak azt találta meg benne, aki a Miklós-birodalom nagyvilági társaságához vonzódott. A család Puskin számára ugyanis nem pétervári, társasági jelenség, hanem nemzeti eszmény lett volna.

A 30-as években a népköltészet felé fordul: népmeséket ír, s megidézi a mondák motívumait Sztyenka Rázinnak, a parasztvezérnek az alakjában.

A politikai gyámkodás és ellenőrzés közepette írja (1833-1836) A bronzlovas című poémát, melyben valóságos vízió keretében teremt embernélküli világot az árvíz mint természeti hatalom és Nagy Péter tevékenysége mint társadalmi hatalom között, mely utóbbit a Néva hídjai, kőoroszlánjai szimbolizálják. Köztük döbben rá hirtelen a fenyegetett kisember egész életének sorsszerűségére. Ekkor születnek legjobb prózai művei (A pikk dáma; A kapitány lánya) s jelentős lírai költeményei (Ősz; Barátom, már elég). Megalapítja a Szovremennyik című irodalmi lapot, s befejezi történelmi értekezését Pugacsovról. A nagyvilágiak gúnyolódásai, megalázó pletykái, melyben a költő magánélete piszkos játék tárgya lesz, párbajra kényszeríti a költőt, akit ha meghurcolhattak is, meg nem alázhattak.

D'Anthés báró a párbajban 1837. február 10-én kioltja a költő életét.

A Cigányok című romantikus poémában Puskin a kiábrándultság témájával társítja a menekülő hős alakját, aki a fojtó civilizációból a természeti népek között véli megtalálni önazonosságát. Aleko a cigányok közé megy: lelkének nyugalmát kívül, s nem belül keresve. S bár lázadása jogos, kiderül, hogy eszménye mellé észrevétlenül beépültek természetébe annak a világnak a hívságai és önzése, amelyet pedig magától ellökött. A cigánylány szerelmét mindörökre kisajátító hős önbíráskodása folytán éppen eszményképeinek ítéletében ismeri fel saját gyökereit. A romantikus és utópisztikus társadalombírálatnak az életképtelenségére, melyet maga az elvonulás is sejtet, a hős teljes kudarca teszi föl a koronát.

A Borisz Godunov című dráma áttételesen kapcsolódik ahhoz a vitához, amelyet a mérsékelt és radikális dekabristák folytattak a romantikus elitértelmiség népet nem értéséről s a rabszolgaszellemről. Puskin a shakespeare-i hagyományok felé fordul ezzel a történelmi tragédiájával, melyben a hősök, a romantika gyakorlatával ellentétben, megszűnnek a szerző szócsövei lenni. Korhűség és politikai időszerűség kapcsolódik egybe a tragédiában, melyben a történelem a nép belső világának megértését teszi lehetővé: azaz a múlt mint a jelen megértésének eszköze játszik szerepet Puskinnál. A népellenes hatalom sorsa mellett az erőt és gyöngeséget is fölmutató tömeg „politikai vaksága” s ösztönös iszonyodása a rossztól hiteles arculatot ölt.

Puskin száműzetése idején, 1823. május 3-án, Kisinyovban kezdte írni a Jevgenyij Anyegint, s 1830. szeptember 25-én fejezte be Bolgyinóban. Egy évvel később illesztette művéhez a címszereplő levelét.

Az Anyegin verses regény. Puskin Byron hatására fordult a műfajhoz, de ide vezette az életmű belső logikája is. A poémát már szűknek érezte mondanivalója kifejezésére, a romantika esztétikája pedig tudatosan törekedett a műnemi határok elmosására.

Az Anyegin története a romantika mesebonyolításához képest hétköznapi és egyszerű. A nagyvilági élettől megcsömörlött címszereplőt egy váratlan örökség falura szólítja. Itt megismerkedik Lenszkijjel, az álmodozó fiatal költővel, s általa a Larin-családdal. Az idősebb Larin-lány, Tatjana beleszeret Anyeginbe, levelet is ír hozzá. A férfi udvariasan, de határozottan visszautasítja a közeledést. Tatjana névnapján Anyegin pillanatnyi ötlettől vezérelve udvarolni kezd Olgának, a fiatalabb lánytestvérnek, akibe Lenszkij szerelmes. Az ifjú vőlegény párbajra hívja Anyegint. Lenszkij meghal. Anyegin elutazik a faluból. Évek múlva Moszkvában, egy fogadáson találkozik újra Tatjanával. Beleszeret a már férjezett és előkelő asszonyba, de most Tatjana utasítja el.

A vékony szálú mesét tartalmazó művet Belinszkij, 19. századi kritikus „az orosz élet enciklopédiájának” nevezte. Első hallásra meglepő a kijelentés, ám a történethez kapcsolódó rendkívül információ-gazdag szöveg hitelesíti az állítást. A 19. század első harmadának orosz valóságáról páratlanul gazdag kép tárul elénk. Megismerjük a nagyvárosi és falusi életet, az öltözködési és étkezési szokásokat, a mindennapokat és az ünnepeket. Szociografikus hűséggel jellemzi az író az egyes társadalmi rétegeket. Szót ejt az orosz oktatás és nevelés helyzetéről, beszámol az orosz színházi életről és a korabeli irodalmi vitákról. Kitér az orosz nyelv fejlesztésének lehetőségeire is.

A verses regény középpontjában a szereplők, elsősorban Anyegin önkeresése áll. Alakjában Puskin az orosz irodalom egyik alapvető típusát - Turgenyev elnevezését használva -, a felesleges embert teremtette meg. Herzen, 19. századi esztéta és író szerint „Anyegin olyan ember, aki henyeségre, haszontalanságra ítéltetett, idegen mind családjában, mind hazájában, aki nem akar rosszat tenni, de képtelen jót tenni, így hát végül is nem csinál semmit, bár mindent megpróbál.”

Árnyaltabb képet kaphatunk, ha Anyegin és a többi szereplő személyiségét a 20. században megjelenő szerepelmélet felől közelítjük meg. E felfogás szerint a személyiség kiteljesedését az Én-Szerep-Világ hármassága határozza meg. A kiteljesedés feltétele, hogy az Én legbelső lényegéből fakadó Szerep-igény találkozzon a Világ által felkínált Szerep-lehetőséggel. A szerep meghatározó fogalom a műben, erre Puskin is utal: „S milyen szerepbe öltözik? / Harold vagy Melmoth lett a kóta? / Világpolgár vagy patrióta? / Quaker vagy álszenteskedő?” (VIII./8.) Az első és második fejezet mutatja be azokat a szerepeket, amelyeket a nagykorúvá lett Anyeginnek kínál a korabeli Oroszország. A tizennyolc éves főhős mint dandy, arszlán lép elénk, napirendjének pontos ismertetésével mutat rá Puskin a választott életforma tartalmatlanságára és ürességére. Ezt követően Anyegin rövid ideig költő szeretne lenni, de önkritikusan belátja, hogy az íráshoz nincs tehetsége. Majd a könyvtárszoba magánya, a tudomány vonzza, ám ez sem bizonyul járható útnak. A vidékre költözés rövid időre új lehetőséget kínál: az orosz irodalomból jól ismert reformer földbirtokos szerepét. A hiábavaló küzdelembe hamar belefárad. Marad a spleen, az életuntság és világfájdalom, végső soron a semmi. A regény tehát egyszerre mutatja föl Anyegin önkeresésének belső emberi gyengeségéből is fakadó meddő kísérleteit, s a 19. század első harmada orosz világának szűkös szereplehetőségeit. Ezt bizonyítja a mű erős irodalmisága is, hiszen a főszereplők kapcsán az elbeszélő mindig utal magatartásuk irodalmi mintáira. Ha nincs valódi szerep, az ember az irodalom által felkínált szerepbe menekül.

Anyegin példaképe Byron; a romantikus angol költő portréja lóg szobája falán, s Childe Haroldtól veszi át a világuntságot. A felesleges ember veszélyessége nemcsak abban áll, hogy szétrombolja saját sorsát, hanem tönkreteszi környezetét is; a semmi felé haladó hős önkéntelenül magával rántja társait is. 

Lenszkij is irodalmi szerepet játszik. Schiller, Goethe, Kant az eszményképei. Larin sírjánál Sterne szentimentális Hamletjének pózában tetszeleg. A fiatalember költő. Puskin kétségek között hagyja olvasóját, vajon valóban tehetséges-e. Lelkesültsége, tisztasága, az eszményekért való rajongása révén rokonszenvessé válik Anyegin számára: romlatlan fiatal énjét látja benne, akinek lángoló életigenlése az élet nem ismeréséből, paradox módon életidegenségéből fakad. Ezt jelzi párválasztása, Olga iránt érzett szerelme is. Egyszer szembesül csupán a valósággal, mikor a párbaj előestéjén fölkeresi a lányt. Olga ugyanúgy folytatja kapcsolatukat, mint előtte, s erre Lenszkij újra az idealizált szerelembe menekül. Szükségszerűen vetődik föl a kérdés: Anyegin miért vállalja a párbajt? A történet szintjén azért, mert nem akarja, hogy Zareckij, a cinikus párbajmester a szájára vegye, nem akar magyarázkodni. A Lenszkij halálát követő elbeszélői reflexiók, a mű világképének iránya más megvilágításba helyezik az eseményt. Párbaj csak egyenlő felek között jöhet létre. Ha Anyegin elutasítja barátja kihívását, az azt jelentené, hogy Lenszkijt még gyereknek tekinti, aki még nem szembesült az élettel. De ami rá vár - az anyegini életfelfogás logikájából következően -, az a szükségszerű kiábrándultság. Az Anyegin tehát egyfelől a byroni szabadságeszmény és cinizmus kritikája, másfelől azonban a romantikus illúziókat, a naiv álmodozást is elveti.

Az Anyegin szinte minden értelmezője egyetért azzal, hogy Tatjana az első igazi orosz nőtípus az irodalomban. Pedig talányos, nehezen megfejthető alak. Szerepet játszik ő is, kedvenc olvasmányai a szentimentalizmus alapművei. Richardsonért, Rousseau-ért, Goethe Wertherjéért rajong. Amikor Anyegint meglátja, azt találgatja, vajon a könyvekből megismert férfitípusokból melyikre hasonlít. Legszemélyesebb tetteiben is mintákat követ. Híres levele nagy részét Rousseau Az új Héloïse című művéből veszi. Anyegin ezt a szerepjátszást veszi észre, s tapasztalatai alapján, mindkettőjük érdekében elutasítja a lány szerelmét. Amit nem vesz, mert nem vehet észre, az Tatjana személyiségének másik oldala. Kötődik a falusi élet patriarkális egyszerűségéhez, vonzódik a természethez, szereti öreg dajkáját. Az irodalmi szerep eltakarja a férfi elől a harmóniateremtő Tatjanát. Ahhoz azonban, hogy a lány önmaga lehessen, le kell vetnie a szentimentalizmus álarcát. Az élet és irodalom szerepkínálataiból az életet kell választania. Asszonyként a méltóság lesz legfőbb tulajdonsága, s bár szereti Anyegint, elutasítja közeledését. Fölénye Anyeginnel szemben a világ elfogadásából fakad: az élet nem irodalom, és legfőképpen nem romantikus regény. A döntés felelősségét vállalni kell.

Az Anyegin nemcsak a szereplők verses regénye, hanem az elbeszélőé is. A személyesség, a lirizáltság a romantika sajátja. Bár az egyes szám első személyű elbeszélő poétikai szempontból nem azonosítható a szerzővel, hiszen éppúgy megalkotott alak, mint a többi szereplő, az egyszerűség kedvéért mi is - mint a szakirodalom - Puskint tételezzük fel mögötte. A műben található életrajzi utalások is erre engednek következtetni. Az elbeszélő -

Puskin - számára a szabadság kérdése a legfontosabb probléma. Hol ironikusan utal száműzetésére („De észak rossz nekem, csak árt” 1./2.), hol elégikus hangon hívja a szabadságot („Várlak, szabadság drága napja! / Jössz-e? Mikor jössz? - kérdezem” 1./50.). A személyesség hatja át a hősökhöz való viszonyát is. Különbséget tesz Byron és saját művészete között. Míg az angol költő mindenkiben önmagát rajzolja meg, addig „Mindig megörvendek, ha látom, / hogy hősömtől különbözöm” (1./56.). Anyeginhez bonyolult érzelmi viszony fűzi. A fikció szerint személyesen is ismeri („Álmodva úgy lebegtük át / A zsenge ifjúság korát” 1./47 .), aztán Anyegin vidékre utazása elválasztja őket egymástól. Anyegin és Tatjana viszonyában az elbeszélő egyértelműen a lány oldalán áll, s elítéli a férfit („Kedves Tatjana, szánva szánlak!” III./15.). Máskor nyíltan megvallja érzelmét („Tatjanát nagyon szeretem” IV./24.). Lenszkij lobogása is rokonszenves neki, de éppen az elbeszélő hívja fel a figyelmet ennek terméketlenségére. A valóság illúzióját kelti, hogy az elbeszélő birtokában van Tatjana levele, melyet a lány franciául írt. Hosszas vívódás után a prózát versben fordítja le Puskin oroszra. De közvetlen kapcsolat teremtődik az olvasóval is. Az elbeszélő ironikus, önironikus csevegő hangnemben kommentálja az eseményeket, megszívlelendő tanácsokat ad, néhol mentegetőzik.

Az Anyegin végül az Anyegin című verses regény regénye is. A mű olvasása közben állandóan arról értesülünk, hol tart Puskin regénye írásában („S már itt is van, leírva készen / Az első regényfejezet.” 1./60.). Visszautal művére („Regényem ezzel kezdtem el” 1./52.), az írást néha megszakítja („Mi történt, most nem mondom el” III./41.), máskor előre jelzi szándékát: „Most ötödik fejezetem / Kitérés nélkül vezetem.” (V./40.). De tanúi lehetünk annak is, hogyan változik, módosul az Anyegin műfaja, a lírai és epikus elemek viszonya. A byroni erősen lirizált verses epikai formától fokozatosan távolodik el Puskin, s célja a romantikus túlzásoktól megfosztott regény. „Nem gaz bűnt festek szörnyű hűen / S nem mondok nektek rémmesét: / Orosz családok életét / S múltját festem le egyszerűen.” ill./13.). Az epikum felé való elmozdulást jelzi az ironikus invokáció is (VII./55.).

A végső műfaji meghatározást az utolsó előtti strófában olvashatjuk: „szabad regény”. A fogalom elsősorban alkotás-lélektani szempontból érdekes. Arra utal, hogy hiába volt meg Puskin előzetes terve, vázlata alkotásáról, a regény - a modern esztétika kifejezését használva - írja önmagát. Viszonylag egyszerűen belátható, hogy a tizennégy soros Anyegin-strófa megköveteli adott helyen a rímeket („Az ősz csikorgó fagyba fordul, A dér üstös takaró .../ (Most azt várod rímemre: zordul: / Itt van, ni, kapd el, olvasó!)” IV./42.). De egy idő után az alkotói szándéktól függetlenül önálló életet élnek a szereplők is. Egy anekdota szerint Puskin így fakadt ki barátjának: „Képzeld, milyen tréfát űzött velem az én Tatjanám! Férjhez ment! Ezt semmiképp sem vártam volna tőle.” Puskin a személyesség és a szereplőkhöz fűződő viszonya ellenére is kívülálló: a szereplők sorsát nem alakítja, hanem rögzíti.

A mű töredékessége kapcsán Puskin is utal a cenzúrára. De nem hanyagolható el a romantika esztétikájának töredékkultusza sem, mely éppen a tökéletesség iránti igényből és annak elérhetetlenségéből fakad. Éppen a töredékesség tükrözi a mű alkotásának bonyolult folyamatát. Vannak részek, melyekkel elégedetlen az alkotó (erre utalnak a megírt, de kihagyott strófák), s vannak részek, melyek megírhatatlanok, túl vannak a művészet lehetőségein.

Az Anyegin jellegzetesen orosz mű, hőseivel együtt azonban része már a magyar kultúrának és közgondolkodásnak is. Ezt jelzi három, szinte egyenértékű kiváló fordítása: Bérczy Károlyé (1866.), Áprily Lajosé (1953.), Galgóczy Árpádé (1992.).

Puskin művészetének jellemző vonásai:

· a XIX. század első felének kiemelkedő orosz költője, írója, drámaírója (mindhárom műnemben alkot)

· a romantika legjelesebb képviselője, és egyben az orosz realizmus elindítója is (a Jevgenyij Anyegin című művében realista vonások is találhatók)

· az irodalmi és a beszélt nyelv egyesítésével kialakította az orosz irodalmi nyelvet

Jevgenyij Anyegin:

· 1823-1830 között keletkezett

· műfaja verses regény (kevert műfaj, Byrontól származik)

· a verses regény nem pusztán versbe szedett történet, lényeges szerepük van benne a lírai elemeknek, az író személyes érzelmeinek, véleményének; a líra és az epika elválaszthatatlanul fonódik össze a verses regényben

· írói célja a mindennapi emberek életének a bemutatása volt

· Puskin a XIX. századi orosz nemesség üres, céltalan életét mutatja be Anyegin sorsán keresztül: „a XIX. századi orosz élet enciklopédiája” ez a mű

· az orosz nemes tipikus alakja Anyegin, a „felesleges ember”, akinek az élete értelmetlen, kiúttalan

· Puskin végigvezeti hősét korának jellegzetes orosz nemesi életútján: Anyegin kezdetben a városi gazdag aranyifjak életét éli (társasági élet, bálok, színház, mulatozás, udvarlás), de megcsömörlik mindettől, majd nagybátyja halála után vidékre utazik, és lelkesen reformgazdálkodásba kezd → a vidéki nemesi életforma is unalmas számára

· Anyegin jelleme: byroni hős orosz környezetben; csalódott, az élettől megcsömörlött, világfájdalommal teli ember (életmódja sokban hasonlít Puskinéra). Magára erőlteti a byroni világfájdalmat, mélabút, a spleent (közönyt), és a sorstól rámért boldogtalanság pózában tetszeleg, ezért utasítja el élete megváltásának nagy lehetőségét, Tatjána szerelmét. Közönye és cinizmusa viszi gyilkosságba is: megöli legjobb barátját, Lenszkijt. Bolyong a világban, és miután leveti a magára erőltetett maszkot, rádöbben, mi lehetett volna az élete értelme: Tatjana szerelme, amely azonban már visszahozhatatlan, Tatjana férjnél van, és bár szereti Anyegint, nem lesz hűtlen a férjéhez. Anyegin jobb sorsra érdemes, de cselekvésre képtelen, kiábrándult és kallódó ember, nem találja a helyét az életben. Anyeginnel az egyéniség, az önkeresés (igaz, kudarcot valló) igénye jelenik meg az orosz irodalomban.

· a főhős sorsa nem egyedüli sors a XIX. századi orosz társadalomban: a nemesség jelentős része (a „felesleges emberek”) szemben állt I. Miklós cár korának bürokrata világával, és egyéni útjait kereste, de nem talált határozott életcélt

· Lenszkij, a szépség mámorában élő költő sem jut el az értelmes léthez: tragikus halála az álmodozás, a fantázialét életképtelenségét bizonyítja; az ilyen romantikus típus nem képes az életben maradásra

· Tatjana a XIX. század eszményi nőalakja, tiszta lelkű, mély érzésű, ártatlan, nyíltszívű, erősen kötődik a természethez, hisz ideáljaiban, és erkölcsi nemessége a szerepet játszó Anyegin fölé emeli

· a mű értéke: a romantika formanyelvén íródott (Lenszkij jelleme, Tatjana álma stb.), de a romantikus életstílus kritikája, ez az életvitel vezet a szereplők tragikus sorsához → boldogtalanság, céltalanság, meghasonlottság; a valósághű ábrázolásmód (a város és a falu életének részletes bemutatása) a realizmus megjelenését mutatja az orosz irodalomban

+SAJÁT OLVASMÁNYÉLMÉNY!

14. Ismertessen néhány Bánk bánról szóló értelmezést, amelyekben a kritikusok más-más    megvilágításba helyezik a főhős összeomlásának okát! (Erős Dorottya)
A főhős összeomlásának okai:

A tragédia címszereplője magányos hős. Tragikuma összetett. Hiányzik belőle a magabiztosság, határozottság, elszántág.Bizonytalan és  nincsenek szövetségesei, társai. A békételenek elvárják tőle a cselekvést. A hangsúly az “elvárásokon” van, Bánk kényszerhelyzetbe kerül. Felelős politikus, s nem akar meggondolatlanul cselekedni, késlekedésének, kétségeinek (Melinda és/vagy a haza) oka nem filozofikus probléma. Döntésképtelensége, zavarodottsága hiányos ismereteiből, tájékozatlanságából és az események szándékos (mások által előidézett) és véletlen összekuszálódásából fakad. Zavartságának egyik kulcsjelenete a harmadik szakaszban Bánk és Tiborc dialógusa. Bánk Melinda miatti gyötrelmei közepette szinte alig hallja és érti a jobbágy szavait.
Nem akar addig cselekedni, míg meg nem győződik a királyné szerepéről, s közben mindenki egyre sürgetőbben követeli tőle a cselekvést. A negyedik felvonásban nyilvánvalóan nem azzal a szándékkal megy Gertrudishoz, hogy felelősségre vonja. Maga is megjegyzi, hogy kész volt a távozásra. A Gertrudis-szal való vitában emelkedik társadalmi szerepének és tragédiabeli szerepének csúcsára. A gúnyos, rideg királynét nem megcsalt férfiként, hanem az országáért felelősséget érző politikusként, “minden magyar nevében” vonja felelősségre, viselkedése valóban “királyi”. Végzetes véletlen, hogy közéjük toppan Ottó, mert Bánk “kiesik szerepéből”, dühében már nem képes mérlegelni, meggyőződik Gertrudis bűnérol, megcsalatásában való segítségéről. Az átkozódó, s valóban nem királyi módon viselkedő Gertrudis gúnyolódásaira, sértéseire, s végül támadására dühödten válaszol, bosszút áll, nem leszúrja, hanem – féktelen haragjában – “összeszúrkálja” a királynét. Összeomlásának ez is oka, tette után rádöbben, hogy cselekedetére nincs mentség. A királyi kegyelem, a bűn alóli világi (jogi) felmentés semmit sem változtat helyzetén, a maga számára, saját erkölcsi ítélete alól ez nem menti fel.

2)Bánk  tragikuma:

Ez a tragédia lényege.  Bánk  törődik a nép sorsával, lecsillapítja az összeesküvőket. Először emelt fővel vállalja a királyné meggyilkolását, később változik ez a fajta nézete. Meghódol a királynak, a király pedig egyenrangú félként bánik vele. A halott Melinda készteti Bánkot megszólalásra, és ez az összeomlásnak is a motívuma. Az összeomlást Katona József hosszan írja le. Látszólag omlik össze Bánk: Petúr megátkozza a gyilkost, Biberach halála előtt ártatlannak mondja a királynét. 

Bánk  összeomlásának  okai: Bánkban belső harcot találunk. Nem okolja a királyt, de látja a nép sorsát, és megpróbál tenni ellene. Nem lázadhat az udvar ellen (királyhű, lovagi nőtisztelet, nádor). Bánk magára marad a küzdelemben, a nemesek elállnak mellőle. Tragikumát fokozza még Melinda halála. Bánk nem oldotta meg a nép problémáit, hiába ölte meg a királynét. Melinda halálával elvesztette élete értelmét. Bánkra hat a feleségén esett sérelem, a nemzeti elégedetlenség és a főnemesi elégedetlenség. 

3) Bánk tragikumának okai:

-A nemesek visszahívják Bánkot.
-Bánk nem oldotta meg Tiborc problémáját.

-Magánéleti problémáit Melinda halála miatt már nem tudta megoldani.

4) Bánk összeomlásának okai:

Belsõ harc: - nem okolja a királyt, de látja a nép sorsát és megpróbál tenni ellene

- nem lázadhat az udvar ellen (királyhû, lovagi nõtisztelet, fõnemes /nádor/)

- új vonások: a mû megírásakor a reformkor küszöbe a reformkorra mutat: újfajta hazaszeretet régi: új: csak a nemesség a nép a népet is a nemzetbe fogják Bánk fokról fokra gyõzi le a régi felfogást Magára marad: a nemesek kiállnak a sorból

Melinda halála

Nem oldotta meg a nép problémáit: hiába ölte meg a királynét

Elvesztette életének értelmét: Melinda halálával

- Bánki sértõdés: Bánkra hat: a feleségén esett sérelem

a nemzeti elégedetlenség

a fõnemesi elégedetlenség
+SAJÁT OLVASMÁNYÉLMÉNY A KÉSŐBBIEKBEN!

15. Igazolja néhány mű bemutatásával, hogy Kölcsey költészetében a nemzetféltés aggodalma jut kifejezésre! (Farkas Fanny)

Kölcsey Ferenc a 19. századi magyar irodalom és történelem kiemelkedő alakja. Az 1790-ben született költő. Himlő miatt fél szemére megvakult, szüleit korán elvesztette. Érzékeny, visszahúzódó, zárkózott természetű ember vált belőle. 
A Debreceni Kollégiumban tanult, a magányos, emberkerülő tanuló a könyvek világába menekült. Az antik kultúra vonzotta, megtanult görögül, franciául, németül, poeta doctus vált belőle. Idővel bekapcsolódott a politikába is. 
Megyei jegyző, később országgyűlési követnek választották, a liberális ellenzék vezéralakja. Pályája kezdetén Kazinczyt követte. Elsajátította a klasszicista esztétikát, lelkes híve volt a nyelvújító mozgalomnak. 
Írt Csokonai- és Berzsenyi bírálatot, melyekben a klasszicizmus mellett állt ki, de a nyelvújító mozgalom túlkapásai miatt szembefordult Kazinczyval.

Innentől kezdve költészete inkább a romantikus stílust tükrözi. A romantikusok, a klasszicizmus ellenhatásaként, elkezdték felfedezni saját nemzeti múltjukat. Lelkesedtek a középkorért, és ezt állították szembe jelenükkel. Az eredetiség lépett előtérbe az antik görög és római kultúra másolása helyett. Közép- és Kelet-Európában az egyes nemzetek romantikus irodalmát a nemzeti eszme éltette leginkább. Egybefonódtak a politika és a művészet célkitűzései. Kölcsey Ferenc már az 1810-es években bekapcsolódott az irodalmi életbe. Tisztában volt az ország elmaradottságával. Mindemellett a lírai költészetét az elérhetetlen utáni vágy, az ebből fakadó elégedetlenség és a céljaink elérhetetlenségéből fakadó fásult közöny jellemzi.


Ez a lelkiállapot hatja át Hymnusz című művét, melynek teljed címe: Hymnus a Magyar nép zivataros századaiból. A költemény 1823-ban keletkezett, a szerző egy 17. századi protestáns prédikátor szerepébe éli bele magát. Ezzel magyarázható a vers mélyen vallásos jellege, imaformája, nyelvének biblikus ódonsága.
A költemény a magyar történelem ellentéteire épül. A romantikára jellemzően a dicső múltat állítja szembe a magyarok bűneivel. A 7. versszakban a jelenre vált, mely teljesen sivár és reménytelen. Az ország pusztulását látva a költő úgy véli, a nép a sorsán már nem változtathat, egyedül az isteni kegyelem segíthet. Az Istentől kért és feltételezett áldás némi reményt sző ebbe az imádságba. A bizakodás alapja a felpezsdülő politikai élet, és az 1825-ös országgyűlésbe és a fejlődésbe vetett hit. A reformországgyűlés kudarca és feloszlatása elmélyítette Kölcsey tragikus borúlátását, a költő a Herder által is megjósolt nemzethalál rémületével viaskodik.
1844-ben a Nemzeti Színház pályázatára zenésítette meg Erkel Ferenc a Himnuszt, mely azóta is nemzeti énekünk. 

Az 1830 júliusában írt Zrínyi dala című költeményben a hazafiúi keserűség és az indulatos vád jelenik meg. A páratlan strófa kérdéseire, mely a magyarság régi nagyságát keresi, a páros versszakokban elutasító, tagadó válaszok hangzanak el. A kérdező a nagyságáról, hőstetteiről ismert nemzetet ismeri és keresi. Kutatja a szép országot, a hazaszeretetet, az önfeláldozó hősöket. 


A 30-as évek elején újra megélénkülő politikai élet kimozdította pesszimista hangulatából, és a haza érdekében való munkálkodás vált a legfőbb értékké. A legnagyobb hatással Széchenyi István Hitel című műve volt rá, amely a múlton való céltalan merengés helyett a cselekvést, a jelen és a jövő sürgető feladatait helyezte előtérbe. Legfőbb kötelessége a tettre kész, cselekvő hazafiság hirdetése. Idesorolható a Huszt, az Emléklapra és a Versenyemlékek. 

A Huszt (1831) romantikus elbeszélést sűrít klasszikus epigramma-formába. A kísérteties képek a régmúltat idézi melyet a lírai én felszólítása, új szemlélete vált fel: "Hass, alkoss, gyarapíts: s a haza fényre derül!" A múlt eseményein való merengés helyett tekintetünket a jövőre kell fordítanunk. Versformája: időmértékes, disztichon.

Ebben az időszakban írta Parainesis című művét, (intelem, buzdítás) melyben unokaöccséhez, Kálmánhoz intézi intelmeit. Az alig 40 lapos könyvecske a reformkor erkölcsi ideálját mutatja be. A mű középpontjába az emberiség és a haza szeretete került. Kölcsey unokaöccsét és a magyar ifjúságot a közösség szolgálatára kívánja felkészíteni. Az anyanyelv ismeretére és a tudás, a műveltség elsajátítására buzdít. Megfelelő hit és elhivatottság kell az előttünk álló célunk eléréséhez. Kölcsey eszménye: a közösségért élő, sokoldalúan művelt, az emberiség és a haza ügyéért fáradozó ember. Alapgondolatai: Az ember nem lehet boldog, ha csak önmagának él. a legfőbb polgárerény a haza szolgálata. Kik-ki a haza szolgálatával tehet a legtöbbet. Az ember célját nem az egyéni boldogságban, hanem a cselekvésben, a tettben látta. 

Az 1932-36-os országgyűlés kudarca remény nélküli pesszimizmusba sodorta Kölcseyt, mely végigkísérte hátralevő életét. Az utolsó parlamenti beszédében (Búcsú az Országgyűlési Rendektől) kifejti kétségbeesésének okát. Úgy érezte, hogy a nemzet az utolsó lehetőségét játszotta el nagy sorskérdések megoldására. Kitart elvei mellett, és a nemzethalál, illetve egy forradalom képeit vetíti elő. 

Utolsó nagy költeménye, a Zrínyi második éneke 1838-ból, halála évéből származik. Ez a legpesszimistább műve a költőnek. Saját ellentmondásos érzelmeit vetíti ki a két szereplő (Zrínyi és a Sors) dialógusán keresztül. A hazát saját gyermekei teszik tönkre, akik nem védik meg. 

A Rebellis vers gondolatvilága, indulatos hangneme megegyezik az imént tárgyalt költeménnyel. Nyolc rövid sorban hangzik el ingerülten az elmulasztott történelmi lehetőségek miatti keserű szemrehányás: a magyarság magára hagyta Zrínyit, elárulta Rákóczit, nem fogadta el a Párizsa ígérte szabadságot. Jogos tehát a gyáva népre kimondott átok. Ez, azonban fájdalmas önostorozás is egyben, mert érzelmi forrása mégsem a gyűlölet, hanem éppen ellenkezőleg: a nemzet jövőéjért érzett rettegő aggodalom. Kölcsey Ferenc költészete, munkássága meghatározó a magyar kultúrtörténetemben. Művei hatással voltak a legtöbb kortársára és a jövő nemzedékeire is.

Kölcsey Ferenc a reformkorban kialakult emberideál és tiszta, eszményi hazafiság megvalósítója; minden önösségtõl mentes férfi, aki megtestesíti a reformkor összes nemesi tulajdonságát, anélkül, hogy a legkisebb engedményt is tenné céljai érdekében. Elõnytelen külsejétõl sokat szenvedett, hosszú évek teltek el míg társkeresõ vágyait végképp legyõzte magában és mint "homo politikus" a közért végzett nemes munkában kereste élete értelmét. Szemere Pállal való barátsága pótolta számára a barátságot, a családot, levelezésük igen szép férfibarátságot mutatott. Jogvégzettsége révén került Szatmár megye szolgálatába. 

    Kölcsey értekezõ prózája 
 Kölcsey jelentékeny költõ volt, de értekezõ prózája terjedelemben és minõségben egyaránt felülmúlta lírai verseit. 
     Elsõ alkotó korszakában, az 1810-es években fõként bírálatokat írt Csokonairól és Berzsenyi Dániel verseirõl. 
Rendkívül szigorú értékelést ad. Indoka: el akar szakadni közvetlen elõdeitõl, túl akar lépni az elõzõ nemzedék eredményein, de klasszicista neveltetése még gátolja abban, hogy felismerje bennük az elõremutatót: Berzsenyiben a romantikust, Csokonaiban a népiességet. 
 Második alkotói korszakában (1820-as évek) a romantikus nemzetfelfogás kerül érdeklõdésének középpontjába. Ekkor írta legjelentõsebb tanulmányait. A korábbi felfogástól (ti. hogy az emberiség és a nemzet viszonyát klasszicista módon az emberiség oldaláról tartotta fontosnak) eltávolodott , s minden nemzetnek egyedi értéket tulajdonított, s ezt a nyelvek és szokások sokféleségével indokolta. Mohács c. tanulmányában fejtette ki, hogy az emberiség egyetemes fejlõdése a nemzetjellemben rejlõ gazdagság eltûnését eredményezheti. 

Nemzeti hagyományok 

A klasszicisták világpolgár szemléletének romantikus ellentézisét legkövetkezetesebben Nemzeti Hagyományok c. értekezésében fejtette ki. "Egész nemzeteknek, szintúgy, mint egyes embereknek megvannak az õ különbözõ koraik". 
A kezdeti hõskor a nemzet történetének egészét meghatározza, ez az idõszak teremti meg a nemzet jellemét, hagyományát. Ez az álláspont azt a feltételezést rejti magában, mely szerint a kultúra lényegét a folytonosság adja. Ha elszakadunk saját múltunktól, létünket veszélyeztetjük. 
A Nemzeti Hagyományok szerzõje a fejlõdésnek két válfaját különbözteti meg: 
1. Görög típusnak módja azt a szerves , belsõ kezdeményezésbõl induló fejlõdést, amely egy fa növekedésére emlékeztet. 
2. Éppen az ellenkezõje az elsõ gondolatmenetnek: a külsõ ösztönzés az értelmi szerzõje. Idegen példa követését látja a római, a középkori keresztény, és  a humanista reneszánsz kultúrákban. 
Mely típushoz sorolható a magyarság fejlõdése? Ez a kérdés áll a nemzetgondolkodó Kölcsey töprengéseinek középpontjában. Vizsgálata során elmarasztaló végkövetkeztetésre jutott: szerinte a magyar kultúrának, s azon belül a költészetnek belsõ kezdeményezésbõl kiinduló fejlõdésre lett volna szüksége. Ez nem tudott létrejönni, s így a magyarság mindig külsõ ösztönzésnek van kiszolgáltatva. E borúlátó végkifejletben mégis van egy utalás, amely pórdalainkra vonatkozik, amelyekben Kölcsey nemzeti kultúránk kibontakozásának lehetséges ösztönzõjét látta. 

Mi gátolhatta a magyar nemzeti hagyományok kibontakozását? Kölcsey a nemzet visszamaradottságáért kifejezetten saját rétegét, a magyar uralkodó osztályt okolta, s ebben a vonatkozásban az 1848-as polgári forradalom elõkészítõje volt. 
 Történelemfelfogására döntõen hatott bekapcsolódása a politikai életbe. Túljutott az elvont nemzetjellem fogalmán, s történetibb szemléletet alakított ki. Országgyûlési Naplójának 1833-ban írt részei és ugyanekkor írt levelei tanúsítják, hogy felismerte: egységes nemzetrõl mindaddig nem lehet beszélni, míg a népérdek szó alatt három érdek él, nevezetesen a nemesség, a polgárság és a parasztság érdeke. 
  

Utolsó éveinek legkiválóbb alkotása, a magyar klasszikus próza remeke, a Parainesis (intelem, buzdítás). 1884-ben írta unokaöcsének, K. Kálmánnak. 

Legfõbb tanítása: az ember a közösségé, nem önmagáé. (1. Közösségi ember) Csak akkor lehet boldog, ha önzetlenül másoknak (emberiség, haza, család) szenteli életét, a lélek harmóniáját ugyanis a cselekvésben lehet megtalálni. Az élet fõ célja a tett. (2. Tett, cselekvés) 

Figyelmeztet, hogy felnõtt korban sok csalódásban lehet részünk, de illúziói szertefoszlása ellenére se veszítse el szilárd meggyõzõdését az erélyben. (3. Erély) 

Ennek az erkölcsi ideálnak a tartalmát fejti ki a továbbiakban: "Imádd az Istenséget! Akármerre veted tekinteted, egy végtelen bölcs és jó, de egyszersmind megfoghatatlan lény jelenségei sugározzanak feléd." (4. Isten) 

A mû központi kérdése: az emberiség és a haza szeretete. "Szeretni az emberiséget! De az egyes ember csak meghatározott körben munkálkodhat." Az emberiséget csak a hazán keresztül szolgálhatjuk. "Hazaszeretet egyike a kebel legtiszteletreméltóbb szenvedelmeinek." (5. Emberiség és haza) 

Unokaöccsét a közönség szolgálatára kívánja felkészíteni, hiszen "a társaságba született ember nem önmagáé". (6. A közösség szolgálata) 

Felsorolja azokat a követelményeket, amelynek eleget kell tenni: 
"Törekedjél ismeretekre, melyek ítélet és ízlés által vezérelnek. Tudományt a munkás élettel egybekötni" (7. Ismeretek) 

A közéleti szereplés feltétele a szónoklat, a retorika szabályainak ismerete. (8. Közéleti sz., szónoklat) 

A szónok leglényegesebb eszköze az anyanyelv tökéletes ismerete. (9. Anyanyelv) 

A mûveltség legfõbb forrásai a könyvek. (10. Könyvek) 

Ezután azt vizsgálja, hogy az eddig kifejtett erények hogyan valósulnak meg a történelemben. Hisz az emberiség folyamatos fejlõdésében "küzdés az élet!" (11. Küzdés)
16. Vörösmarty költészete, a Szózat elemzése (Gál Gabriella)

A magyar romantika meghatározó egyénisége. Kápolnásnyéken született. A Perczel családnál házitanító volt. Itt szeretett bele Perczel Etelkába. 1823-ban elkészül, de 1825-ben jelenik meg a Zalán futása című eposza. Magyarországon innentől kezdődik a romantika. Vörösmarty az első olyan személyiség aki irodalomból próbált megélni és sikerült neki. Tagja a romantikus triásznak(Toldy Ferenc, Bajza József). Ők az irodalmi élet meghatározó egyéniségei és irányítói. Ekkor ő az Akadémia elnöke és a Kisfaludi társaság vezetője. A romantika és a reformkor szorosan összefonódik. M.o.-on a romantika olyan, mint nyugaton, de vannak sajátosságai: Késve jelenik meg, nemzeti függetlenség, nyelvet kell fejleszteni, a magyar romantikus költőknek más volt a feladata is. Mindegyik magyar költő politikai szerepet is vállalt.

Pályáját két nagy korszakra osztjuk. Első az epikus művek, költemények, kezdetben elbeszélő költemények. Eposzai történelmi témájúak pl.: Zalán futása,Rom,Eger, Két szomszéd Vár. Emberiség drámája: Csongor és Tünde. Ez a csúcsa az epikus irodalomnak.1835-36 nem írt több epikát. Másik korszaka a hazafias költészet. Innentől verseket írt. Nagy gondolatait versben írta meg. 1848 Elősző és utolsó nagy költeménye a  Vén cigány.( ez legmegrendítőbb költeménye) Ez a két mű ami zárja a pályáját. A többi költeménye befejezetlen a forradalom leverése után ezt a kettőt fejezte be. Az 1848-49-es eseményeket lelkesen üdvözölte, majd a szabadságharcot fájdalmas versekben siratta el. Belebetegedik a forradalom leverésébe. 1855-ben halt meg Pesten. Temetése a Habsburg önkényuralom elleni tiltakozás volt.

Költészetének általános jellemzői
Vörösmartyt egyszerre foglalkoztatták a nemzeti és az egyetemes emberi létezés problémái. Ez utóbbiban XIX. századi irodalmunkban szinte egyedül áll.

Érdekelték az emberi létezés végső kérdései, egyik fő kérdése: van-e fejlődés a történelemben, vagy pedig az emberiség visszatér a kiindulópontjához.

Töprengő, kételkedő alkat, de „a benne égő tett- és haladásvágy akkor is áttöri végül e tragikus történelemszemlélet burkát, amikor minden érték megkérdőjelezésével, vagy éppen pusztulásával kell szembenéznie” ((Fenyő István))

Vörösmarty a magyar irodalom egyik nagy mítoszteremtője. Felhasznál régieket is (például a Zalán futásában), de ő maga is alkot ilyeneket (legfőképp a Csongor és Tündében): első költőnk, aki műveiben önálló szimbólumrendszert teremtett.

Ismertebb művei [szerkesztés]
Lírai költemények [szerkesztés]
Zalán futása (1825) 

Szózat (1836) 

A Guttenberg-albumba (1839) 

Ábránd (1843) 

A merengőhöz(1843) 

Gondolatok a könyvtárban (1845) 

Országháza (1845) 

Az emberek (1846) 

Előszó (1850) 

A vén cigány (1854) 

Elbeszélő költemények [szerkesztés]
A Hűség diadalma (1822) 

Zalán futása (1823-24, nemzeti eposz) 

Cserhalom (1825) 

Tündérvölgy (1825) 

A Délsziget (1826) 

Magyarvár (1827) 

Eger (1827) 

Széplak (1828) 

A rom (1829-30) 

A két szomszédvár (1830-31) 

Szép Ilonka (1833) 

Csongor és Tünde (1830) 

Drámák [szerkesztés]
Csongor és Tünde (1830), színjáték 5 felvonásban) 

Czillei és a Hunyadiak 

Kincskeresők 

Vérnász 

Marót bán 

Az áldozat 

Árpád ébredése 

Szózat

1836-ban írta meg, hazafias költészetének egyik darabjaként. 1835-ban kezdett hozzá. Műfaja: óda= ünnepélyes, fennkölt, magasztos, nem Istenhez szól. Ezért nem himnusz, megszólítja a magyar nemzetet. A Himnusznál optimistább képet fest, de nem derülátó. A cím szózat= sok ember előtt elmondott beszéd. Lelkesítő, nemzeti költeményeink közé tartozik a Himnusszal együtt. Keretes szerkezetű vers. Az 1-2. versszak és a 13-14. versszak adja a vers keretét. Itt vallja meg őszinte hazaszeretetét.  A keret utolsó részében szövegbeli eltérés, mint a Himnuszban.  Buzdító jellegű. Keret vsz. 1. része dicső múlt eseményeit eleveníti fel. Múltból: Honfoglalás, Hunyadiak kora. A Himnusz volt a szózat forrása, ezt V.M. se tagadta. Dicső múlt eseményeiből áttér a jelen eseményeire. A sok áldozat vállalása nem szabad, hogy hiábavaló legyen. A Himnusztól eltérően itt kétféle jövő kép van:

Dicsőséges jövő: felemelkedünk és dicső nemzetekhez tartozunk

Nemzethalál víziója: megdicsőült nemzethalál- Herderi jóslat. Ha Magyarország eltűnik akkor is emlékezni fognak rá mint dicső nemzet.

Három idősík van benn múlt- jelen- jövő. Pesszimistábbnak tartják a Himnusznál a nemzethalál víziója miatt. 1. vsz. 14 sor Skót ballada forma. 8-6 szótagszámú sorok, jambusok és spondeusok váltakoznak ez adja a vers ritmusát . Egresi Béni zenésítette meg 1846-ban.

 1-2. vsz. ellentétekre épül: az élet kezdetére és végére utal. A költő a sorsot személyesíti meg, aminek a magyarság kiszolgáltatott. Emlékeztet a szónoki beszéd felépítésére. Elején megjelenik a vers tanulsága. Ezután érvek felsorolása: múltat , jelent, jövőt hoz fel érvként majd zárásként már nyomatékosítva hangzik el a magyarsághoz intézett felhívás.3-12. vsz. tart a múlt , a jelen, a jövő. 3-4. vsz. a múlt eredményei, eseményei. A múlt dicsőséges, a jelent nehéz jutalomként mutatja be. Utal az államalapításra, honfoglalásra, Hunyadiakra, szabadságért való küzdelmekre. 6. vsz a jelenbe tér át a 9. vsz.-ig. Az elmúlt szenvedésekre hivatkozva érdemként említi a magyarság eddigi fennmaradását. 10-12. vsz. jövő- szinte bizonyos a jobb kor eljövetelében. 11-12. vsz. nemzethalál lehetősége – ezt nagyszerű jelzővel illeti, a múlt pusztulását valódi értékvesztésként mutatja be a 12. vsz.-ban. 13. vsz. múlt idejú ige- halálig tartó hűségre inti nemzetét. 14. vsz. a 2. vsz. más változatban való megismétlése.

(Vörösmarty Mihály 1836-ban írta meg versét, amely az Auróra nevű almanachban jelent meg. A költeményre Egressy Béni írt zenét 1843-ban, amikor annak megzenésítésére Bartay András, nemzeti színházi igazgató pályadíjat tűzött ki. A mű ősbemutatójára 1843. május 10-én került sor a Nemzeti Színházban. A Szózatot második himnuszunknak is nevezik. Sokáig vita tárgya volt, hogy a Himnusz vagy a Szózat legyen a nemzeti himnuszunk. 1843-ban a Pesti Hirlap a költeményt „a nemzet béke s hadi dalának” nevezte.)
17. Mutassa be Petőfi történetszemléletének legfőbb összetevőit, változásait Az apostol értelmezésével! Térjen ki  Szilveszter és a költő életének lehetséges párhuzamaira is! (Gál Rebeka)

Petőfi életrajzi író. Igazi romantikus költő, aki nem ismer határokat, korlátokat, a költői szabadságot vallja. A mindennapi életből úgy lép a költészetbe, hogy az olvasó észre sem veszi. A magyar irodalom legismertebb és legnépszerűbb alakja, a népköltészeten alapuló műköltészet megteremtője. Az 1848-as forradalom egyik kezdeményezője, a szabadságharcban elesett nemzeti hős. Élete, politikai és költői tevékenysége szétválaszthatatlanul összefonódott történelmünk egyik legdicsőbb korszakával, költészete pedig, Arany Jánoséval együtt a XIX. sz. nemzeti irodalmának eszményképévé vált. Petőfi eszmevilágának középpontjában a szabadság állt, a szabadságharc költő-katonája és vértanúja lett. A népköltészetet azért szándékozott uralkodóvá tenni az irodalomban, hogy azzal a nép társadalmi felemelkedését is elősegítse. Világképének kialakításában a meghatározó élményt személyes sorsának alakulása, hányattatásai és tapasztalatai adták. Rendkívül érzékeny volt mindenféle társadalmi egyenlőtlenség iránt, s a pályáján elért sikerei csak növelték elszántságát a zsarnokság és a vele méltán egylényegűnek tekintett szolgaság elleni küzdelemben. 
A hajdani (családi) jómód elvesztését kompenzáló, s a maga erejéből beérkezett ember öntudatával mért mindent a tehetségen, és semmit sem gyűlölt úgy, mint a (számára is) meghaladhatatlan társadalmi korlátokat. Olvasmányainak megválasztásában és értelmezésében szemléletének ezek az ösztönösen radikális tartalmai is irányították, s a könyvek segítették forradalmi beállítottságának tudatosításában, fogalomrendszere kialakításában. Nemcsak a közvetlen politikai nézeteiben (így a monarchia- és királyellenességben, a köztársaság eszményítésében), hanem a világkép más területein is. . Petőfi természetesen számot vetett a magyar lehetőségekkel, a magyar társadalmi viszonyokkal, tisztában volt a nemzeti függetlenségért vívott harc fontosságával, a polgári átalakulás lehetőségeivel. Küzdött a sajtószabadságért (Az országgyűléshez), a jobbágyfelszabadításért (A nép, A nép nevében), a nemzeti függetlenségért (Nemzeti dal). De mindeközben nem feledkezett el a távlatról, mely egy igazságos társadalom megteremtését jelentette. A hozzá vezető utat Babeuf gondolatainak megfelelően képzelte el: a nemzeti és társadalmi célok elérése csak forradalommal lehetséges (Szabadsághoz,Respublika, Föltámadott a tenger); vértengeren és szenvedésen keresztül vezet ide az út (Levél Várady Antalhoz, Beszél a fákkal a bús őszi szél, Az ítélet) a szabadság totális felfogása, a világforradalom eszméje, mely nem csupán a polgári szabadságjogokat hozza el (Egy gondolat bánt engemet); a szabadság nem cél, hanem eszköz a közös boldogság elérésére; a végső forradalom eszméje, mely elhozza a vagyonközösséget, a teljes egységet (A XIX. század költői; Az apostol: „Mi a célja a világnak / Boldogság! s erre eszköz? / A szabadság!”
Petőfi 1846 tavaszától a világforradalom lázában égett, a nemzeti és az egyetemes emberi szabadság ügye 1848-ig szorosan összekapcsolódott gondolkodásában. ) Ismerte kora valamennyi politikai eszmeáramlatát. Költészetében 1846-tól fölerősödik a politikai líra, művészi forradalmisága megtelik politikai forradalmisággal. Ilyen tárgyú verseit az a hit hatja át, hogy az emberiség egyenletesen halad a végső célja, az általános boldogság felé, a cél elérésének eszköze pedig a szabadság. Ezt a szabadságot egy utolsó, kegyetlen véres háború fogja megszülni, melyben a rab népek leszámolnak zsarnokaikkal, s ezután „a menny fog a földre leszállni”. A közeli jövőtől várja a világot megtisztító vérözönt Ez a derűlátás lobog benne a szabadszállási képviselőválasztás kudarcáig. Látomásversei közül legjelentősebb, mely „a nagy romantikus szimbolista víziókkal vetekszik”, az Egy gondolat bánt engemet….

Apostol (1848):
Petőfi egyik legismertebb epikai költeménye az Apostol. A mű egy forradalmár életét dolgozza fel születése napjától haláláig, pontosabban kivégeztetéséig. 1848. Június 15-én volt a Petőfi számára kudarccal végződött választás, ez nem múlt el nyomtalanul benne: csalódásai lényeges változásokat indítottak meg politikai világszemléletében. Életszemléletének addigi derűje megingott, lelkiállapota olykor a kiábrándulást, világgyűlöletet súrolja. Az apostolban a világ fekete, a nyomor és az erény testvérek, a pár hónappal korábbi családi idillt a kétségbeejtő családi nincstelenség űzi el itt: férj, feleség, gyermekek éhezése megdöbbentő leírásban tárul elénk. A nép megváltója csak a következő nemzedékhez, a jövőhöz fellebbezhet. Szilveszter egyoldalúan ábrázolt, romantikus statikus hős: egyszerre ember- és világmegváltó is. Az eposzi hagyományokat követő in medias res kezdés egy padlásszoba nyomorában jeleníti meg. Lelke elfedi gondjait, s az emberiség felszabadításához kér erőt Istentől: „Adj, isten, adj fényt és erőt nekem, Hogy munkálhassak embertársaimért! !” A túlzott eszményítést beárnyékolja az, hogy míg világboldogító terveit szövögeti, addig családja nyomorával szemben tehetetlen, (egyik gyermeke éhen is hal). Átértékelődött a korábbi „lángoszlop-szerep” is. A költőnek nem a népet kell vezetnie, nem a népért, hanem a nép helyett kell cselekednie. Szilveszter elvont nép-fogalma háromszor kerül szembe a valósággal. Falusi jegyzőként az addig érte lelkesedő nép egyik napról a másikra elűzi. Szilvesztert ugyanúgy megrugdalják, leköpködik, mint annak idején Jézus Krisztust, s hasonlóképpen követelik halálát. Szilvesztert az utcán tartóztatták le, s úgy vitték el, hogy még a családjától sem búcsúzhatott el. Tíz év börtön után, mikor kikerült, meglepve tapasztalta, hogy a világ semmit nem haladt célja felé, sőt az emberiség visszafejlődött, családja is széthullott. Szilveszter a maga elé tűzött célnak megfelelően egyedül vállalja a forradalmi tettet (rálő a királyra).

Az apostol I.
A mű egy forradalmár életét dolgozza fel születése napjától haláláig. Pontosabban kivégeztetéséig. 19 fejezetéhez egy 20. is járul az utókór megtiszteltetésérol. 

Életszemléletének eddigi deruje megingott, lelkiállapota olykor a Felhok kiábrándulását, világgyulöletét súrolja. Az apostolban a világ fekete „mint a kibérltet lelkiismeret”; a nyomor és az erény – testvérek; a pár hónappal korábbi családi idillt a kétségbeejto családi nincstelenség uzi el itt: férj, feleség, gyermekek éhezése megdöbbento leírásban tárul elénk.
A kitett gyermek romantikus, gyakran feldolgozott története itt a társadalmon kívüliség motívuma miatt fontos. Szilveszter ugyanis „magafaragta” ember, aki kétes származás, és halmozottan hátrányos gyermekkór után saját erejébol, tehetsége révén lesz gondoskodó elme, mi több, „APOSTOL”, azaz a természetes egyenloség és szabadság önfeláldozó harcosa.
Romantikus túlzások találhatók a gyermek Szilveszter sorsának igen részletezo leírásában: „Lopott, koldult, szolgált”- ennyibol állt gyermekkora, de a részeges tolvaj, az elhízott koldusasszony és a gogös, pökhendi úrfi rajza kituno jellemkép.
A tragédia abban rejlik, hogy magára marad: népfelvilágosító tevékenysége nem elégséges ahhoz, hogy megtörje a zsarnokság és a szolgaság évszázadok alatt kialakult, egymást feltételezo és erosíto rendszerét. Ezt a buvös kört csak eroszakkal lehet megszakítani: az évtizedes börtönbüntetést szenvedett, családját vesztett forradalmár végso elhatározása jut. A sikertelen után életét vérpadon végzi, sírja jeltelen marad. A nép megváltója csak a következo nemzedékhez, a jövohöz fellebbezhet.

1848. június 15-én volt a Petofi számára kudarccal végzodött – szabadszállási választás. Ez a keletkezéstörténetnek a lehetséges legkorábbi dátuma. Még a szavazás napján megfogalmazott, 176 választópolgár által hitelesített petíciót a költo vezette küldöttség vitte el Deák Ferenc igazságügy-minisztériumába. Szintén június 15-én elkészült egy beszámolólevél, melyet Petofi minden hírlap szerkesztoségébe eljuttatott. Bár július 5-én megnyílt a népképviseleti országgyulés ülésszaka, mely Nagy Károlyt igazolta, Petofi mégis az országgyulés karzatára szorult. A szabadszállási választás nem múlt el nyomtalanul benne: csalódásai lényeges változásokat indítottak meg politikai világszemléletében. Életszemléletének eddigi deruje megingott, lelkiállapota olykor kiábrándultságát, világgyulöletét sugallja. Az apostolban a világ fekete, mivel költészetében uralomra jut a politika… Szilveszter egyoldalúan ábrázolt, romantikus statikus hos: egyszerre embermegváltó, és világmegváltó is. Az eposzi hagyományokat követo „in medias res” kezdés a padlásszoba nyomorában jeleníti meg. Lelke elfedi gondjait, s az emberiség és az emberiség felszabadításához kér erot Istentol:
„Adj, isten, adj fényt és erot nekem,
Hogy munkálhassak embertársaimért!”

A túlzott eszményítést beárnyékolja az, hogy míg világboldogító terveit szövögeti, addig családja nyomorával szemben tehetetlen. Szilveszter életébe a költo olykor saját életének, sorsának egy-egy fordulatával (pl.: szilveszteri születésnappal), eszméivel pedig teljes mértékben azonosul. Átértékelodött a korábbi népvezér -, lángoszlop-szerep: a költoapostolnak nem a népet kell vezetnie, hanem a nép helyett kell cselekednie. Szilveszter elvont nép-fogalma 3 alkalommal kerül szembe a valósággal. A kétségbeesést az önvigasztalás oldja, ezért kettos erovel fog érte küzdeni.
Hasonló csalódásban van része a titkos nyomdában megjelent könyve fogadtatása miatt. Eszméit mohón nyelte el a szomjas világ, mégis az elsápadt hatalom egyetlen szavára a megrémült nép megtagadta a könyvet, s szerzojének megbüntetését követelték. Szilvesztert az utcán tartozatták le, s úgy vitték el, hogy még a családjától sem búcsúzhatott el. 10 év börtön után mikor kikerült, meglepve tapasztalta, hogy a világ semmit nem haladt célja felé, sot az emberiség visszafejlodött. Szilveszter a maga elé tuzött célnak megfeleloen egyedül vállalja a forradalmi tettet (rálo a királyra). Az apostolt ugyanúgy megrugdalják, leköpködik, mint annak idején Jézus Krisztust. (S halálát hasonlóképpen követelik.)
Bár Az apostol epikai költemény, mégis a lírai elemek válnak uralkodóvá benne. Ezt a jellegét erosíti a cselekmény fo vonalának eseménytelensége és epikai elhanyagoltsága.
Versformája jambikus lejtésu. Rímek nélküli szabad szótagszámú sorok alkotják.
A befejezés azzal zárja a költeményt, hogy a késo századok szabad nemzedékei megemlékeznek majd azokról a szentekrol, akik szolgaságban is szabadok voltak.
18. Petőfi forradalmi látomásköltészete, Egy gondolat bánt engemet elemzése (Gyulay Ádám & Gál Rebeka)

Egy gondolat bánt engemet…(1846) műfaja: rapszódia (A rapszódia lírai műfaj, de az irodalomba az azonos nevű zenei műfaj nyomán került át. A romantika korára jellemző. Jellegzetes vonása a zaklatottság kötetlen külső forma, illetve ritmus, emelkedett hangnem, a személyes kifejezésmód és a kötetlen szerkezet, ez utóbbi annak a következménye, hogy a szerkezeti egységek nem logikailag, hanem a képzelet és az asszociációk révén kapcsolódnak egymáshoz.) Petőfi történelemszemlélete: szerinte hamarosan jön egy nagy, véres kegyetlen háború, amiben a jó és a rossz fognak összecsapni, és a jó végül győzedelmeskedni fog.

Látomásversei közül az egyik legjelentősebb, mely a nagy romantikus-szimbolista víziókkal vetekszik, az Egy gondolat bánt engemet. 

Ezzel a zaklatott menetű rapszódiával búcsúztatja az 1846-os esztendőt. Felütése a különböző halállehetőségeket veszi sorra, valójában életfelfogásokat minősít és utasít el. A vállalandó élet az, amely a világszabadság megvalósulásáért küzd, azt teszi meg a lírai én elérendő célul.
Az elviselhetetlen gondolat a lassú, észrevétlen elmúlás, melynek visszataszítóan hosszú folyamatát a két hasonlat (hervadó virág, elfogyó gyertyaszál) részletező kibontása érzékelteti. mely időben egymást követő jelenségek során átrohan a megnyugtató megoldás felé. 
Az előbbi képek után jelenik meg a cselekvőhalál gondolata egy nagyszabású látomásban. A cselekvő akarat két izgatott felkiáltásában utasítja el ezt a halálnemet, s rögtön ezután két metafora (fa, kőszirt) fejezi ki a költő óhaját. Az előbbi képek után jelenik meg a cselekvő halál gondolata egy nagyszabású látomásban Ez a látomás-szakasz egyetlen hatalmas versmondat. Látási és hallási képzetek ismétlődése erősíti a nagy ütközet izgatott elképzelését: a lelkesedés piros színe az arcokon és a zászlókon s az elharsogják igének a földkerekségen kelettől nyugatig végighömpölygő mennydörgése. 

/” Ha majd minden rabszolga-nép
Jármát megunva síkra lép
Pirosló arccal és piros zászlókkal”/
Ez a rész az előzőekhez képest is, de önmagába véve is nagyarányú fokozást valósít meg. A feltételes mellékmondatokban tárul fel a már más versekből ismert vízió: minden rabszolganép a „világszabadság” szent jelszavát harsogva megütközik a zsarnoksággal.A „Világszabadság!” önálló verssorba kiemelése erőteljes hangsúlyt ad az utolsó harc nagyszerű célkitűzésének. A felzaklatott költői képzelet a közvetlen összecsapás vad forgatagába vezet. A költő erkölcsi elszántsága, a föllelkesült akarat ebben az utolsó ütközetben tudja csak elképzelni a megnyugtató halált, az önfeláldozás, az életáldozat misztériumát. A végső ütközet víziója tárul elénk, a látomásversek világképének megfelelően a totális szabadságfelfogás jegyében. Elesni ebben a nagy csatában már nem passzív megsemmisülés, mert maga a hősi halál ténye is szolgálat. 
A vers lecsendesedik, történése lelassul, s megrendült ünnepélyességgel engedi át magát a nagy temetési nap végső látomásának. A rapszódia a legfőbb gondolat, a szent világszabadság jelszavának végső zengésével fejeződik be. A várt és remélt szabadságharc gondolatköréhez kapcsolódik. A vers műfaja rapszódia, mely lehetővé teszi a gondolati és érzelmi csapongást. Kivételes tökéletességgel társul ehhez a verselés, mely az alapszövet jambikus lejtését anapesztusokkal párosítja, érzékeltetve az elmúlás fájdalmát, a látvány dinamikáját is.
A ‘piros zászló’ metafora nem csupán a vér áztatta lobogót jelentheti, hanem az 1830-as párizsi forradalomban a Babeuf-követők zászlója volt.
a.) A vers nyomtatási képe:
Nincsenek versszakok.
A sorok változó hosszúságúak.
A zaklatott lelkivilág magához igazítja a versformát.
A vers nyomtatási képének többletjelentése van: feldúlt, zaklatott lelkiállapotot tükröz.
Rímtechnika: Párosrímek - ez ellentétben áll a szabálytalan versformával.

b.) Beszédhelyzet és költői szerep:
A vers beszélője a lírai én.
A megszólított az Isten.
A lírai én vágyik a szabadságért való küzdelemre.

c.) Metaforizáció:
3-6. sor hasonlatai: leírják, pontosítják, hogy hogyan nem akar meghalni.
9-12. sor hasonlatai: pontosítják, leírják, hogy hogyan szeretne meghalni.
13-30. sorban lévő viharmetaforák: „mennydörgés” „harsong” „ágyúdörely” „zendül” A természeti vihart párhuzamba állítja a társadalmi (viharral) problémákkal.
hangvétele ünnepélyes

d.) Értékszerkezet:
A haszontalan és a hasznos haláll áll egymással szemben. 
„Ne ily halált adj, istenem,
Ne ily halált adj énnekem”
A hősi halál +, a hasztalan halál – , a közjóért való élés +,a haszontalan élet pedig – értéket képvisel. 
„Ott essem el én,
A harc mezején,...
S holttestemen át
Fújó paripák
Száguldjanak a kivivott diadalra,
S ott hagyjanak engemet összetiporva.”
A versben az abszolút érték a világszabadság (egyedül alkot egy sort), ami szemben áll a rabsággal.
A lírai ént, a hősi halál keresésében a közjó szolgálata motiválja. 
„Hol ünnepélyes, lassu gyász-zenével
És fátyolos zászlók kiséretével
A hősöket egy közös sírnak adják,
Kik érted haltak, szent világszabadság!”
e.) Versritmus és tempóváltás:
meghatározó verslábak: Jambus és Anapesztus

1846 után jut el Petőfi egy újfajta költő-ideál kialakításáig, egy új művészeti hitvallás hirdetéséig. Azonosul azzal a romantikus „költő-apostol” eszménnyel, mely Victor Hugótól elsősorban Eötvös József közvetítésével került át hozzánk. E hitvallás legjelesebb képviselője az A XIX. Század költői című verse.

A XIX. Század költői (1847):

Költői hitvallásának legnagyobb verse A XIX század költői. A versben arra a kérdésre keresi a választ, hogy mi a költő feladata. Petőfi a költőt nem egyszerű versíró embernek tartja, úgy véli, a költőnek küldetése van. A költő egyfajta jövőbe látó táltos, próféta, akinek a feladata, hogy a közösség élére álljon. Tehát nemcsak kedvtelésből, vagy szerelmi kultúrájának kielégítésére ír verset, hanem a nép vezére, lángoszlopa akar lenni, aki vezeti a nemzetet. A vers ezt a kétféle művészi magatartást szembesíti: Az első típus az, amelyek csak saját kedvükre verselnek, saját érzéseiket fogalmazzák meg, nem foglalkoznak a közösség, a nemzet sorsával, tetszelegnek a maguk érzelmeikben. Ők a hamis próféták, és Petőfi átkot szór rájuk. A másik költő típus az, amelyik harcol a közösség, a nemzet céljaiért, együtt harcol a népért, a néppel. Sorsközösséget válla a néppel „tűzön-vízen át”.

E verse szerint a költő Isten küldötte, „lángoszlop”, mely valaha a zsidókat vezette azt egyiptomi bujdosás során, a költészet pedig politikai lett. A költők kötelessége a népet elvezetni Kánaánba, az ígéret földjére. Ezt az eszményt, ezt a szent és nagy küldetést állítja követelményként századának költői elé. Ennek érdekében szenvedélyes indulattal érvel és bizonyít: tiltással figyelmeztet a feladat rendkívüliségére (1.vsz.), meghatározza a népvezér-költők szerepét (2.vsz), felháborodottan átkozza meg a gyáva és a hamis, hazug próféták magatartását (3-4.vsz). A látnok-költő ezután feltárja a jövendőt: költői képekkel írja körül az elérendő cél, a Kánaán jellemzőit (5.vsz). A cél elérése nem kétséges, a prófécia beteljesülése bizonyos, de az időpont bizonytalan. A költő itt már nem láttatja önmagát az elkövetkező időben, nem szól személyes részvételéről, sőt a „talán” Tétovasága jelzi, hogy „munkájának” eredményét nem fogja megérni(6.vsz). A költemény mégis megnyugvással, a feladat teljesítésének boldogító tudatával zárul, mert nem az eredmény, hanem a szándék minősíti az embert: a próféta szerepe nem a beteljesülés átélése, csupán ennek hirdetése. A biblikus motívumok áthatják a verset, s politikai meggyőződést a vallásos hit magasába emelik, a látomás ars poeticává avatják. 

Petőfi szerint ugyanúgy kell vezetnie a költőnek a rábízott nemzetet, a szabadság földjére (ígéret földjére). Milyen ez a szabadság földje? Három metaforában foglalja össze a lényegét (metafora szókép, azonosítást jelent, átvitt értelmű beszéd is), azt, hogy milyen egy igazságos, boldog társadalom. 1. „Ha majd a bőség kosarából Mindenki egyaránt vehet”; 2. „Ha majd a jognak asztalánál Mind egyaránt foglal helyet”; 3. „Ha majd a szellem napvilága Ragyog minden ház ablakán”. Ha e három feltétel teljesül, akkor jutottunk el az ígéret földjére, a Kánaánba, a Petőfi által megálmodott igazságos, boldog világba. Mindhárom feltételes mondat, sajátos jelentésű mellékmondat „ha”-val kezdődik. A mű fő mondata: „Akkor mondhatjuk, hogy megálljuk…” A vers végén a költemény szentimentálissá válik, megnyugvással, a feladat teljesítésének boldogító tudatával zárul. A hátralevő néhány évben ez a küldetéstudat hatja át Petőfi politikai költészetét.

Az ítélet (1847):
Másik jelentős verse Az ítélet. A vers közlő, magyarázó jellegű, és a költő saját történelemszemléletét fejti ki benne. A hexameteres forma a nagy antik eposzok fegyveres harcait juttatja eszünkbe, a cím pedig keresztény fogalomhoz társul, a bibliai utolsó ítélet végső igazságtevésére utal. Ebben a versben kevesebb a személyes átéltség, a közvetlen lírai érdekeltség. Inkább közlő, magyarázó jellegű, és a költő saját történelemszemléletét fejti ki benne.

+AZ ÁDÁM ÁLTAL KIDOLGOZOTT TÉTEL, AMIT NEM GÉPELTEM BE, DE LEFÉNYMÁSOLOM.

19. Arany János lírai költészete az 50-es években (Hajnal Patrik)

Arany János lírai költészete a szabadságharc bukása utáni évtizedben bontakozott ki. Művészetében a líra vette át az uralkodó szerepet, pedig nem akart lírikus lenni. "Lírai sóhajainak" forrása a nemzeti katasztrófa, Petőfi elvesztése, egyéni sorsának teljes bizonytalansága, s mindezek miatt a kétségbeesés, a kilátástalanság. Fölöslegesnek érzi magát, hiábavalónak költészetét: ha a nemzet halott, nincs kinek énekelni.  

Letészem a lantot (1850): 

Az 1850-es évek lírájának egyik képviselője ez a vers. A korábbi években is fellelhető elégikusság ebben az időszakban uralkodó hangnemmé válik. Ennek hátterében a világosi fegyverletétel, részben az nvád, majd később a nagykőrösi elszigeteltség, idegenségérzés áll. 

A címben is megfogalmazott gesztus, a lant letétele, a költészetről, pontosabban a korábbi felfogás szerinti költészetről való jelképes lemondás a Világos utáni Magyarországon. Az összeomlás után már nem lehet ugyanúgy írni, mint a versbe visszaidézett aranykorban. Maga a vers a múlt és a jelen szembeállításáról szól, a költő saját múltját írja le, mikor még írt, mikor minden más volt, továbbá megmagyarázza, miért nem akar többé írni. 

Keretes szerkezetű a mű, továbbá refrént is tartalmaz, ezáltal egy dal hatását kelti. A keretversszakok a költőből hiányzó értékekről, tulajdonságokról, az elmúlt ifjúságról szólnak, mintegy megmagyarázván a vers címét.

A felütés nyugalmat sugároz, a sivár jelen képével indít. Az első sor egy igen rövid tárgyal bővített tőmondatból áll, ezt követi a második sor már egész, nem kevésbé lemondó hangvételű, egyszerű mondata, a harmadik sor pedig már három tagmondatból álló összetett mondat, majd a negyedik sor megint egy tagmondatból áll. A mondatok hosszabbodása, majd ismét nyugvópontra jutása az első négy sorgondolatának zártságát fejezi ki. A szakasz ötödik és hatodik sora az elhaló, kiégő természet képével összegzi a felütés vallomását. A tűz metaforával azt próbálja igazolni, hogy valami, valami fontos hiányzik belőle, valami, ami az íráshoz kellett, valami, amit az ifjúsággal azonosít. 

Figyelemre méltó a rímszerkezet is, minden második és negyedik sor rímel, és a második négy sor minden versszakban keresztrímes. Ez alól csak az utolsó szakasz kivétel, ahol mind a nyolc rím egyforma a hangot tartalmaz. 

A vers gondolatmenete legjobban az értékszembesítésen keresztül tárható fel. Az első versszak a jelen elégikus megjelenítése, a költészettel való felhagyás jelképes gesztusa a halált idéző természeti képpel. A második versszak már  a pozitív múlt felé fordul, képei a tavaszt, az éledést idézik. A szakasz előkészíti a reformkor eseményeit epikusan megjelenítő harmadik, negyedik és ötödik versszakot. A derűt csak a refrén visszatérő emlékeztetése töri meg.  Az ötödik versszak záró felkiáltása és a hatodik versszak kezdése ismét a jelen felé fordítja a figyelmet. A refrén előtti három töredékes kérdéssel a beszélő végérvényesen búcsút vesz a daltól, és ezt nyomatékosítja azzal, hogy a pusztába kiáltó szó bibliai motívumát is elrejti az utolsó kérdésben. A hetedik versszak keretszerűen zárja a verset. A fa és annak virága metaforája most ár összetett jelkép: egyaránt utal a reményét és ihletét vesztő költő válságára és a senkihez sem szóló, elvesző dalra. Romantikus, érzelmekkel teli képeket használ, de szó sincs reményteljes jövőképpel való lezárásról. 

A refrén „Oh, lelkem ifjusága!” az a dolog, amit hiányol magából a költő, amiért úgy érzi, nem képes tovább írni. Pedig ezzel a verssel is megmutatta, hogy igenis képes. 

Kertben (1851):

A vers 1851-ben keletkezett Nagykőrösön. A korábbi epikus korszaka után ez az egyik első verse a lírai korszakában. Arany az ebben az időben született lírai alkotásaiban gyakran érinti az1849 utáni magyarországi fejlődés visszáságait. Az emberi kapcsolatok kiüresedése, a magány és a közöny élménye fogalmazódik meg ebben a versben. 

A mű alapvetően elégikus hangvételét is átszövi az irónia. Az első versszakok szomorú tárgyszerűségét a kerten kívüli világban tapasztalható közöny tudomásulvételét az ötödik versszaktól keserű és irónikus ítélet váltja fel, az életképi kezdés után a vers társadalmi viszonyokról szóló általánosító ítéletet mond. 

A vers szerkezetét is ez a változás, a kezdő vershelyzet módosult visszatérése határozza meg. E változások: a kert szimbólummá válása, illetve a szimbólum jelentésének bővülése, a kertész jelentésének változásai, az elégikus hangnem keveredése az iróniával.

Az első versszak életképe a gyümölcsfával „bíbelő” kertészről idillt sejtet. A címben is szereplő kert az egyéni létezés, a szubjektum zárt világának felel meg a vers alapszituációjában. A kertben az első hat sor tanúsága szerint belső béke uralkodik, amelynek nyugalmát nem zavarhatják meg a kerten kívüli világ („tiszta kék ég, daruszó, gerlice búgása”) történései. Ugyanezen képek („egyes daruszó, magános gerle”) már megelőzik az utolsó sor és a következő versszakok halál és magánymotívumait. A kert itt áthatolhatatlan, a szemlélődő és magányos személyiség csak kívülről láttatja a szomszédban történteket. A kezdő életkép tehát csak látszólag szól idillről, sokkal inkább a halál tényéről. A kerten belüli világgal szemben a második, harmadik és negyedik versszak látókörében a „kint” világa található. A második versszak a halál, a magány és a közöny megfogalmazása, míg a harmadikban a férj tevékenységei az emberi létezést meghatározó fogalmak, események körül forognak: születés (bölcső), a szerelem (mennyegzős ágy) és a halál (koporsó). A tragikus jelent még nehezebben elviselhetővé teszi a negyedik versszakban szereplő cselédlány kegyetlensége, amely jelzi milyen élet vár a csecsemőre. 

Az ötödik versszak „újrakezdése” a siratás képét idézi föl, innentől azonban az általánosítás uralja a verset, amely a konkréttól (1-4. versszakok) az elvontig, a jelenség bemutatásától (meghalt valaki a szomszédban, és ami ott történik, az arra utal, hogy magányosak, közönyösek, kegyetlenek az emberek) az ítéletmondásig ível: „Közönyös a világ…”. A táncterem metaforája és a hernyó hasonlat az ítélet ironikus illusztrációi. Módosul a kertész azonosítása: az ötödik versszakban már nem pusztán gondozza a fákat, hanem sebeit kötözi, majd a zárlatban el is távolodik a beszélő szubjektumtól, és a halál metaforája lesz.

Visszatekintés (1852):

1852-ben keletkezett a vers, életútjának körülbelül a felén. Éppen ezért is furcsa a téma, mely leginkább nekrológhoz (még él, de már leírta a saját életét, halálát, örökségét) hasonlít. Aranynál az ötvenes évekre jellemző, hogy erősen lírikus hangulatot áraszt minden verse. 
A cím tehát témamegjelölő, keletkezésének időpontja miatt fölöttébb furcsa. Ezáltal a mű különbözik eddigi verseitől, de nem gyökeresen, a hét versszakon keresztül egész addigi életét kudarcként tünteti föl, így a hangulat igen kiábrándító, csalódott. Sorra végigveszi életének főbb állomásait, még ha nem is eseményszerűen, hanem lelkileg. Az első versszak életéről nagy általánosságban szól, az élni és küzdeni elvét említi. A második versszakban csecsemőhöz hasonlítja élete azon szakaszát, már ebben a korai szakaszban is, mint rossz ómenként, az ég is borultan néz le rá. Csodálkozik, hogy nevetni egyáltalán megtanult, mivel sírásból több jutott neki. Gyerekkorában magányos volt, szomorkodó, így „… Az ifjuság szép kertébe
„Vaskorláton néztem át.”.
A harmadik versszak is a kudarcokról szól, ha néha történt vele valami jó, az se tartott sokáig. Kereste a boldogságot, melyet nem ismert, de az hiába jelent meg, ők elkerülték egymást. Mint minden ifjúnak, neki is voltak álmai, a negyedik szakasz ezekről az álmokról szól. Rég eltűntnek véli őket, mintha nem is lettek volna. Itt összehasonlító párhuzamok következnek, az álmait veszi sorra mivé lettek: az ábránd elenyészett, a légvár csak füstgomoly, a remény, az érzet, Az a világ számára már nincs sehol. Az ötödik szakaszból kiderül, hogy ő küzdött volna, de félt, hogy a szenvedés elleni egyre erősebb küzdelem tovább súlyosbítja helyzetét. A vadhoz hasonlítja magát, melyet, ha behálóznak abból nem szabadulhat, hiábavaló küzdelmével csak jobban belegabalyodik. A következő versszak a gyengeségről szól, sose volt erős meghalni, ha lehetett, de nem elég erős elviselni az életet. A befejezetlen kérdés csupán költői, hisz senki sincs, ki az ember válláról levenné az élet terheit. De az ember küzd, hisz küzdeni kell, így ő sem áll meg, súlyos terhét tovább cipeli, még lát egy reménysugarat maga előtt. Az utolsó versszakban derül ki, mi is ez a reménysugár, melyet fáklyának tekint élete sötétjében (Holdvilágnak is nevezi, mely az éjszaka sötétjét világítja meg), társnak az úton, útbaigazítónak. Nem kell már sokáig mennie, csupán a sírig, ahol majd végleg ledobhatja összes terhét, ahol az örök nyugalom vár rá. 
A vers képei elvontak, sötétek, szimbolikusak. A rossz dolgok mind sötétek, míg a jók hol pirosak, hol melegséget árasztanak, hol rózsák, hol útbaigazító fénysugarak.       

 

A lejtőn (1852-57):

A vers 1857-ben keletkezett, az ötvenes években született jelentős művekhez hasonlóan itt is elégikus hangnem jellemző. Megkülönbözteti a szöveget Arany más ebben a korban keletkezett verseitől, hogy az elégikusság nem keveredik más hangnemmel, valamint az, hogy tisztán metaforikus eszközökkel fejezi ki a legfőbb jelentéskörét: a halállal való szembenézést, a visszatekintést, a reménytelenséget, a kiúttalanságot. Dalszerűsége tömörségben, az ismétlések és variációk magas számában és a hangnem egyneműségében nyilvánul meg. 

A vers központi képei, az este, a felhő és a lejtő, önmagukban is a fenti jelentéskörhöz kapcsolódnak, a hozzájuk tapadó asszociációk (sötétség, reményvesztettség, visszafordíthatatlanság stb.) a halálközeli állapot jellemzői. Az este metaforikus beszédhelyzete az emlékezésre utal, a felhő az emlékeztető. A lejtő a visszafordíthatatlanság jelképe. 

A vidék felett áthaladó felhő képével (lélek) a beszélő a múltat derűsnek, világosnak, zöldnek, míg a jelent örökké bonyolultnak, komornak láttatja. Arany az időszembesítés hagyományos felfogását (értékes múlt, értékvesztett jelen) a relativitás mozzanatával egészíti ki: a jelenből visszaemlékező tudat a múlt boldogságát is megkérdőjelezi – ezt a folyton továbbvonuló és a jelenre árnyékot vető felhő képe teszi lehetővé. A második szakasz eltért a versre jellemző képszerűségtől. A beszélő értelmez: a múlt csupán annyival értékesebb a jelennél, hogy akkor megvolt a jövőbe vetett hit. A harmadik versszak első öt sora folytatja a gondolatmenetet, egyértelművé és véglegessé teszi a jövő kilátásának érzetét. A lejtő metaforájának jelentését irodalmi utalással gazdagítja. 

Allúzió a vers kiinduló képe, a választott helyzet is. A hollószárnyon érkező este Edgar Allan Poe A holló című versére utal, amelynek hangulata, alaptémája szintén kiegészíti az Arany – mű jelentésének holdudvarát. A holló képe nem egyszerűen utalás, hanem bonyolult, sűrítésre épülő költői eszköz: metatézis, jelentésmozzanatok, alkotórészek „elcsúsztatása”, helycseréje. Az este, a hollószárny és a lélek árnyának finom egybejátszása, egymásra vetülése feszültséget kölcsönöz a szövegnek.

Az örök zsidó (1860):

Ez, az 1860 – as vers egyértelműen a nagykőrösi évek lezáró költeménye. Holott megformáltsága balladára utal, mégis inkább lírai alkotásról van szó. A szöveg nem is beszél el semmilyen történést, még közvetett, külső formában sem tesz említést ilyenekről. Inkább szerepversnek mondható. Az örök zsidó a Bibliában nem szereplő, de mégis bibliai előzménnyel rendelkezik. Egy XIII. századi angol krónika szerint Pilátus ajtónállója arcul ütötte Jézust, indulásra szólítva fel. Krisztus felelete arra ítélte a férfit, hogy második eljöveteléig, tehát a világ végéig, megnyugvást nem lelve bolyongjon a világban. Tulajdonképpen ez a történet csekély jelentőséggel bír a verssel kapcsolatban, csupán annyival, hogy Arany a saját létérzését látja a bolygó zsidó képében.

Az első két versszak segíthet megérteni a költő bolyongást kiváltó érzésének okát, amely nála nem annyira egyértelmű, mint az eredeti történet esetében. Itt még csak annyit árul el a költő, hogy számára maga a tér egésze ellenséges közeg, minden, ami csak ott található, az ő vesztére van jelen. Lába alatt nem szilárd a talaj, feje fölött kétélű bárd függ, és a kolosszi ég is agyonnyomná, ha megállna. 

A harmadik versszak a jövő megtagadásáról szól, mely arról árulkodik, hogy a beszélő helyzetének megváltozatása teljesen reménytelen. 

A következő két versszak rejtett utalásaiból feltárul a lelki háttere a bolyongás érzetének. Az ötödik szakasz három olyan állapotot mutat be, amely valódi szenvedést okoz a költőnek. A számára szükséges dolgok, melyek valójában lelki eredetűek, csak a megértés céljából lettek anyagi oldalra átvetítve, is szenvedéssel töltik el, sőt, ami egykoron számára kedves volt, most undorral tölti el. Tehát sóvárgását nem képes kielégíteni, mert még az is szenvedést okoz neki. 

A következő versszak is álombéli látomás érzését adja. A sivatag valójában maga a világ, a tó és patak pedig oázis, a cél, melynek elérése talán megszakítja az állandó rohanást, bolyongást. De azt sugallják a leírtak, hogy ez az oázis valójában nem is létezik. Világosan kitűnik: ha elfogadja az örök zsidó a világot olyannak, amilyen, akkor álmai soha nem teljesülhetnek. Márpedig őt a vágyai hajszolják az időtlen időn át. 

Az ellenséges környezet nemcsak idegen, hanem ellenséges is számára, és ez a szorongás a magányosság érzését váltja ki belőle. 

Mikor szembenéz céltalanságával, az örök zsidóra rátör a halálvágy. Ezt látja egyetlen kiútnak ebből a céltalanságból, ebből a reménytelen helyzetből. A természeti képek (pusztában levesző folyó, ormon megszűnő vihar) a megsemmisülés lehetősége miatt vonzzák képzeletét. Ám nemcsak a hatalmas természeti jelenségekben, hanem az apró növényekben is meglátja a pusztulást (levél a leszakadást, ördögszekér az elszáradást jelenti). Beérné tehát valami csendes elmúlással, nincs szüksége hősi halálra. 

A „Tovább! Tovább!” sorok a versszakok végén az állandó hajtást, a kényszerűséget jelentik, egy olyan belső hajtóerőt, amely egyfolytában rohanásra készteti.  

A vers érdekes, ironikus megjegyzéssel bír. A „célhoz ér” kifejezés önmagára értelmezhetetlen lehet, hisz az örök zsidó sosem érhet célt, hiszen célja nem is létezik, céltalan bolyong.

A vers lezárása mégis reményt sugall. Előbb – utóbb majd megpihen, talán egyszer, egy isteni kegyelem, irgalom hatására feloldozást nyer az átok alól.
+ÉN MÉG IDE VETTEM VOLNA AZ ŐSSZEL CÍMŰ VERSET IS, DE ÍGY IS ALAPOS!

20. Mutassa be a ballada műfaji sajátosságait Arany János nagykőrösi balladái alapján!
Egy ballada részletes elemzésével bizonyítsa Arany kiemelkedő versépítő tehetségét! (Halász Péter)

Az Arany családban tíz gyermek született, de csak kettő maradt életben – Sára (1792) és János (1817. március 2.).

· 3-4 évesen megtanult olvasni (hamuba írt betűk segítségével)

· 6 évesen, mire iskolába került, nem csak olvasott, hanem olvasottsággal is rendelkezett

· 1823-33 ősz: a nagyszalontai iskolában tanult

· 14 évesen segédtanítói állást vállalt

· 1833 ősz: a debreceni kollégiumban tanult

· 1834 április – 1835 április: Kisújszálláson segédtanító lett (hogy pénzt gyűjtsön tanulmányaira) pénzt azonban nem tudott félretenni, de egy éven át olvashatott a rektor gazdag könyvtárában
· 1835 tavasz: visszatért Debrecenbe, befejezte a félbemaradt tanévét, majd megkezdte a következőt tanulmányait azonban megszakította (örökre) és 1836 februárjában színésznek állt
· társulatával Máramarosszigetre távozott, ahol álmot látott édesanyja haláláról – azonnal elindult haza Nagyszalontára,  gyalog (édesanyja pár héten belül valóban meghalt, édesapja pedig megvakult)
· 1836 ősz – 1839 január: az iskolaigazgató helyettese lett Nagyszalontán

· 1839 elején lemondott, majd ősszel elnyerte a jobban fizető városi írnoki állást

· 1840 tavasz: másodjegyző lett [image: image1.png]


ezzel az állással már gondolhatott a családalapításra 

· 23 évesen megházasodott (felesége: Ercsey Julianna)
· (helyzete miatt nem udvarolhatott egy módosabb gazdalánynak: Juliska jutott neki, egy házasságon kívül született lány)
· takarékoskodott, hogy megteremtse családja anyagi alapját
· házassága után leszámolt minden művészi ábránddal
· 1841: megszületett lánya, Juliska; 1844: megszületett fia, László
· 1846 nyár: elkészült a Toldi (a Kisfaludy Társaság pályázatára)

· 1848 ősz: rövid időre nemzetőrnek állt Aradon

· 1849 tavasz: állami állást vállalt (belügyminisztériumi fogalmazó lett Debrecenben és Pesten)

· Világosi fegyverletétel, orosz beözönlés [image: image2.png]


hazatért, bujdosott, elvesztette állását (anyagi összeomlás)

· 1851 ősz: a nagykőrösi református egyház meghívta tanárnak az újjászervezett gimnáziumba (nehezen szánta rá magát, mivel nem rendelkezett tanári diplomával)

· 1851 – 1860: rosszul érezte magát Nagykőrösön (fárasztotta a tanári munka, rengeted időt rabolt el a költői alkotásoktól) és kedélyvilága elkomorult, illetve egyre többet panaszkodott testi és lelki betegségeiről

· 1860 ősz: Pestre költözött az újjászerveződött Kisfaludy Társasági igazgatói posztja kedvéért

· 1865: a Magyar Tudományos Akadémia titkára lett, majd később főtitkára (1870)

· 1865 december: hatalmas csapás érte; lánya, meghalt tüdőbajban

· 1876: lemondott főtitkári posztjáról

· 1877: az Akadémia elnöksége egy évre fölmentette és helyettest rendelt mellé

· 1878-ban újra meghosszabbították szabadságát

· 1877 nyár: boldogan töltötte a Margitszigeten (ekkor írta titokban az Őszikék verseit – pár hét alatt jóval több költemény született, mint az azt megelőző húsz évben)

· 1882 október 22: meghalt Pesten 

A ballada és Arany
Aranyról szokás úgy beszélni, mint a „ballada Shakespearejé”-ről. „A legmagyarabb költő” (Németh László) egyéniségéhez, művészi hajlamához valóban közel állt ez a műfaj, amit az is bizonyít, hogy egész pályáját végigkíséri a ballada.
Egyetértőleg idézhetjük Riedl Frigyes és Barta János véleményét:„Remekmű akkor keletkezik, ha valamely nagy tehetség megtalája a tehetségének leginkább megfelelő műfajt és tárgyat.” (Riedl) „Azt a műfajt és tárgyat kell megtalálni, amely kora életviszonyaiból természetesen sarjad ki.” (Barta János)
Valóban Arany ballada iránti érdeklődése és a kor balladakultusza szerencsésen talál egymásra. A ballada kedveltségét az is jelzi, hogy a Kisfaludy Társaság egymás után három évben is (1837, 1838, 1839) balladapályázatot írt ki. Arany elméleti írásokban is foglalkozik a balladával, de mégis azt tekinthetjük a legfontosabb eredménynek, hogy a hazai és a külföldi népballadák ösztönzését felhasználva magas színvonalon aknázta ki a műfaj lehetőségeit.

1. Bevezető:

Arany életműve 3 pilléren nyugszik:
- verses nagyepikai művek (elb. költemények, eposzok);
- a verses kisepikai művek ( balladák, románcok),
- lírai művek.

2. A ballada műfaja a népköltészetben is ismert, ám Arany a világirodalmi szintre emelte. Jelentőségét méltatja, hogy a balladaírás Shakespeare-jének nevezik. A műballadák a romantikában váltak népszerűvé. Goethe, Schiller, Kölcsey, Vörösmarty is próbálkozott vele, ám Arany mindegyikőjüket felülmúlja.

3. A műballada a népköltészetből került a műköltészetbe.
Jellemzői:
- az epikai műnem műfaja – tragédia versben elbeszélve,
- epikai-lírai és drámai elemek is találhatók benne,
- szűkszavú párbeszédek és elbeszélő részek vált. benne,
- eszköze a sűrítés, tömörítés, kihagyás, elhallgatás, szaggaotottság,
- balladai homály. 

4. Aranyra hatottak a népballadák (főleg székely és skót) és a reformkoti műballadák is.
Témabeli forrásai: széles körből merít (pl. újsághír, néphagyományok, tört.írók művei, személyes élméyek).
Jellemző rájuk a romantikus dráma tragikumfelfogása:
- a hősök tragikus vétkük miatt buknak el,
- vagy élőhalottként hordozzák lelkükben a vétkük súlyát,
- jell. a bűn és bűnhődés elve.
5. Csoportosításuk többféle rendezőelv szerint történhet:

1. Keletkezés helye szerint:
nagyszalontai, nagykőrösi, pesti, budapesti balladák.

2. Téma szerint:
parasztballadák (A hamis tanú, Tengerihántás),
történelmi ball. (V.László, Szondi két.., Mátyás anyja),
romantikus ball. (Tetemrehívás, Éjféli párbaj),
nagyvárosi ball. (Hídavatás, Párviadal).

3. Szerkezeti megoldás szerint:

egyszólamú – egyenesen előrehaladó cselekményvezetés: (A walesi bárdok, Zács Klára)
többszólamú – jellemzi a szaggatottság, térben és időban párhuzamos történések: (Szondi két…, V. László)
egyszólamú , de körkörös szerkezetű balladák – a befejezésben a kezdő képsor visszatér ( Ágnes asszony).

Arany János: Szondi két apródja

keletkezési idő: 1856

műfaj: ballada (=kisepikai műfajizgatott, jellemzi a balladai homály)

keletkezési körülmény: a szabadságharc bukása 

Verselemzés:

helyszín: Drégely vára egy harc után 

A balladát két részre tagolhatjuk. 
 I. szakasz :1.-2. versszak 

Ebből a két versszakból megtudjuk, hogy az egykori Drégely vára egy harc eredménye képpen romossá vált, szemben vele a másik hegytetőn egy hadi zászló látható. A sír mellett két férfi térdel, kezükben lanttal, a völgyben pedig az ellenség győzelmi ünnepe folyik

A II. szakasz: 3 versszaktól a vers végig tart.

Ettől kezdve a páratlan versszakok főszereplője a török sereg illetve a törökök hírnökei, a páros versszakok pedig a magyar seregről illetve a két dalnokról szólnak. Miután a török hadvezér a hőskapitányt és katonáit megölette, azt várja Szondi György két apródjától, hogy az ő dicsőségére és szórakoztatására énekeljenek. Aki ígéretekkel akarja őket a török táborba csalogatni, de azok hajthatatlanok maradnak.

5. versszaktól a múlt kap főszerepet, a csata jelenetét meséli el a költő a két dalnok segítségével. Innentől végig párbeszédekben bontakozik ki a ballada cselekménye. 

A 6. versszakban Ali hírnöke szólal meg, arra kéri az ifjakat, hogy ne sirassák tovább Szondit, jöjjenek inkább a törökök táborába. 

A 7. versszakban Szondi szólal meg. Alinak üzeni, hogy, hogy nem adja meg magát. 

A 8. versszakban ismét a hírnök szavait halljuk, aki a lakoma leírásával próbálja átcsábítani a dalnokokat.

A 9. versszaktól megtudjuk, hogy Szondi nem adta meg magát, ezért a törökök támadást indítottak a vár ellen. 

A 10. versszakban ismét a hírnök szólal meg, újabb érvvel akarja lecsalogatni a völgybe az apródokat. 

A 11. versszakban ismét a dalnokok története folytatódik, megtudjuk, hogy Szondi inkább elpusztította minden kincsét és lovait, nehogy a törökök  kezére kerüljenek. 

A 12. versszakban a hírnök már egyre türelmetlenebb, és arra kéri a dalnokokat, hogy ma Ali dicsőségét zengjék Szondié helyett. 

A 13 versszakban az apródok saját sorsukról énekelnek, és ismét Szondit dicsőítik. 

A 14. versszakban a hírnök saját szavaival folytatja a történetet, szerinte Alihoz küldte Szondi az apródokat, hogy a továbbiakban őt szolgálják. A hírnök szavai nem zavarják meg a dalnokok történetmesélését, továbbra is Szondi hősiességét zengik. 

A 16. versszakban  fut össze a cselekmény két szála: Ali küldönce az apródok szavainak hatására maga is önkéntelenül dicsőíti Szondit. 

A 17. versszakban az apródok énekét hallhatjuk. Szondit apródjai és ellensége is egyaránt hősnek tartják. 

A 18. versszakban a hírnök már dühösen szól a dalnokokra. Szavai fenyegetésbe csapnak át: vesszőzés, börtön várja őket, ha nem mennek Alihoz szépszerével. 

A 19 versszakban átkot mondanak a dalnokok arra, aki megölte Szondit és kérik az Istent, hogy ne irgalmazzon meg a gyilkosnak.
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1. A kommunikáció tényezői és funkciói (Harangi Emese)

A kommunikáció a latin eredetű communicatio főnévből származik, mely tájékoztatást, információk cseréjét, közlését jelenti valamilyen erre szolgáló eszköz, jelrendszer segítségével. Létrejöhet más élőlények (állatok, növények), illetve emberek és gépek, sőt csak gépek között is (pl.: számítógépes rendszerek).

Minden folyamatot, amelyben legalább két résztvevő valamilyen jelrendszer felhasználásával egymással közöl valamit vagy információt ad át, kommunikációnak nevezzük. Akkor hogy ez létrejöhessen több tényezőre van szükség.

Fontos tényezők a résztvevők, azaz a feladó és a címzett. A feladó az, aki különböző jelek (nyelvi és nem nyelvi jelek) segítségével üzenetet küld a címzettnek, aki ezt felfogja és értelmezi, és ha módja van rá , akkor válaszol. Ez utóbbi esetben a résztvevők szerepet cserélnek , és a címzett válik feladóvá. A kommunikációban részt vehet két vagy több ember is. Az üzenetet kifejező összefüggő jeleket kódnak nevezzük. A folyamatban nyelvi és nem nyelvi kódokat használunk , amik írott vagy beszélt formában fordulhatnak elő . A kommunikáció akkor lesz hatékony és sikeres, ha a felhasznált kódot a résztvevők egyformán ismerik , azaz közös nyelvet beszélnek, tehát a kommunikációs partnerek azonos gondolkodásmódját , azonos szóhasználatát , nyelvi stílusát , nyelvi magatartását , nyelvi illemét is jelenti. A megfogalmazott üzenet a csatornán  jut el a feladótól a címzettig, ami lehet hallgató (telefonbeszélgetés), látható (levél) , érezhető (tapintás) vagy egyszerre többféle is (beszélgetés).

A hatékony kommunikáció fontos feltétele a közös valóság és a közös előismeret.

A közös valóság azt a valóságdarabot jelenti, amelyet mind a két félnek ismernie kell a világból ahhoz, hogy kommunikálni tudjanak , hogy megértsék egymást. Ha ez hiányzik, akkor azt a megfelelő információk , ismeretek átadásával kell pótolni.

A közös előzmények nagyban megkönnyítik a felek közötti kommunikációt. Hiszen olyan dolgokról beszélnek, amelyeket együtt, közösen éltek át , ilyenkor jellemző , hogy „félszavakból” is értik egymást.

A szöveg, a közlemény mindig egy adott beszédhelyzetben hangzik el, aminek ott és akkor van jelentése. Ebben a jelentésben benne foglaltatik a helyzet külső és belső körülménye , a partnerek viselkedése, a köztük levő kapcsolat (kontaktus) a nyelvi és nem nyelvi jelek.

A kommunikáció céljai, lehet tájékoztató szerepű, amikor a feladó valamit közölni akar, valamiről tájékoztatni kívánja a címzettet. Lehet kifejező szerep, amikor a feladó érzelmeit, hangulatát, érzéseit kívánja közölni. A felszólításokat, felhívásokat tartalmazó üzenetekben elsődlegesen a felhívó szerep érvényesül. Ha köszönünk , megszólítjuk azt, akihez szólni kívánunk, ilyenkor a kommunikáció kapcsolatteremtő szerepe érvényesül. A beszélgetés során többször élünk a kommunikáció kapcsolatfenntartó szerepével, azaz megkérdezzük partnerünket , érti-e azt, amit mondunk , figyel-e ránk. Minden  beszélgetést illik lezárni , elbúcsúzni a másiktól , tehát fontos a kommunikáció kapcsolatzáró szerepe is. Gyakran az üzenetnek a közlés mellett a gyönyörködtetés is a célja. Ezt a kommunikáció esztétikai szerepének nevezzük.  A kommunikáció értelmező  funkciójának nevezzük azt, amikor magáról a nyelvről a nyelv segítségével beszélünk.

A kommunikáció típusai , lehet egyirányú és kétirányú.

Egyirányú akkor , ha a folyamaton belül a hallgató nem töltheti be a beszélő ( a feladó) szerepét (tv-ben híreket mondanak, az író könyvet ír).

Kétirányú, amikor a beszélő és a hallgató állandóan szerepet cserél (beszélgetés, telefonálás, vita).

Közvetlen kommunikációról beszélünk, ha a feladó és a címzett egyszerre vesz részt a kommunikációban , azaz egy helyen és egy időben vannak jelen. Amikor a kommunikáció  nem egy térben (pl.: telefonálunk) vagy nem egy időben zajlik (pl.: levélre csak azután tudunk válaszolni miután megkaptuk) közvetett a kommunikáció.

Az emberi kommunikáció mindig nyelvi ( verbális) és nem nyelvi ( nem verbális) jelek segítségével történik.

AMIRE ÜGYELNI KELL: MILYEN PROBLÉMÁK MERÜLHETNEK FEL A KOMMUNIKÁCIÓ SORÁN?
2. A tömegkommunikáció hatása a nyelvre és a gondolkodásra (Hepp Bálint)

1. A kommunikáció fogalma: 

A kommunikáció tájékoztatás, információk cseréje valamilyen nyelvi, vagy nem nyelvi kifejezés segítségével. Célja a tájékoztatás, figyelemfelkeltés, kapcsolatteremtés, stb… 

A tömegkommunikáció, a kommunikáció azon fajtája, amely széles befogadó rétegnek közvetít, egyirányú módon.

2. A tömegkommunikáció:

Napjainkban számos tömegkommunikációs eszközt ismerünk, ilyen például a TV, az internet, a rádió, újságok, képregények. Ezek használata közben, nemcsak a leírt kimondott gondolatok hatnak ránk, hanem a színek, hangok, képek is nagy szerepet játszanak az információk közlésében. Ezeket nyelvi és nem nyelvi jeleknek nevezzük.

A tömegkommunikációs eszközöknek számos funkciójuk van: elsősorban tájékoztatnak minket, de felhívó szerepük is fontos.

Napjainkra a tömegkommunikáció és a személyek közötti kommunikáció határai elmosódnak, hiszen például egy közösségi oldalon lévő üzenőfalra bárki írhat, nagy tömegeknek címezve üzenetét, anonimitását mégis megőrizheti, és választ is kaphat egy, vagy több embertől is. Ez megkönnyítheti az információk áramlását, de a gyors fejlődésnek hátrányai is vannak: például egy ilyen közösségi oldalon visszaélhetnek személyes adatainkkal, vagy az internetre hamis hírek is felkerülhetnek, és a gyors üzenetek küldése sajnos anyanyelvünkre is romboló hatással lehet, ilyen például az sms-nyelv.

3. Az SMS-nyelv:

Az SMS-nyelv, vagy e-mail-nyelv napjainkban egyre nagyobb népszerűségre tesz szert. A nyelvet azok az emberek használják előszeretettel, akik gyorsan akarnak egyszerű üzeneteket elküldeni. Az SMS-nyelv sajnos nem csak rövidítéseket tartalmaz, használói sokszor egész betűket kihagynak a szavakból, nem használnak szóközöket, nem figyelnek oda a ,,j” és ,,ly” közötti különbségre, egyes szavakat sokszor teljesen átformálnak, vagy kiejtés szerint írnak le. Néhány tipikus rövidítés:

hogy: h

mert: m

utolsó: uccsó

tetszett: teccett

fekszem: fexem

működik: műxik

azt hiszem: asszem

nem tudom: nemtom

szerintem: sztem

valami: vmi

meg: +

egyszer: 1*

nem: Ø

Néhány kevésbé használatos kifejezés:

karácsony: ka#ony 

60 perc: 60/c

szeretlek: *@lek
AMIRE ÜGYELNI KELL: AZ ELEKTRONIKUS MÉDIUMOK HATÁSA.
3. Az információs társadalom hatása a nyelvhasználatra és a nyelvi érintkezésre (Huszár Brigitta)

Az emberré válás során a nyelv és a beszéd egyszerre alakulhatott ki. Szorosan összetartozó fogalmak, de amíg a beszéd egyéni jelenség, addig a nyelv kollektív társadalmi kifejező eszköz. Olyan elemeknek és szabályoknak az összessége, amelyekből a kommunikáció során szöveget alkotunk.  A kommunikáció tájékoztatást, információk cseréjét, közlését jelenti, valamilyen erre szolgáló eszköz, jelrendszer segítségével.

  Modern világunkban az információs társadalmat – amiben mi is élünk – az ipari társadalom örökösének is tekintik. Középpontjában az információt feldolgozó technológia áll, állandó követelmény az élethosszig tartó tanulás.

A széleskörű információáramlás, a tömegtájékoztatás a sajtó, a rádió, a televízió, az internet és a telefonhálózatok segítségével történik. A sajtóban megjelennek tájékoztató / hír, információ, közlemény, tudósítás, riport, interjú / és véleményközlő / cikk, kommentár, glossza,jegyzet, nyílt levél, olvasói levél, kritika / műfajok. A rádiós műfajok lehetnek írott anyagot előadó, megszólaltató műfajok / hír, jegyzet, glossza, levél, ismeretterjesztő előadás / illetve olyan hangos anyagok, amelyek közvetlenül a rádió számára készültek / interjú, tudósítás, riport, vitaműsor, beszélgetés, játék, telefonos műsor / . A televízió műsorai lehetnek élőadások / stúdióbeszélgetés, sportközvetítés, híradó / vagy előre rögzítet és megszerkesztett ún. konzervműsorok / dokumentumműsor, nemzetiségi adás, teleregény / .Az internet , mint önálló csatorna, mindhárom műfajt magában foglalja, hiszen az internet hálózatán  mindhárom „ fent van „ . Továbbá nem hagyhatjuk figyelmen kívül a telekommunikáció fontosságát, a mobiltelefonok használatát.

 A 20. század második felében a technika fejlődésének köszönhetően az információáramlás rendkívüli mértékben felgyorsult. Már egy gombnyomás is elég ahhoz, hogy a nap bármely szakában a média bármelyik műfaját bárhol elérjük. Nagy előnye ennek a gyorsaságnak, hogy pillanatok alatt a legfrissebb információk birtokába juthatunk, bárkivel bármit azonnal közölhetünk. Sokrétű ismeretanyagra tehetünk szert anélkül, hogy a szobánkat elhagytuk volna. 

 De a sok előny magában rejti a hiányosságokat is, nyelvhasználati szempontból mindenképpen: 

- A könyvek szerepét, az olvasás helyét átveszi a hangzó média és az internet. Filmek, hangjátékok, kivonatos tartalmak, műelemzések, stb. Az olvasás és a beszéd jelentősen visszaszorul, ezáltal tovább romlik az olvasásértés, amiben eddig is hiányosságai voltak a magyar diákok jelentős részének.

- A technikai fejlődés minden esetben idegen szavakat hoz magával – leginkább angol kifejezéseket - , amik a nyelvünkbe vegyülnek / pl file, byte / ezáltal is sorvad gyönyörű magyar szókincsünk. Igen gyakran az idegen kifejezéseket használjuk akkor is, ha van magyar megfelelőjük / pl komputer – számítógép / .

-A hosszú levelek helyét átveszik az e-mailek, az SMS-ek, a csevegőprogramok, amikben az egyszerűségre törekednek az emberek. Kialakul egy egyéni szóhasználat, speciális rövidítések és ábrák felhasználásával, amit olykor egy kívülálló meg sem ért. / Pl kiejtésen alapuló írásmód: elem = LM, hangulatjelek használata : boldogság = (, egyéb karakterek szóértékűvé válása: meg = + / A virtuális szleng aztán átterjed a hangzóra is. / Pl lol-lal örülünk. /

-A rövidség miatt nyelvtanilag helytelen rövidítéseket, kifejezéseket írunk és mondunk, amik a helyesírást és a szabatos beszédet rontják. / Pl tömörítünk: szerintem = sztem ./

- Olyan rövidítéseket használunk, amiknek nem is mindig tudjuk a jelentését. / Pl hp, UPC, USB . / 

-Mivel egyre ritkábban írunk kézzel így romlik az írásképünk is.

-Bár a számítógépek rendelkeznek helyesírást ellenőrző programokkal, de egyáltalán nem biztos, hogy azt szakértő írta. Sőt, az sem biztos, hogy naprakészen frissek, így alkalmanként a gépnek hiszünk, marad a hiba és még meg is jegyezzük. 

-SMS, chat, e-mail, semmi élőszó. A sok idegen szó, rövidítés, az élőbeszéd megértését segítő gesztikuláció vagy a hangsúly hiánya számos kellemetlen félreértést is eredményezhet. Ez sem elhanyagolható.

 Felgyorsult világunkban pörgő információáramlásra van szükség, ez tény. Sajnos az információs társadalmaknak rendkívül sok káros hatása van a nyelvhasználatra. A szakszavak, a rövidítések, a nyelvtani hibák meghonosodnak a mindennapokban. Ezeket viszont némi odafigyeléssel kiküszöbölhetnénk, hogy ne váljanak szerves részévé életünknek és szép magyar nyelvünk helyett ne ezt hagyjuk örökül az utánunk következő nemzedékeknek.
AMIRE ÜGYELNI KELL: A KOMMUNIKÁCIÓ ÚJ LEHETŐSÉGEI.
4. A nyelv mint jelrendszer (Kaló Lilla)

A jel olyan (látható, hallható, tapintható stb.) érzékelhető fizikai jelenség, amely észlelője számára többet vagy mást jelent, mint ami a megjelenésekor közvetlenül felfogható.

Jelnek csak az a jelenség tekinthető, amelynek a jelet használó csoport által elfogadott jelentése van. Ez a jelentés közmegegyezésen, konvención alapul.

A jelek sohasem önmagukban vannak jelen, hanem más jelekkel együtt, így egy jel több jelrendszernek lehet a tagja. A jelek összekapcsolódása szabályozott forma. Egy-egy jelrendszer tagjai gyakran kiegészülnek más jelrendszerekkel is. Például a nyelvi jelek a nem nyelvi jelekkel. Ez mindig hatásosabbá teszi az információáramlást.

Nyelvi és nem nyelvi jeleket használunk akkor is, amikor embertársaink közölni akarunk valamit, kapcsolatot akarunk teremteni.

Jelnek tekinthetünk egy természeti jelenséget, de jel az ember által alkotott szó is.

A jelek más jelekkel együttesen alkotnak különböző jelrendszereket.

A szóelemek, a morfémák (két típusa a tő- és toldalékmorfémák) a legkisebb jelentéssel bíró nyelvi jelek. De nyelvi jelek még a szavak (lexémák), a szószerkezetek (szintagmák) és a mondatok, melyeknek szintén van jelentésük.

A nyelvi jel mindig egy jelölőből és egy, vagy több jelöltből áll. A jelölő egy szó, egy hangsor, a jelölt pedig az a fogalom, amelyet a szó jelent. A jelölő és a jelölt közötti megfelelés kölcsönös a nyelvben, képesek egymást felidézni. A kommunikációban mindig a valóságra, a konkrét jeltárgyra használjuk az adott nyelvi jelet. Bár egy konkrét dolgot nevezünk meg vele, az általunk használt nyelvi jel a tárgyak, jelenségek egy egész osztályának a közös neve is.

Jelelemnek nevezzünk a hangokat (fonémákat), a nyelvi lépcső legalsó szintjén lévő hangokat. Őket nem soroljuk a nyelvi jelek közé, de belőlük épülnek fel a morfémák és a lexémák. A hangoknak nincs önálló jelentésük, csak jel megkülönböztető szerepük van. Például: kerek-kerék, örül-őrül.

A szavakban a hangalak és a jelentés kapcsolata általában megegyezésen (konvención) alapul.

Ez a kapcsolat véletlenszerű, ezért mondjuk, hogy ugyanazt a dolgot más-más nyelvekben különbözőképpen nevezik meg.

A nyelvi jelek többsége szimbolikus jel, kivételt csak a hangutánzó és a hangulatfestő szavak képeznek, melyeknél a jelölő és a jelölt között valamilyen valóságos összefüggés van. Ezt bizonyítja, hogy az ilyen típusú szavaknak a hangalakja a különböző nyelvekben hasonló. Ilyen például a kakukk szó is.

A nyelvi jelekhez több jelentés is fűződhet, és a fogalmat többféle jellel is jelölhetjük.

(szó=hangalak+jelentés)

A nyelvi jelek sokféle módon kapcsolódhatnak egymáshoz, de kapcsolódásuk mindig az adott nyelv szabályai szerint történik. A nyelvi jeleket a beszédben alkalmazzuk, tehát a beszéd valójában működésben lévő nyelv. A nyelv egy eszközkészlet, a beszéd ennek a működtetése. Az emberré válás során a nyelv és a beszéd egyszerre alakulhatott ki. A nyelv és a beszéd szorosan összetartozó fogalmak, egyik sem élvez a másikkal szemben elsőbbséget.

A nyelv tehát nyelvi jeleknek és szerkezeti szabályoknak az összessége.

A beszéd egyéni jelenség, az egyén alkotja az adott kommunikációs helyzetben. A nyelv közös, kollektív társadalmi jelenség, amelyet az egyén a beszéd megalkotásakor használ.

A nyelvnek az elemkészletéből válogatunk (hang, szóelem, szó, szószerkezet, mondat), amikor szöveget alkotunk, azaz beszélünk. Tehát a szöveg nem nyelvi egység, hanem a nyelv használata a beszéd része.

Magyarán a nyelv olyan elemeknek és szabályoknak az összessége, amelyekből a kommunikáció során szöveget alkotunk.

AMIRE ÜGYELNI KELL: NYELVI JELEK ÉS SZABÁLYOK.
5. A morfémák, szóelemek szerepe a szóalak felépítésébe (Kiss Gabriella)

A nyelvi jelrendszernek azok az elemei, melyek érzékelhető hangtestből állnak és jelentés fűződik hozzájuk. A morfémákból szerkesztett jelek (szószerkezetek = szintagmák) épülnek fel. A morfémákat jelentésük, alaktani viselkedésük és mondatbeli szerepük szerint csoportokba soroljuk.

Morféma (szóelem): a nyelv legkisebb jelentéssel bíró egységei; szavak és toldalékok.

Szó lehet:

szókészlet egy tagja → szótári szó

mondat egyik építőeleme → szóalak

A mondatban a szóalak nem egyetlen morfémából áll, hanem ezek kapcsolatából.
A szótári szó tehát a nyelv, a szóalak pedig a beszéd egysége.

Morfémák csoportosítása alaki önállóságuk szerint:

szabad morfémák → más morfémáktól függetlenül is előfordulhat (pl. szótő)

félszabad morfémák → csak más szóelemmel együtt fordulnak elő, velük nem olvadnak össze egyetlen szóvá, jelentésük járulékos (névutó, névelő, igekötő)

kötött morfémák → csak más morfémákhoz kapcsolódva fordulhatnak elő (toldalékok)

A morfémakapcsolatok első helyén rendszerint a szótári szó (szótő) áll.

A toldalékok első helyén, közvetlenül a szótő után a képzők állnak (nem nyelvtani, hanem lexikai szerep).

Képzők szerepe: 

új jelentésű szótári szót hozhatnak létre

megváltoztathatják a szó szófaját és ezzel mondatbeli szerepét.

Képzőkhöz kapcsolódhat újabb képző.
Rendszerint nem zárják le a szóalakot, hanem új szótövet hoznak létre. Előttük jelek és ragok nem állhatnak, utánuk azonban igen.

A jelek a képzők után és a rag előtt helyezkednek el.
Egynél több is járulhat a tőhöz, de utánuk csak ragok következhetnek.
Nem hoznak létre új szótári szót, nem változtatják meg a mondatbeli szerepét sem, de egy-egy nyelvtani jelentésmozzanattal gazdagítják a szótőben kifejezett jelentéstartalmat, és hangsúlyozzák a szó szófaji jellegét.

A ragok a szóalak zárómorfémái, nem követheti őket más morféma, és egy ragnál többet nem tartalmazhat egy szóalak sem.
Meghatározzák a szóalak mondatbeli szerepét.

Egy szó általános modellje:

(igekötő) + szótő + képző + jel + rag

AMIRE ÜGYELNI KELL: SZAVAK SZÓELEMEKRE BONTÁSA.
6. A hangok találkozása, alkalmazkodásuk, helyesírásuk (Kiss Máté)

A beszéd legkisebb eleme a beszédhang. Ezek a hangok egymáshoz kapcsolódva alkotják a szóelemeket és a szavakat.

Beszédhangok képzése: a beszédhangok képzésében részt vesz a tüdő, a légcső, a gégefő a hangszalagokkal, a garatüreg a nyelvcsappal, az orrüreg és a szájüreg. Ezeket beszélőszerveknek nevezzük.

A magyar beszédhangokat kilégzés közben képezzük. A hangképzést a két hangszalag különféle helyzetei befolyásolják:

· Zárállás: Ilyenkor a két hangszalag egymáshoz simul és zöngehang képződik. Ez a zönge az alapja a magánhangzóknak és a zöngés mássalhangzóknak.

· Résállás: A két hangszalag kicsit eltávolodik egymástól, kb. 10°-os szöget zárnak be. Ebben az állásban a h- hangot képezzük. 

· Nyitott állás: A hangszalagok eltávolodnak egymástól, kb. 30°-os szöget zárnak be. Így keletkeznek a zöngétlen mássalhangzók.

· Suttogóállás: a hangszalagok egymáshoz tapadnak, de a hangszalagok végén lévő két porc (kannaporc) rést alkot. A suttogva ejtett hangok mind itt keletkeznek és zöngtlenek.

· Lélegzőállás: Belégzéskor történik, a hangszalagok kb. 45°-os szöget zárnak be.

A hangok többsége szájhang. Az m, n, ny hangok orrhangok. 

A betűk a beszédhangok írásában megjelenő jelei. A hang a beszéd része, beszédjel. A fonéma ennek a beszédjelnek az elvonatkoztatott nyelvi formája, tehát a fonéma a nyelvi rendszer része.

A magánhangzók képzésének a jellemzői: 

Nyelvünkben 14 magánhangzó van. A nyelv vízszintes mozgása szerint beszélhetünk elöl képzett, magas (palatális) és hátul képzett, mély (veláris) hangokról. A nyelv függőleges mozgása szerint elkülönítünk felső, középső, alsó és legalsó nyelvállású magánhangzókat. Az ajkak működése szerint a magánhangzó ajakkerekítéses (labiális), illetve ajakréses (illabiális) lehet. A képzésben fontos szerepe van az időtartamnak is. Így megkülönböztetünk hosszú és rövid magánhangzókat.

	
	MÉLY MAGÁNHANGZÓK
	MAGAS MAGÁNHANGZÓK

	
	ajakkerekítéses
	ajakréses
	ajakkerekítéses
	ajakréses

	Felső nyelvállású
	u, ú
	
	ü, ű
	i, í

	Középső nyelvállású
	o, ó
	
	ö, ő
	(e¨), é

	Alsó nyelvállású
	a
	(ä)
	
	e

	Legalsó nyelvállású
	
	á
	
	


A magánhangzótörvények: a hangrendi harmónia a magánhangzók típusát szabályozza a szavakban. Így a szavaink egy része csak magas (teniszütő), csak mély (autó) vagy úgynevezett vegyes hangrendű (disznó).

Szavainkban a kétalakú toldalékok hangrendben illeszkednek a szótőhöz (madárnak, erdőnek). A háromalakú toldalékok ajakműködés szerint is illeszkednek (-hoz, -hez, -höz) ez az illeszkedés törvénye.

Ha a szavakban két magánhangzó kerül egymás mellé, gyakran egy ,,j” hangot toldunk be (fiú, tea), ezt hiátustörvénynek nevezzük.

A mássalhangzók képzésének jellemzői:

A mássalhangzók a hangszalagok állásától függően lehetnek zöngések vagy zöngétlenek. A mássalhangzók képzésének módja szerint elkülönítünk zár-, orr-, rés-, zár-rés, és pergő hangokat. A mássalhangzók is lehetnek hosszúak vagy rövidek.

	MÁSSALHANGZÓK

	
	A képzés helye szerint

	
	Ajakhangok
	Foghangok
	Szájpadláshangok
	Gégehang

	
	zöngés
	zöngétlen
	zöngés
	zöngétlen
	zöngés
	zöngétlen
	zöngés
	zöngétlen

	A képzés módja szerint
	Zár-hangok
	b
	p
	d
	t
	g
	k
	
	

	
	Orr-hangok
	m
	
	n
	
	ny
	
	
	

	
	Rés-hangok
	v
	f
	z, zs, l
	sz, s
	j=ly
	
	
	h

	
	Zár-rés hangok
	
	
	dz, dzs
	c, cs
	gy
	ty
	
	

	
	Pergő hang
	
	
	r
	
	
	
	
	


A mássalhangzótörvények: a beszédben az egymás mellett levő mássalhangzók hatnak egymásra, módosítják vagy megváltoztatják az eredeti hangsort.  
zöngésség szerinti részleges hasonulás: két egymás mellett álló mássalhangzó közül az egyik csupán egyetlen képzési mozzanat tekintetében hasonlítja magához a másikat.  (mosdó, dobta)
a képzés helye szerinti részleges hasonulás: két egymás mellett álló mássalhangzó közül az egyik csupán egyetlen képzési mozzanat tekintetében hasonlítja magához a másikat  (azonban, színpad)
írásban jelöletlen teljes hasonulás: ha szóban két egymás mellett álló mássalhangzó közül az egyik teljesen magához hasonlítja a másikat. (szállj, hagyja)
írásban jelölt teljes hasonulás: ha szóban és írásban is két egymás mellett álló mássalhangzó közül az egyik teljesen magához hasonlítja a másikat. (képpel, rázza)
összeolvadás: két különböző mássalhangzó egy harmadik hosszú mássalhangzóvá olvad össze. (tanítja, költség)
mássalhangzó-rövidülés: egy hosszú és egy rövid mássalhangzó egymás mellé kerülése esetén a hosszú mássalhangzót röviden ejtsük.  (otthon, többre)
mássalhangzó-kiesés: három egymás mellé kerülő különböző mássalhangzó közül az egyik a kiejtés során kiesik. (nézd meg, mindnyájan)

AMIRE ÜGYELNI KELL: HANGTÖRVÉNYEK.
7. A szóalkotás módjai (Kósik Márk)

A szóösszetétel

Az összetett szavak lehetnek kéttagúak vagy többtagúak, előtagra és utótagra bonthatjuk fel őket.

	SZÓÖSSZETÉTELEK



Alárendelő összetételek:

Mellérendelő összetételek:

alanyos szóösszetételek 

(napsütötte, nyakatekert)
valódi mellérendelő összetételek 


(búbánat, apraja-nagyja)

tárgyas összetételek 

(lábtörlő, egyetért)
szóismétlések 

(alig-alig, nőttön-nő)

határozós összetételek 

(magasugrás, 
célbadobás)
ikerszók (ugrabugrál, fidres-fodros)

jelzős szóösszetételek 



(tejfölösszájú, tízperc, 
háztető)

jelentéstömörítő szóösszetételek 

(patyolatfehér, csigalépcső)

 




A szóképzés

Amikor egy szótőhöz valamilyen képzőt illesztünk, akkor egy új szót, egy képzett szót kapunk.

Pl.: ház + as = házas

alapszó + képző = képzett szó

Egy alapszóhoz több képzőt is kapcsolhatunk, az így létrejött szóalak a továbbképzett szó.

Pl.: ház + as + ít + ás = házasítás

A képzett szó jelentésének a magvát mindig az alapszó jelentése adja meg. A képző megváltoztathatja az alapszó szófaját.

A képzők csoportosítása:

· igéből 
igét képzők: mos + akodik, beszél + get
· igéből 
névszót képzők: néz + és, fél + énk, fest + mény
· névszóból 
névszót képzők: szép + ség, asztal + os, kert + ész
· névszóból 
igét képzők: szép + ít, szép + ül, tavasz + odik
· igéből igenevet képzők: ír 
+ ni, ír + ó, kér + t, kér + endő, ír + va
A ritkább szóalkotási módok

Szóelvonás

Így keletkezett a gyárt igéből a gyár főnevünk, a szóvégi –t hangot ugyanis képzőnek vélték, s elhagyták, azaz elvonták a szótól. További példák: vádol à vád, tapsol àtaps.

Szórövidülés

Elterjedt szóalkotási mód. Így keletkezett a tulajdonosból a tulaj, a tökéletesből a tök (nem a zöldség), a csoki, a töri, a pari, ubi stb. Napjainkban ez a fajta szóalkotási mód túl elterjedt, s a nyelvművelők szerint gügyögővé teszi a nyelvet, ezért érdemes kerülnünk.

Szóvegyülés

Azt a szóalkotási módot nevezzük így, amikor két azonos vagy rokon jelentésű szó hangalakjának a keveredésével új szó jön létre, és ennek a jelentése hasonló vagy megegyező az eredeti szavakéval.

Pl.: csupa + kopasz = csupasz, csokor + bokréta = csokréta vagy zavar + kerget = zargat, ordít + kiabál = ordibál, motor+ hotel = motel.
Szóösszerántás

Ez a szóalkotási mód annyiban különbözik az előzőtől, hogy két, különböző jelentésű szó hangalakjából keletkezik egy új, harmadik szó, melynek jelentése is eltér az előző szavakétól.

Pl. cső + orr = csőr.

Szóhasadás

Gyakori, hogy egy szónak két vagy több alakváltozata is él a nyelvünkben egymás mellett, s ezek idővel jelentésükben is elkülönülhetnek egymástól – ez a folyamat a szóhasadás.

Pl.: család ~ cseléd, csekély ~ sekély, neje ~nője , kever ~ kavar.

Mozaikszó-alkotás

Leginkább az intézménynevek körében elterjedt szóalkotási mód.

Két fajtája van:

· betűszó: a szókapcsolatok 
kezdőbetűiből alkotott szavak.
Pl. MÁV – Magyar Államvasutak, MTA – Magyar Tudományos Akadémia.

ÁFA – általános forgalmi adó

· szóösszevonás: 
nemcsak a szókapcsolat kezdőbetűiből jön létre, hanem 
betűcsoportokból alakul ki az így alkotott szó.
· Pl.: Mahart 
– Magyar Hajózási Részvénytársaság,
AMIRE ÜGYELNI KELL: SZÓÖSSZETÉTELEK.
8. A szófaji rendszer (Kruppa Viktória)

A szófajok a nyelvhasználatban jobbára egyformán viselkedő, azonos szerepet betöltő és azonos célra szolgáló szavak csoportjai. A szófaj a legáltalánosabb nyelvi kategória, amelyet a szavak jelentése, mondatbeli szerepe, bővíthetősége és alaki viselkedése határoz meg. 

I. Ige: Cselekvést, történést, létezést, vagy állapotot kifejező szófaj. 
Mindig igealakban fordul elő. Az igealak kifejezi a cselekvő számát és személyét, a cselekvés idejét és módját.

· A cselekvést jelentő ige olyan tevékenységet nevez meg, amely az alany akaratától függ.

· Pl.: dolgozik, tanul. 

· A történést kifejező ige olyan változás, folyamat megnevezésére szolgál, amely független az alany akaratától.

· Pl.: elromlik, esik, ragyog. 

· A létezést jelentő ige az alany létét vagy nemlétét fejezi ki: van, nincs, lesz. Az állapotot jelentő igével megnevezett cselekvés is független az alany szándékától

· Pl.: bízik, fáj. 

A cselekvés irányulása alapján lehet az ige tárgyas és tárgyatlan.

· A tárgyas ige cselekvése az alanytól kiindulva valami másra irányul. 

· Ha a mondatban határozott tárgyuk van, ragozásuk tárgyas. 

· Pl.: nézi a filmet, olvassa az újságot. 

· Ha határozatlan tárgy a bővítményük, ragozásuk alanyi.

· Pl.: néz valamit, olvas egy könyvet. 

· A tárgyatlan ige cselekvése az alanyon kívül másra nem irányul. A mondatban tárggyal nem bővíthetők, ezért csak alanyi ragozásúak lehetnek.

· Pl.: mosakodik, kerestetik, zúg, megy. 

Az ige a mondatban mindig állítmány. 

Igeidők és igemódok:

	Mód

Idő 
	Kijelentő mód
	Feltételes mód
	Felszólító mód

	
	Alanyi ragozás
	Tárgyas ragozás
	Alanyi ragozás
	Tárgyas ragozás
	Alanyi ragozás
	Tárgyas ragozás

	Jelen idő
	Ír

Kér
	Írja

Kéri 
	Írna

Kérne 
	Írná 

Kérné 
	Írjon

Kérjen 
	Írja 

Kérje 

	Múlt idő
	Írt

Kért
	Írta

Kérte 
	Írt volna

Kért volna
	Írta volna

Kért volna
	------

	Jövő idő
	Írni fog

Kérni fog
	Írni fogja

Kérni fogja
	------
	------ 


II. Névszók:

1. Főnév: élőlényeket, élettelen tárgyakat vagy gondolati dolgokat jelöl. 

Két csoportjuk van a konkrét főnevek és az elvont főnevek

· Konkrét főnév: élőlények, élettelen tárgyak

· Elvont főnév: gondolati dolgok

A konkrét főneveknek két csoportja van: köznevek és a tulajdonnevek

· Köznév: több egyforma dolog közös megnevezése

· Tulajdonnév: valakinek vagy valaminek saját, megkülönböztető neve

· Köznevek fajtái:

· Egyedi név: hasonló egyedek közös neve

· Pl.: kutya, fiú

· Gyűjtőnév: több egyedből álló csoport neve, egyes számban is többet jelent

· Pl.: lakosság, hegység; erdő, gulya, falka

· Anyagnév: a legkisebb rész is azonos az egésszel

· Pl.: arany, vas

· Tulajdonnevek fajtái:

· Személynév: Petőfi Sándor

· Állatnév: Bodri

· Földrajzi név: Dunántúl, Szeged

· Intézménynév: Révai Miklós Gimnázium és Kollégium


· Címnév: Kisalföld, Nemzeti Sport

· Márkanév: Ferrari, Coca-Cola

A főnév a mondatban ragok segítségével bármely mondatrész szerepét betöltheti.

2. Melléknév: személyek, tárgyak, dolgok tulajdonságait kifejező szó. 

A mondatban leggyakrabban jelző. Lehet állítmány vagy határozó is. 

A melléknevet fokozhatjuk: alap-, közép-, felsőfok. 

· Pl.: jó, jobb, legjobb.

3. Számnév: személyek, dolgok, tárgyak mennyiségét, vagy sorban elfoglalt helyét kifejező szó. 

Két fajtája van: a határozott és a határozatlan számnév. 

· Határozott számnév: pontosan megnevezi a számot vagy a sorrendi helyet.

· Tőszámnév (kettő)

· Törtszámnév (ketted)

· Sorszámnév (második)

· Határozatlan számnév: nem ad pontos meghatározást

· Pl.: néhány, sok, kevés, négy – öt

. A mondatban lehet jelző, állítmány, számhatározó és számállapot-határozó. 

4. Névmás: főnevet, melléknevet vagy számneveket helyettesítő szófaj.

A névmásoknak önmagukban nincs határozott jelentéstartalmuk, a beszédben válnak tartalmas szavakká. Attól függően, hogy milyen szófajt helyettesítnek, megkülönböztetünk csak főnevet, és a főnevet, melléknevet vagy számnevet is helyettesítő névmásokat.

· Csak főnevet helyettesítő:

· személyes: én, te, ő, engem, bennem

· birtokos: enyém, tied, övé, enyéim, tieid, övéi

· visszaható: magam, magad, maga, magunk, magatok

· kölcsönös: egymás

· Főnevet, melléknevet vagy számnevet is helyettesítő 

· mutató: ez, olyan, akkora, annyi

· kérdő: ki, mi, milyen, mekkora, mennyi

· vonatkozó: aki, ami, amilyen, ahány, amennyi

· határozatlan: valami, valamilyen, némelyik, néhány

· általános: bárki, mindegyik, semmilyen, akárhol


A névmásnak csak ritkán lehet határozója.

III. Igenevek: Az igenév igéből képzett olyan főnév, melléknév vagy határozószó, amelynek igei tulajdonságai is vannak. 
a) A főnévi igenév igéből -ni képzővel létrehozott származékszó, amely elvontan fejez ki cselekvést, történést, létezést, állapotot

· Pl.: sétálni. 

A mondatban főleg alany, tárgy és határozó szerepét tölti be.

b) Melléknévi igenév:

· Folyamatos: -ó/-ő képzős (jelen időt kifejező), 

· Befejezett: -t/-tt képzős (múlt időt kifejező),

· Beálló: -andó/-endő képzős (jövő időt kifejező) képzős származékszó.

Amely az igei alapjelentést tulajdonságként nevezi meg. Mondatban leggyakrabban jelző, de határozó, állítmány lehet.

c) A határozói igenév olyan -va/-ve, -ván/-vén képzős szó, amely a cselekvésfogalmat határozói körülmények közt nevezi meg. A mondatban rendszerint mód- vagy állapothatározó. 

IV. Határozószók: A cselekvés, történés, létezés helyét, idejét, módját vagy a cselekvő állapotát (rag nélkül) kifejező szavak. 

· Pl.: kint, most, rögtön, együtt. 

A határozószó a mondatban mindig határozói szerepet tölt be. Csak határozója lehet.

V. Viszonyszók: nem önálló szófajok, mert a körükbe tartozó szavak csupán alakilag önállóak, de nincs önálló jelentésük.

a) Névelő: 

· Határozott (a, az) 

· Határozatlanságát (egy)

b) Névutó: az előtte álló ragos vagy ragtalan névszót határozóvá teszi. Alakilag önálló.

c) Kötőszó: mondatrészek vagy mondatok összekapcsolására, a közöttük levő nyelvtani vagy logikai viszony kifejezésére szolgál.

d) Igekötő: igéhez, igenévhez vagy más, igéből képzett származékszóhoz kapcsolódó, annak jelentését a határozószókra emlékeztetően módosító szó

e) Segédige: olyan igei jellegű szófaj, amely a mód-, idő-, szám- és személyviszonyok kifejezésére alkalmas

f) Módosítószó: úgy módosítja az egyes mondatrésznek vagy az egész mondatnak a tartalmát, hogy a beszélő állásfoglalását is kifejezi. Önmagában sosem mondatrész.

VI. Mondatszók: Önmagukban tagolatlan mondatként vagy tagmondatként álló szavak.

· Indulatszó: a beszélő érzelmeit, akaratát fejezi ki tagolatlan formában. 

· Érzelmet nyilvánító (Hajh! Jaj! Teringettét! Fúj!), 

· Akaratnyilvánító (Pszt! Csitt! Nana! Hajrá!) 

· Állathívogató szavak: (sicc, pipi, gyí, hess) 

· Felelő szavak: Igen, persze; Nos? 

AMIRE ÜGYELNI KELL: SZÓFAJOK FELISMERÉSE A HIERARCHIA ALAPJÁN.
9. A nyelvi és a vizuális kommunikáció (Lakatos Fanni)

A kommunikáció információk közlése vagy cseréje valamilyen erre szolgáló eszköz, illetve nyelvi és nem nyelvi jelrendszer ( nyelv, gesztusok stb..) segítségével. A kommunikációs folyamat tényezői:

•    közlő (adó)
•    befogadó(vevő)
•    üzenet
•    közvetítő csatorna
•    kód, kódolás, dekódolás,
•    visszacsatolás
•    a kommunikációs helyzet
•    a kontextus

A kommunikáció interakciós folyamat- a vevő és az adó részéről is jelzések kibocsátása és észlelése, illetve átadása és vétele történik, miközben kölcsönösen hatnak egymásra. 

A nyelv az emberi kommunikáció legfontosabb eszköze. 
- A nyelvi elemkészletekből válogatva alkotjuk meg a kommunikációs körülményeknek megfelelő szöveget.
- Szoros kapcsolat van nyelv és kommunikáció, nyelv és társadalom, nyelv és gondolkodás között. Kölcsönösen hatnak egymásra és egymást kölcsönösen feltételezik.
- A nyelvi vagy verbális kommunikáció jellemző arra a társadalmi csoportra, amelyben élünk. 
- A nyelvi jelrendszer birtoklása a kommunikációs képesség jelentős mértékben múlik az iskolázottságon, az életkoron, a nemen és a társadalmi helyzeten. A nyelv mint kommunikációs kódrendszer

A nyelv az ember természetes kommunikációja és egyben a legspecifikusabb kommunikációs módja, amely mindenféle információ továbbításához felhasználható, és a legbonyolultabb kóddal rendelkezik.

A nyelv mint kódrendszer kulturális termék, az ember egész fejlődéstörténete során alakult ki. Minden társadalmi közösség vagy csoport nyelv-és beszédsajátosságai különböznek egymástól. A nyelv nagytömegű kódjeleiből a társadalom különböző csoportjai különböző mennyiséget használnak. A társadalmi réteghelyzet és az iskolázottság szorosan összefügg a nyelvhasználattal, ezért az üzleti életben nyelvi megnyilatkozásai alapján is minősítik az embert.

A nyelv lényeges funkciói a következők:

•    prezentatív

•    emotív

•    dinamikus

•    performatív

A nyelv segítségével nemcsak gondolatokat közlünk, hanem a partner számára az érzékelés pontosságával képesek vagyunk leírni a jelenségeket, s ezáltal helyettesíteni a személyes tapasztalatszerzést.

A nyelv alkalmas a beszélő vágyainak, attitűdjeinek a közvetítésére, illetve a hallgatóságban érzelmek(emóciók) keltésére is.

A nyelv, a beszéd cselekedetekre is ösztönöz, ebben nyilvánul meg dinamikus, motivációs hatása.

 A nemnyelvi, nemverbális kommunikáció jelei szóban: hangjelek, tekintet, arcjáték, gesztusok, testtartás, térközszabályozás, a külső és a csend. 
 Írásbeli kommunikációban az elrendezés, a margó, a tagolás, a sorok, a sortávolság, a betűköz, a betűtípus, a színek, a keret és a javítások 


A nemnyelvi jelek szerepe:
- tájékoztatják a hallgatót a beszélő érzelmi állapotáról, a közléshelyzethez való viszonyáról
- a hallgató is állandó visszajelzést ad a beszélőnek
- felerősítik szavakkal mondottakat 


A szóbeli kommunikáció nemnyelvi jelei: 
- hangjelek: mondanivalónk értelmét megerősíthetik vagy módosíthatják a hangos beszéd zenei eszközei. A hangerő, a hangsúly, a hanglejtés, a beszédtempó, a beszéd ritmusa, a szünetek 
- tekintet: a szemkontaktussal kapcsolatot létesítünk és később a kapcsolattartásnak is egyik fő kifejezője. A szem hangulatot, érzelmi állapotot tükröz
- arcjáték (mimika): általában nem tudatosan élünk vele. Az arc 3 részének: homlok, szem, száj jelzései együtt értelmezhetők
- gesztus: a fej, a kéz, a kar, a láb mozgásait közös szóval taglejtésnek vagy gesztusnak nevezzük 
- testtartás: érzelmi állapotra utal. A kapcsolat felvételére és zárására utalhat 
- térköz: a térközt befolyásolja a partnerünk közötti viszony, a szituációk és a kommunikáció célja 
- embléma: a külsőre vonatkozó jellemzők, hajviselet, ruházat, ékszerek, smink összefoglaló neve 
- csendes kommunikáció: az elhallgatások a szünetek is érzelmeket fejeznek ki. Az egyes beszédszakaszokra mennyi időt fordítunk.

AMIRE ÜGYELNI KELL: A NEM NYELVI KOMMUNIKÁCIÓ.
10. Az összetett mondat (Láng Lilla)

???

TK 68-tól.

AMIRE ÜGYELNI KELL: ÁGRAJZ!
11. Jelentésbeli és grammatikai kapcsolóelemek (Majoros Antal)

A szöveg legfontosabb tulajdonsága a szövegelemek összekapcsoltsága, azaz a szövegösszetartó erő (szövegkohézió).

A szöveg egészére vonatkozó összetartó erő a globális kohézió. A szövegegységet láncszerű összekapcsolását a lineáris kohézió biztosítja.

A szövegösszefüggés nyelvtani kapcsolóelemei, melyek a lineáris kohéziót biztosítják:

1.Névelők

2.Névmások: a névmásokkal való utalásoknak 3 fajtája van:

a)Visszautalunk egy másik egy már ismert elemre: anafora

-Jele: â† 

-Pl: tegnap voltam Magdinál, kölcsönkértem tőle a magnóját.

b)Beszédhelyzetre való utalás: delixis

-Jele:â†‘

-Pl: Így kell élni.

c)Előre utalunk egy még ismeretlen elemre: katafora

-Jele: â†’

-Pl: Mindenkinek ajánljuk ezt a filmet, gyerekeknek, felnőtteknek egyaránt.

3.Határozószók

Pl: délután 5-re legyél kész, akkor indulunk

4.Kötőszó: tehát, ezért, így, úgy….

Pl. Péter gyűlöli Jánost, így Pista is.

5.Igei személyragok, birtokos személyjelek

Pl: Karcsi gyengén szerepelt a felvételi vizsgán, így nem sok esélye van, hogy bejusson a főiskolára

6.Hiányosság: hiányos mondatok.

PL: elvesztettem tegnap 100 Ft-ot z utcán, Kati is.

7.Szórend: mindig az állítmány elé kerül a hangsúlyos rész.

Pl: Péter szereti Annát. â‰  Péter Annát szereti.

8.Egyeztetés

Pl: Pista meglátta Katit, messziről rámosolygott.

Jelentésbeli kapcsolóelemek

-Cím: meghatározza az egész jelentését

-A szöveg kulcsszavai

-Témája

-Ismétlés, rokon értelmű szavak használata

-Alá-felérendeltségi viszony, nem-fogalom, faj-fogalom

Megy a juhász szamáron, földig ér a lába.

Nagy a legény, de nagyobb a boldogtalansága.”

A juhász a legény nem-fogalom alá tartozik.

AMIRE ÜGYELNI KELL: LINEÁRIS KOHÉZIÓ.
12. A szöveg jelentését befolyásoló tényezők (Nagy Lotti)

Szövegértést meghatározó tényezők:

1.) nyelvismeret foka
2.) befogadó kognitív / kreatív képessége (mennyire vagyunk képesek követni a gondolatmenetet, saját gondolatainkba bevinni, megértjük-e)
3.) a szövegszók, szavak szótári jelentése szerinti értelmezése
4.) a szöveg konotáció azonosítása (magam számára tudjam, hogy mit jelent, hogyan viszonyúl hozzám - befolyásolni akar vagy információt ad)
5.) részek azonosítása az egész alapján
6.) szöveg típusa különböző (vicc megértése, magánlevél, hivatalos, társalgási szöveg...)
7.) előismeretek (mennyit, mit tudok az adott témáról)


Szövegértelmezés típusai:

a.) természetes - elméleti megközelítés - teljesen intuitív, személyes alapon közelítek a szöveghez, ahogy én gondolom
- vannak a szöveg megértéséhez bizonyos szempontjaim
b.) értelmező - értékelő megközelítés
- megközelítés célja, hogy arra törekszünk, hogy megértsük
- véleményt alkossak róla, elhelyezzük eddigi tapasztalataink között
c.) szövegértelmezés elsőfokú - másodfokú
- betűszerinti
- a szöveg szimbolikus átvitt, mögöttes értelmét feltáró
d.)leíró vagy érvelő
- számbaveszi, statisztikázza esetleg, megállapítja a szöveg értelmét
- nem pusztán a tényekre koncentrál, hanem a megfogalmazott gondolatok, logikai összetartozást is megvizsgálja
e.) strukturális vagy procedurális
- a szöveg szerkezeti felépítését veszi alapul
- magát az értelmezési folyamatot mutatja be


f.) szociointerpretális értelmezés
- szövegalkotó társadalmi hovatartozását is feltárja
- lehet a szövegben közvetett ill. közvetlen


g.) kognitív interpretáció
- a mentális folyamatokra is tekintettel van
- életkorhoz igazodik, figyelembe veszi
Az egyes szövegtípusok értelmezése:

1.) köznapi szövegek értelmezése
- referenciálisok elsősorban, ezért értelmezésük általában a betűhív olvasat szerint történik
- tényei általában a valóságra vonatkoznak, ezért megértésükhöz alapvető ismeretek szükségesek

2.) Szakmai szövegek
- zártabb, speciálisabb szövegvilág
- értelmezésükkor a befogadó elsősorban a szöveg vonatkoztathatóságára koncentrál

3.) vallási tartalmú szövegek
- Hermeneutika - mint külön tudomány foglalkozik vele- tartalmi, nyelvi vizsgálatot jelent

A kontextuális jelentést befolyásoló tényezők

-belső kontextus: a szövegben csakis a nyelvi eszközök hozzák létre; egy szó jelentése gyakran csak a szövegösszefüggésből deríthető ki pontosan (pl. azonos alakú szavak), finomabb jelentésárnyalatokat is csak a belső kontextus adhat

-külső kontextus: ennek is köze van a szöveghez, de a szövegben nincs megfogalmazva, csak a szövegen kívüli forrásból szerezhetünk róla tudomást (ezért a szöveg jelentésének feltárásakor mindig figyelni kell a szöveg létrejöttének körülményeire)

 A kontextuális jelentés

-a szövegösszefüggés a nyelvi elemeknek értelmet biztosító összefüggéshálózat, a kontextus

-a szövegösszetartó erőt a szövegösszefüggés (kontextus) 3 síkja adja: nyelvtani (grammatikai), jelentésbeli (szemantikai), a nyelven kívüli valósághoz kapcsolódó (pragmatikai) elemek

szövegösszefüggés = nyelvtan + jelentés + nyelven kívüli valóság

AMIRE ÜGYELNI KELL: A JELENTÉS ELEMEI.
13. Helyesírási alapelvek (Pelle Noémi)

A magyar helyesírás azoknak az elveknek és szabályoknak az összességét jelenti, amelyek a szavak, a szószerkezetek, a mondatok és a szövegek helyes leírásához szükségesek. A helyesírás egyaránt fontos az egyes emberek és az egész nemzet számára. A magyar helyesírásban 4 alapelv érvényesül.

A kiejtés szerinti írásmód

A kiejtés szerinti írás elve azt jelenti, hogy a szóelemek (szótövek, képzők, jelek, ragok) írásformáját köznyelvi kiejtésük szerint rögzítjük: láz, fény, ír, véd, tíz, húsz; -s, -talan, -telen, -va, -ve; -bb, -t, -j; -n, -tól, -től, -kor; stb. A szavak Legnagyobb része ezt az írásformát tartja meg akkor is, ha több szóelemből álló szóalakokba kerül. Bizonyos típusokban azonban a szóelemek kiejtésbeli módosulását az írás is feltünteti.

A szóelemzés szerinti írásmód 

Szótő és toldalék között gyakran, összetételi tagok között pedig mindig a szóelemző írásmód érvényesül. Legnagyobb részében a szóelemeket olyan alakjukban sorakoztatjuk egymás mellé, ahogyan külön – külön ejtve hangzanak. Nem érvényesül minden toldalékos szó leírásakor, egy részében a hangtani környezetnek és a szóelemek történeti alakulásának megfelelően módosult változatokban tüntetjük fel.

Esetei: 

Teljes  hasonulás, pl: község

Mássalhangzó rövidülés, pl: jobbra, otthon

Mássalhangzó kiesés, pl: mindnyájan

Zöngésség és a képzés helye szerinti részleges hasonulás, pl: lökdös, különbözik

Összeolvadás, pl: botja, nénje, nagyság, metszi

Írásban jelölt teljes hasonulás, pl: mossa, játssza, rázzuk, ehhez, annál

A hagyományos írásmód

Hagyományos írásmódról csak akkor beszélünk, ha a máig megőrzött írásmód sem a kiejtés, sem a szóelemzés elvével nem magyarázható.

Esetei:

Családnevek, pl: Kossuth, Batthyány

Az „ly” és a „j” szavak, pl:bagoly, papagáj

Az egyszerűsítő írásmód

Helyesírásunk néhány esetben ésszerű egyszerűsítést alkalmaz, így a többjegyű betűk kettőzésekor és 3 azonos mássalhangzót jelölő betű találkozásakor, nem egyszerűsítjük azonban az összetett szavak tagjainak határán találkozó azonos kétjegyű betűket. Pl: 

Kulcscsomó

Jegygyűrű

Fénynyaláb

A toldalékolás következtében egymás mellé kerülő, 3 azonos mássalhangzót jelölő betűt kettőzöttre egyszerűsítjük:

Tollal

Könnyé

A szabály nem érvényesíthető a magyar családnevekre és a szóösszetételekre:

Széll-lel

Sakk-kör

Balett-táncos

AMIRE ÜGYELNI KELL: A HELYESÍRÁSI ALAPELVEK PONTOS ISMERETE.
14. Egy nyelvváltozat bemutatása (Rácz Petra)

Minden nyelv különböző változatokban él. Több nyelvváltozatot (nyelvréteget) használunk. Például az egységes köznyelvet és valamelyik nyelvjárást vagy szakmánkat tekintve valamelyik szaknyelvet, életkorunkból adódóan esetleg az ifjúsági nyelvet. A nyelvváltozatokat nem lehet élesen elhatárolni egymástól, hatnak egymásra, az egyes ember nyelvhasználatában pedig összefonódnak. A köznyelv és egy adott nyelvjárás együttes használatából alakult ki az adott tájegység regionális köznyelve, amely átmeneti nyelvváltozat. A területi és társadalmi megoszlás szerint nyelvváltozatoknak jó esélyük van arra, hogy idővel önálló nyelvvé alakuljanak, különösen akkor, ha saját irodalmuk van, ez történt a holland, portugál nyelv esetén. A nyelvváltozatok hatására minden embernek kialakul a sajátos, csak rá jellemző egyéni nyelvhasználata (idiolektus), illetve egy adott, kisebb közösségre, családra jellemző családi (familiáris) nyelvváltozat.

Nyelvváltozatok:- területi megoszlás szerint
                           - társadalmi tagolódás szerint

                           - az egységesség igénye jegyében
Területi megoszlás szerint: 

-Nyelvjárások
A nyelv területi változatai. Elsősorban szókincsben és hangzókészletben térnek el a köznyelvtől (pl. északkeleti, mezőségi, csángó, dél-alföldi nyelvjárás). Kisebb mértékben nyelvtani rendszerük is eltérhet a köznyelvtől.

Társadalmi tagolódás szerint:

-Szaknyelv
Egy-egy szakterület, tudomány saját szó- és kifejezéskészlete (szakszókincs) pl. orvosok, színjátszás, sportolók nyelve

-Hobbinyelv
Egy-egy szabadidős tevékenység, hobbi sajátos szó- és kifejezéskészlete

-Rétegnyelv
A nyelvnek életkor és társadalmi rétegek szerinti változata. Pl.: az ifjúság, az értelmiség nyelve.

Az egységesség igénye jegyében:

-Köznyelv
A nemzet nagy többsége által használt, beszélt igényes változata

-Társalgási nyelv
A köznyelv kötetlenebb kevésbé igényes, családias változata.

-Irodalmi nyelv
A köznyelv írott változata. Jobbára a köznyelv szavait használja, de eredeti, művészi a szó- és szövegalkotása.

Néhány rétegnyelv jellemzése (társadalmi tagolódás):

- Az ifjúság nyelve: gyorsan változik, jelentős a köznyelvre gyakorolt hatása. Stílusa határozott, őszinte, szókimondó, gyakran ironikus. Hangvétele időnként nyers vagy akár harsány. Pl.: doga, diri, kispályás
- Argó: a bűnözői csoport saját nyelvváltozata. A beavatottakon kívül más nem érti. Létrejöttének oka a lelepleződéstől való félelem, célja a csoporthoz tartozás kifejezése. Pl.: cucc, buli, kaja

-Szleng: az argó elemeinek bekerülése a köznyelvbe, illetve a társalgási nyelvbe. Cél az egyéni színezésmegtalálása, a stílus variálása, élénkítése, egyénisítése, a köznyelvi normától való elszakadás. Pl.:csaj, csóró, pia
AMIRE ÜGYELNI KELL: NYELVVÁLTOZATOK. MÁS NYELVVÁLTOZATOT IS BE LEHET MUTATNI!
15. A mondatrészek (Sike Borbála)

KÜLÖN NYOMTATVA!
AMIRE ÜGYELNI KELL: MONDATELEMZÉS.
16. A tudományos és szakmai stílus sajátosságai (Széll Kitti)

A stílus a nyelv használatának jellegzetes módja, amely a nyelvi elemek kiválasztása és elrendezése által jön létre és többlettartalommal gazdagítja a szöveget, hatást gyakorol a hallgatóra. A stílushasználat célja a kommunikációs körülményeknek való megfelelés, hatáskeltés, esztétikum. A stílust befolyásolja a kommunikációs tényezők (beszédhelyzet, adó, vevő…), a nyelv sajátosságai, korstílus, csoportstílus, egyéni stílus, közlemény formája. 

A stílusrétegek a társadalmi érintkezések meghatározott területén jellemzően használt nyelvi kifejezőeszközök rendszerei, illetve az ezek használatát szabályozó törvényszerűségeinek összességei. Vannak írott nyelvi stílusok (tudományos, publicisztikai, hivatalos, szépirodalmi vagy művészeti, levélstílus) és beszélt nyelvi stílusok (társalgási, szónoki, előadói). 

Stílusárnyalatnak a beszélő lelkiállapotának, a hallgatóhoz és a témához való viszonyának megnyilatkozását nevezzük. Nyelvi megjelenése a hangnem. A leggyakoribb hangnemek: köznyelvi, népies, egyszerű, választékos, közönséges, durva, világos, homályos, nehézkes, tréfás, bizalmas, patetikus, gúnyos. 

Tudományos (szakmai) stílus
A tudományban alkalmazott nyelvi kifejezésmód. Használati köre rendkívül széles, ezért megkülönböztetünk egy választékosabb, igényesebb réteget és egy kisebb közösségben használt igénytelenebb szintet.

Műfajai: 
Tudományos értekezés
Esszé
Ismeretterjesztő cikk
Tanulmány
Szakmai megbeszélés
Vita
Iskolai felelet
Dolgozat
Nyelvi jellemzői: 

Döntő szerepe van a valóságnak, minden megnyilvánulás valamilyen valóságismeretre vonatkozik, azt elemzi, arról számol be.

Szóhasználatára jellemző a szakszavak, szakkifejezések gyakori előfordulása; a szavak egyértelműek, a hangulati hatásnak nincs szerepe.

Mondatszerkesztése világos, érthető, pontos; túlsőlyban vannak, a kijelentő mondatok, gyakoriak az alárendelések, a mellérendelő mondatok közül főleg a kövekeztető  és magyarázó mondatok fordulnak elő, telejs szerkezetű mondatok alkalmazása, halmozott mondatrészek gyakorisága jellemzi.

Vizuális eszközei a grafikon, ábra, táblázat.

Nem jellemző az érzelemkifejezés.
AMIRE ÜGYELNI KELL: SZÓKINCS, SZERKESZTÉSI SAJÁTOSSÁGOK.
17. A szövegelrendezés stílushatásának felismerése: az alakzatok fajtái (Szladky Bence)

Az alakzatok az érzelemre hatás, feszültségkeltés stíluseszközei, a szokásostól eltérő nyelvi megoldásokat nevezzük így. Leggyakoribb fajtái: hangismétlés, alliteráció, tőismétlés, szócsoport ismétlés, egyszerű szóismétlés, mondatismétlés.

Legismertebb alakzatok:

Alliteráció: A szó eleji mássalhangzók összecsengése kelthet kellemes, andalító és félelmetes, rémisztő hangulatot, a mássalhangzók fizikai tulajdonságaitól függően.

Pl. „szemében százszám szikra tündököl…”

Rím: Szintén hangalakzat a verssorok végén szereplő magánhangzók összecsengetése.

Enjambement (anzsambman): A mondathatár és a vers sorszerkezete gyakran nem igazodik egymáshoz, a mondatszerkezet nem zárul le a verssor, a versszak végén, hanem átkígyózik a következő sor, a következő versszak elejére.

Ismétlés: 2 fajtáját ismerjük, az egyik amikor a szavak, szószerkezetek változatlan formában ismétlődnek, a másik az, amikor csak a szótő ismétlődik /figura etimologica.

Strófa, versszak: A versszöveg egységekbe szerveződése, rövidebb versszakok általában fölszabadultabb, könnyedebb életérzéseket közvetítenek. A hosszúak bonyolultabbat, rétegzettebbet. Az európai kultúra történetében a leghíresebb, leggazdagabb történetű strófaszerkezetek az alkaioszi és a szapphói. A magyar költészetben Berzsenyi és Babits vonzódtak ezekhez.

Ellentét: Egymással ellentétes értelmű, érzelmiségű szavak, kifejezések egymás mellett szerepeltetése nyomatékosítás szempontjából.Pl„A hajad olyan fekete, a ruhád olyan fehér...” (Heine) – ellentét.

Paradoxon: Látszólagos képtelenség, ami gyakorlatilag feloldható.

Kihagyás: Megszakított mondat.

Párhuzam: Azonos szerkezetű mondatok egymásutánja, mondatpárhuzamok.

AMIRE ÜGYELNI KELL: ALAKZATOK, PL. ISMÉTLÉSEK.
18. Szövegtípusok kommunikatív és nyelvi jellemzői (Szövetes Bence)

A kommunikáció közlésfolyamat, valamely jelrendszer, de elsősorban a nyelv szándékos és kölcsönös alkalmazása a társas érintkezésben.

Vannak nyelvi és nem nyelvi eszközei.

A nyelvi kommunikáció különböző szövegtípusokban ölt formát. A szöveg sajátosságait meghatározza a kommunikáció iránya. Eszerint lehet:

· Monologikus/ egyirányú (pl.: levél, újsághír, tudósítás)

· Dialogikus/ többirányú szövegek

· Párbeszédes szövegek (pl. drámák szövege)

A kommunikáció színterei a szöveg társadalmi környezetére utalnak. Eszerint beszélhetünk:

· Magánéleti (telefonbeszélgetés)

· Közéleti (kérvény)

· Tudományos (értekezőfogalmazás, TK szöveg)

· Egyházi (prédikáció)

· Szépirodalmi (regény)

· Publicisztikai szövegről (tudósítás).

Formája lehet:

· Élőbeszéd

· Vagy írás.

A szövegnek mindig van valami kommunikációs célja, pl.:

· Tájékoztatás

· Érzelemkifejezés

· Felhívás/ felszólítás

· Kiegészítő (egy kapcsolatteremtésre, fenntartására, és lezárására)

Tudósítás: egyirányú, publicisztikai, írott, tájékoztató, de van benne érzelemkifejezés és felhívás. Nyelvi jellemzői: stílusa választékos, fontos (pontos adatközlés), összetett mondatok alkalmazása, és világos tagolás segíti a megértést.
AMIRE ÜGYELNI KELL: SZÖVEGTÍPUSOK FELISMERÉSE.
19. Az élőbeszéd fajtái (Tóth Réka)

A retorikát szónoklattannak vagy ékesszólástannak nevezzük. Hagyományos értelemben szónoki beszéden egy szónok által ünnepi körülmények között, nagy nyilvánosság előtt mondott politikai vagy ünnepi beszédet értünk.

Napjainkban a retorika azonban vizsgál minden olyan szóbeli megnyilatkozást, amelyben legalább az egyik fél nem csak a saját képviseletében szólal meg. A nyilvánosság előtt tartott beszédek közé soroljuk a politikai és ünnepi beszédeken kívül a tanár előadását és a diák felelését is. A retorika tehát beszélni tanít.

Nyilvánosság előtt tartott szónoklatban fontos szerepet kapnak a kommunikációs funkciók. A nyilvános beszéd egyik célja a meggyőzés, rábeszélés, hallgatóság támogatásának megnyerése, tehát a kommunikációs funkciók közül elsősorban a felhívás jellemző rá. A másik cél különösen az ünnepi beszédek esetében személyek, események, méltatása által a gyönyörködtetés, az érzelemkifejezés. De vannak olyan nyilvános beszédek is, melyeknek az ismeretközlés, a tájékoztatás a céljuk.

A beszéd elején, a beszéd közben és a végén a kommunikáció kapcsolatteremtő, kapcsolattartó és – záró funkciója is érvényesül. A nyilvánosság miatt megnő a beszélő felelőssége, azért minden szónok figyel a szöveg megformálására, melynek érdekében stíluseszközöket használ, és nagy hangsúlyt fektet az esztétikai szerepre is. 

A jó szónok tulajdonságai: Tisztesség, találékonyság, szerkeszthetőség, megfelelő stílusérzék, emlékezőtehetség, előadókészség.

Feladatai:
· Anyaggyűjtés

· Anyagelrendezése

· Szöveg megfogalmazása, kidolgozása + előadásmód megtervezése
· Szöveg megtanulása és az előadásmód

· Előadás
 A szónoki beszéd fajtái:

· Tanácsadó beszéd (mai néven politikai beszéd)

· Törvényszéki beszéd (vés és védőbeszédek)

· Alkalmi beszéd (ünnepi beszédek)

· Egyéb műfajok (előadás, felszólalás)

A tanácsadó beszédben a szónok valamilyen ügynek a hasznos vagy káros voltát próbálja bizonyítani. 

A törvényszéki beszédben, más szóval jogi beszédben a bírák döntését akarják befolyásolni a védő és a vádló, vagy maga a bíró fejti ki álláspontját.

Az alkalmi beszédben valamilyen magasztalásra méltó dolgot vagy személyt dicsőítenek.

A nyilvános beszéd fajtái:

A nyilvános beszéd műfajai közé tartozik az előadás (pl.:tanár előadása), a kiselőadás, a felszólalás, a hozzászólás, az értekezés, a beszámoló, az ismertetés, a nyilvános vita és a tévés rádiós műfajok is.

A retorika az írásbeli művek közül elsősorban az érvelő szövegtípusok szerkesztéstanával is foglalkozik.

AMIRE ÜGYELNI KELL: A SZÓNOKI BESZÉD TÍPUSAI.
20. A nyilvános beszéd, a közszereplés főbb nyelvi és viselkedésbeli kritériumai (Varga Ádám)

1: A retorika fogalma
A retorika szó a görög „rhétoriké techné” kifejezésből származik, jelentése ékesszólás vagy szónoklattan. Hagyományosan a szónoki beszéden egy szónok által ünnepi körülmények között, nagy nyilvánosság előtt mondott, ékes stílusú politikai vagy ünnepi beszédet értenek. Napjainkban a retorika minden olyan szóbeli megnyilatkozást vizsgál amelyben legalább az egyik fél nem csak saját képviseletében szólal meg ( pl.: politikusok szónoklatai, ünnepi beszédek, tanári előadás, diák felelése)
2: A retorika története
A régi görögöknél és a rómaiaknál az ékesszólás tanítói voltak a rétorok, akik maguk is szónokoltak. Arisztotelész szerint a retorika első mestere a szicíliai Empedoklész volt, de az első könyvet valószínűleg Korax és Teisziaszkészítette. Athénban Gorgiasz honosította meg, ahol a Periklész korabeli demokrácia fejlődése egyre szélesebb teret adott a nyilvános beszédnek. Későbbi mesterei: Platón, Arisztotelész, Ciceró, Quintiliánus, Tacitus. A középkorban a hét szabad mesterség egyikeként a triviumon belül helyezkedett el.


3: A kommunikáció célja
A nyilvánosság előtt tartott szónoklatban, előadásban is fontos szerepük van a kommunikációs funkcióknak A nyilvános beszéd fontos része a meggyőzés, rábeszélés, hallgatóság megnyerése, tehát jellemző rá a felhívás. Az ünnepi beszédeknek a gyönyörködtetés, az érzelemkifejezés a célja. Más beszédeknek első sorban az ismeretközlés a céljuk. A beszéd elején, a beszéd közben és a végén a kommunikáció kapcsolatteremtő, kapcsolattartó és kapcsolatzáró funkciója is érvényesül. A nyilvánosság miatt megnő a beszélő felelőssége, ezért kiemelt figyelmet kap a kommunikáció esztétikai szerepe. 

4: A kommunikáció tényezői 

A szónoknak tekintettel kell lennie a kommunikációs tényezőkre: hallgatóság összetétele, szöveg témája, beszéd közben alkalmazható kódok, helyzet, előadó és a hallgatók között kialakult kapcsolat, közös nyelv, közös valóság, közös előismeret, kód, csatorna (hallgatók visszajelzései).

5: A hatásos nyelvi megformálás eszközei
- bővítés: a mondanivaló tartalmi erősítését jelenti, melynek célja a hatásosabb meggyőzés:
összehasonlítás (példákkal)
- felsorolás
- leírás
- következtetések
- szóképek: színesebb előadásmódot tesznek lehetővé
- metafora
- metonímia
- szynekdoché
- hyperbola
- (- humor, irónia)
- alakzatok: mondatbeli elrendezéssel való játék
     - tagmondatok elemeinek felcserélése
    - szószerkezetek, szavak ismétlése
    - egy-egy szó elhagyása (úgy, hogy a mondatrész a mondat egészéből érthető legyen)


6: A szónoki beszéd fajtái
- tanácsadó beszéd (pl.: politikai beszéd)
- törvényszéki beszéd (pl.:vádbeszédek, védőbeszédek)
- alkalmi beszéd (pl.:ünnepi beszédek, dicséret)


7: A retorika műfajai

Előadás, kiselőadás, felszólalás, hozzászólás, értekezés, beszámoló, ismertetés, nyilvános vita.
(tévés és rádiós műfajok:hír, tudósítás, riport, interjú, nyilatkozat, glossza, jegyzet)


9: A szónok tulajdonságai


A beszéd ékesítéséhez nemcsak a nyelvi forma kialakítása tartozik, hanem az előadásra való odafigyelés. A jó szónok legfontosabb tulajdonsága a tisztesség. Csak az erkölcsileg hiteles ember szavai lehetnek igazán meggyőzőek. A találékonyság is fontos szónoki tulajdonság. A találékonyság szükséges a megfelelő anyag, jó érvek megtalálásához, bizonyítékok felhasználásához, amikkel a beszédet alá lehet támasztani. Ezen felül fontos hallgatóhoz való alkalmazkodás. A szerkesztőkészség összegyűjtött anyag megfelelő, logikus elrendezéséhez szükséges .A stílusérzék hallgatóságnak és a beszédhelyzetnek leginkább megfelelő stílus és hangnem megtalálásához kell, stíluseszközök segítségével. A szónokok az emlékezőtehetségüket a tények, tételmondatok, fontosabb érvek, példák rögzítéséhez használják. Ehhez társul a jó előadókészség. Ezen felül a szónoknak világosan, érthetően, a nyelvi tisztaságot előtérbe helyezve kell fogalmazniuk.

10: A szónok feladatai
- anyaggyűjtés
- anyag elrendezése
- szöveg megfogalmazása, kidolgozása
- előadásmód megtervezése
- szöveg emlékezetbe vésése
- szöveg előadása
AMIRE ÜGYELNI KELL: A SZÓNOK ESETEGES HIBÁI.
Nyelvünkben 14 magánhangzó és 25 mássalhangzó van. A maghangzókat megkülönböztetjük a nyelv vízszintes és függőleges állása szerint. A magánhangzók önmagukban is alkothatnak szótagot. A magánhangzótörvények: a hangrend, az illeszkedés és a hiátustörvény. A mássalhangzók csak egy magánhangzóval együtt alkothatnak szótagot. A mássalhangzókat megkülönböztetjük zöngésség szerint, a képzés helye és módja szerint, valamint az időtartam szerint. A mássalhangzótörvények: a részleges hasonulás, a teljes hasonulás, az összeolvadás, a mássalhangzó-rövidülés és a mássalhangzó-kiesés.
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